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предузећа „ГАСТРАНС“д.о.о. из Новог Сада, Народног фронта бр.12, Нови Сад, за издавање 

локацијских услова за фазну изградњу МАГИСТРАЛНОГ ГАСОВОДА од границе Бугарске 

до границе Мађарске, деоница 1, на основу члана 6. и 37. став 8. 9. и 10. Закона о 

министарствима („Сл. гласник РС“, бр. 44/14), члана 53а., a у вези са чл. 133. став 2. тачка 3. 

Закона о планирању и изградњи („Сл. гласник РС“, бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – одлука 
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поступку спровођења обједињене процедуре електронским путем („Сл. гласник РС“, бр. 

113/15, 96/16 и 120/17), у складу са ПППП намене магистралног гасовода граница Бугарске – 

граница Мађарске („Сл. Гласник РС“ бр. 119/2012, 98/2013 и 52/2018) и овлашћењем 

садржаним у решењу министра број 031-01-17/2018-02-2 од 26.11.2018. године, издаје: 

 

  

 

ЛОКАЦИЈСКЕ УСЛОВЕ 

 

 

 

I За потребе фазне изградње МАГИСТРАЛНОГ ГАСОВОДА од границе Бугарске до 

границе Мађарске, деоница 1, на к.п. у: 

КО: Горња бела река, Грлиште, Грљан Леновац, Лесковац, Прлита,  Вратарнице, све 

Град Зајечар.  

КО: Бачевица, Добро поље, Добрујевац, Илино, Јабланица, Луково, Криви вир,  Мирово, 

Врбовац, све Општина Бољевац.  

КО: Бошњане, Давидовац, Доња Мутница, Извор, Клачевица, све Општина Параћин. 

КО: Батинац, Ћуприја – ван града, Исаково, Крушар, Супска, све ОпштинаЋуприја.  

КО: Глоговац, Добра вода, све Општина Јагодина.  

КО: Богава, Брестово, Јасеново, све Општина Деспотовац.  

КО: Црквенац, Дубље, Грабовац, Свилајнац, Тропоње, Врлане, Кушиљево,  све Општина 

Свилајнац.  

КО: Марковац, све Општина Велика Плана.  

КО: Жабари, Породин, све општина Жабари., (бројеви катастарских парцела дати су у 

списку парцела у систему обједињене процедуре), потребни за израду Идејног пројекта, 

Пројекта за грађевинску дозволу и Пројекта за извођење, у складу са ПППП намене 

  
Република Србија 

МИНИСТАРСТВО ГРАЂЕВИНАРСТВА, 

САОБРАЋАЈА И ИНФРАСТРУКТУЕ 

Број предмета: ROP-MSGI-36528-LOCА-2/2019 

Заводни број: 350-02-00126/2019-14 

Датум: 01.04.2019.год. 

Београд, Ул.Немањина 22-26 

 



магистралног гасовода граница Бугарске – граница Мађарске („Сл. Гласник РС“ бр. 119/2012, 

98/2013 и 52/2018) 

II Тип објекта: Гасовод 

Категорија објекта: Г  

Класификациони број објекта: 221121    

III ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА И ГРАЂЕЊА ИЗ ПЛАНСКОГ ДОКУМЕНТА 

Планирана намена: 

Катастарске парцеле у: 

КО: Горња бела река, Грлиште, Грљан Леновац, Лесковац, Прлита,  Вратарнице, све Град 

Зајечар.  

КО: Бачевица, Добро поље, Добрујевац, Илино, Јабланица, Луково, Криви вир,  Мирово, 

Врбовац, све Општина Бољевац.  

КО: Бошњане, Давидовац, Доња Мутница, Извор, Клачевица, све Општина Параћин. КО: 

Батинац, Ћуприја – ван града, Исаково, Крушар, Супска, све ОпштинаЋуприја.  

КО: Глоговац, Добра вода, све Општина Јагодина.  

КО: Богава, Брестово, Јасеново, све Општина Деспотовац.  

КО: Црквенац, Дубље, Грабовац, Свилајнац, Тропоње, Врлане, Кушиљево,  све Општина 

Свилајнац.  

КО: Марковац, све Општина Велика Плана.  

КО: Жабари, Породин, све општина Жабари., (бројеви катастарских парцела дати су у списку 

парцела у систему обједињене процедуре), налазе се у обухвату ПППП намене магистралног 

гасовода граница Бугарске – граница Мађарске („Сл. Гласник РС“ бр. 119/2012, 98/2013 и 

52/2018) у површинама јавне намене планиране за изградњу гасовода. 

Коридор Магистралног гасовода на територији Републике Србије одређен је графички 

(реферална карта 1) и описно, на следећи начин:  Почетна тачка описа коридора гасовода 

налази се на државној граници Републике Србије и Републике Бугарске, око 1020 m јужно од 

граничног прелаза Вршка чука. Даље наставља на територији града Зајечара, општина: 

Бољевац, Параћин, Ђуприја, Јагодина, Деспотовац, Свилајнац, Велика Плана, Жабари, Велика 

Плана, града Смедерева, општине Ковин, града Панчева, општина: Ковачица и  Опово,  града 

Београда, града Зрењанина, општине Тител,  града Нови Сад, општина: Жабаљ, Темерин, 

Србобран, Врбас,  Кула и града Сомбора а потом у правцу северозапада наставља ка државној 

граници са Републиком Мађарском и излази са територије Републике Србије. 

Деоница 1: 

Траса Деонице 1 линијског дела магистралног гасовода са припадајућим објектима се води на 

територијама општина Зајечар, Бољевац, Ћуприја, Јагодина, Деспотовац, Свилајнац, Велика 

Плана и Жабари.  

Од државне границе улазни део коридора, на територији града Зајечара, пружа се у правцу 

северозапада до источног обода локалитета „Тимочко поље” (к.о. Грљан) одакле скреће ка 

југозападу, дуж десне долинске стране реке Велики Тимок у правцу ушћа Грлишке реке. 

Западно од локалитета „Јонов чукар” траса скреће ка југозападу, пресеца реку Бели Тимок, око 

450 m узводно од ушћа Грлишке реке, а затим и ДП IБ реда број 14. Коридор наставља ка 

југозападу у правцу локалитета „Љиљачишће” (к.о. Грлиште) одакле скреће ка западу, 

заобилази са јужне стране, на удаљености од око 1 km, постојеће грађевинско подручје насеља 

Грлиште, а затим, такође са јужне стране, на удаљености од око 1,3 km и постојећу акумулацију 



„Грлиште”. Задржавајући основни правац ка северозападу, коридор наставља дуж локалног 

побрђа и узвишења, око 1,3 km јужно од насеља Лесковац и око 870 m од насеља Леновац, до 

Бачевичке реке где прелази на територију општине Бољевац.    

На територији општине Бољевац, коридор гасовода наставља у правцу запада, пролази око 

210 m северно од грађевинског подручја насеља Бачевица, затим северно од локалног 

узвишења „Стрњак” кота 551 (к.о. Бачевица) скреће у правцу југозапада, пресеца реку 

Арнауту, око 200 m низводно од ушћа Прекостенске реке, а потом и државни пут II реда број 

173, (деоница Бољевац-Књажевац), одакле скреће ка северозападу, пролази између 

грађевинског подручја насеља Добрујевац и Илино и задржавајући основни правац ка 

локалитету „Рујак” (к.о. Мирово) пресеца ДП IБ реда број 24, око 250 m источно од прикључка 

општинског пута из насеља Мирово, затим скреће ка западу на удаљености од око 260-280 m 

од државног пута. Након укрштања са Мировском реком, коридор се удаљава од државног 

пута, настављајући до локалитета „Шашки део” (к.о. Јабланица), где скреће ка југозападу 

заобилази Луковско врело и даље наставља ка западу, пролази око 1 km северно од насеља 

Луково, у правцу локалитета „Големо брдо” (к.о. Луково) и даље ка насељу Криви Вир. 

Источно од насеља Криви Вир коридор пресеца реку Црни Тимок и пролази јужно, а потом и 

југозападно од насеља, на минималној удаљености од око 300 m од грађевинског подручја 

насеља Криви Вир, скреће ка западу и поново пресеца ДП IБ реда број 24. Након 650 m од 

преласка држaвног пута, коридор гасовода скреће ка северозападу, где на удаљености од око 

480 m јужно од локалитета „Столице” прелази на територију општине Параћин.    

На територији општине Параћин, коридор гасовода наставља ка западу, пролази северно од 

локалитета „Врлетница” (к.о. Клачевица), затим скреће ка југозападу заобилазећи са јужне 

стране насеље Извор, пролази северно од узвишења „Крајњи рид” (кота 514) одакле скреће ка 

северозападу, поново пресеца државни пут IБ реда број 24 у делу између грађевинског 

подручја насеља Извор и Д. Мутница, око 26 m од прикључка општинског пута из правца Д. 

Мутнице. Након 480 m од преласка државног пута, коридор гасовода скреће ка западу између 

државног пута и реке Грзе, затим северно од насеља Д. Мутница скреће ка северозападу, 

пресеца реку Грзу и након 900 m од преласка реке скреће ка западу, пресеца општински пут 

Лешје-Мутница, скреће ка северозападу преко локалитета „Крушар” (к.о. Д. Мутница) пролази 

око 370 m јужно од грађевинског подручја насеља Бошњане, и наставља ка северозападу, где 

прелази на територију општине Ђуприја.  

На делу општине Ђуприја, задржавајући генерални правац ка северозападу, коридор 

гасовода прелази преко локалитета „Везирово брдо” (к.о. Батинац) око 670 m јужно од 

грађевинског подручја насеља Батинац, пресеца реку Раваницу код ушћа са Батиначким 

потоком одакле скреће ка северозападу преко локалитета „Ордиште” (к.о. Ћуприја), око 1,0 km 

источно од аутопута, одакле постепено скреће ка северу, преко локалитета „Старо брдо” (к.о. 

Ћуприја), пресеца државни пут II реда број 130 (деоница Деспотовац-Ћуприја), затим пролази 

око 90 m западно, односно низводно од круне бране на акумулацији Мућава и око 1,0 km 

источно од грађевинског подручја насеља Супска до локалног пута Супска - Исаково. Од 

локалног пута траса скреће ка северозападу, пролази између грађевинског подручја насеља 

Крушар и Исаково и даље наставља ка територији града Јагодина.   

На територији града Јагодина, задржавајући основни правац ка северозападу, коридор 

пролази око 650 m источно од грађевинског подручја насеља Глоговац и наставља ка 

локалитету „Господарско брдо” (к.о. Глоговац), где скреће ка северу на територију општине 

Деспотовац.   



У делу општине Деспотовац, коридор прати са источне стране границу града Јагодине и 

општине Деспотовца, односно границу к.о. Добра Вода и к.о. Богава до границе к.о. Брестово, 

где скреће ка северозападу, северно од тромеђе к.о. Добра Вода, Брестово и Јасеново ка 

локалном узвишењу „Грнчарица”, на граници општина Деспотовац и Свилајнац.   

На територији општине Свилајнац, коридор гасовода у правцу северозапада, пролази на око 

700 m западно од грађевинског подручја насеља Трпоње, затим наставља око 320 m источно 

од грађевинског подручја насеља Врлане, пролази око 370 m југозападно од грађевинског 

подручја насеља Грабовац, одакле скреће ка западу, а потом и ка северозападу заобилазећи на 

минималној удаљености од око 280 m грађевинско подручје насеља Дубље и Црквенац, затим 

пре пресецања локалног пута Црквенац-Свилајнац скреће ка западу ка реци Велика Морава, 

где у делу приобаља оштро скреће ка северозападу и пресеца корито Велике Мораве, око 1 km 

југоисточно од ТЕ „Морава” и прелази на територију општине Велика Плана.   

На делу територије општине Велика Плана, коридор пресеца колосек индустријске пруге, 

око 700 m западно од моста на Морави, наставља ка северозападу где непосредно пре 

пресецања државног пута II реда број 150 (деоница Марковац-Свилајнац) скреће ка 

североистоку у правцу тромеђе к.о. Свилајнац, Марковац и Кушиљево, поново пресеца реку 

Велику Мораву, пролази са западне стране насеља Кушиљево на око 1,8 km од грађевинског 

подручја, наставља ка каналу Булинак, где прелази на територију општине Жабари.   

На територији општине Жабари, коридор благо скреће ка северу, пролази око 2,6 km западнo 

од грађевинског подручја насеља Породин, код локалитета „Породински салаши” (к.о. 

Породин) скреће ка северозападу, пресеца државни пут II реда број 129 (деоница В. Плана – 

Жабари) и наставља ка тромеђи к.о. Жабари, Породин и Д. Ливадица, где прелази поново на 

територију општине Велика Плана.  

Линијски део и објекти магистралног гасовода 

Линијски део магистралног гасовода је подељен на следеће деонице, укључујући и 

компресорске станице:  

1. Деоница 1. МГ, граница Републике Бугарске и Републике Србије – КС 1 (укључује и МС 2),  

2. Деоница 2. МГ, КС 1 – прелаз преко Дунава,  

3. Деоница 3. МГ, прелаз преко Дунава – КС 2 (укључује евентуални лупинг и МС 4 и ОЧМ за 

Републику Хрватску и Републику Српску)  

4. Деоница 4. МГ, КС 2 – граница Републике Србије и Републике Мађарске,  

5. Деоница 5. Гасовод – одвојак за Републику Српску,  

6. Деоница 6. Гасовод – одвојак за Републику Хрватску,  

7. Деоница 7. Компресорска станица 1,  

8. Деоница 8. Компресорска станица 2. 

Линијски део система магистралног гасовода има следеће карактеристике: 

– гасовод представља једноцевни систем пречника већег од 1000 DN и радног притиска већег 

од 50 bar;  

– гасовод улази из Бугарске код Вршке Чуке (град Зајечар) и излази у Мађарску ког Бачког 

Брега (град Сомбор);  

– улазни капацитет у Србију је око 40,5 млрд. m3, а излазни капацитет из Србије је око 32,7 

млрд. m3;  

– гасовод има два одвојка од главне трасе који су у функцији снабдевања: Хрватске – 

одвајањем код Бачког Доброг Поља (општина Врбас); и Босне и Херцеговне (Републике 

Српске) – одвајањем код насеља Бесни фок (Град Београд); и  



– повећањем капацитета и повезивањем са постојећим подземним складиштем гаса (ПСГ) 

,,Банатски Двор” и планираним ПСГ ,,Итебеј”, те транспортовањем у суседне државе 

Републике Србија постаје енергетски лидер у окружењу.  

Основни објекти на линијском систему магистралног гасовода су: 

– компресорска станица (КС) у којој се подиже радни притисак и омогућава пројектовани 

транспорт природног гаса;  

– мерна станица (МС) где се мери проток природног гаса на истом радном притиску на 

примопредајним местима, на граничним прелазима и на одвајањима одвојака гасовода од 

основне трасе кроз Србију;  

– мерно регулациона станица (МРС), где се редукује притисак и мери проток гаса на местима 

повезивања основне трасе гасовода притиска већег од 50 bar са постојећим националним 

гасним системом високог радног притиска (45–50 bar);  

– блок станица (БС) којима се на укрштањима са значајнијим објектима инфраструктуре и по 

секцијама гасовода обезбеђује контролисано и аутоматско затварање протока гаса на делу 

трасе/секције у случају хаварије;  

– пријемне и отпремне чистачке станице (ПЧМ и ОЧМ) уграђују се ради унутрашњег чишћења 

и испитивања стања гасовода;  

– уређаји катодне заштите (УКЗ) линијског дела гасовода, у циљу оптимизације количине 

неопходне опреме, постављају се заједно са блок станицама и врше функцију регулисања и 

контроле параметара катодне заштите и обезбеђења зоне заштите током целог пројектованог 

периода експлоатације; и  

– анодна лежишта су саставни део система катодне заштите и налазе се на орјентационој 

стационажи компресорских, мерних и блок станица, на 100 m удаљености од пројектованог 

гасовода.  

Објекти на линијском систему магистралног гасовода имају следеће карактеристике:  

(1) БС се предвиђају дуж трасе гасовода на сваких 30 km и имају подземне славине са електро-

хидрауличким погоном на радном притиску до 100 bar. На овим местима, где су делови 

обилазног гасовода и арматура са инструментима постављени надземно, простор је ограђен 

ради спречавања неконтролисаног приступа;  

(2) Примопредајне MС су гасни објекти на граничним прелазима, и то: улазна станица на 

граници са Бугарском (Вршка Чука, град Зајечар) код орјентационе стационаже km 0+250 са 

модулом за прикључење капацитета 40,5 млрд. m3 годишње на радном притиску већем од 50 

bar; у комплексу МС се, поред мерних линија, налазе филтерски уређаји и уређаји за издвајање 

кондензата, објекат контроле блока, енергетски блок са ТС и др.; објекти се ограђују и повезују 

системом веза и оптичким каблом са пословним филијалама; 

(3) Примопредајне MС су гасни објекти на граничним прелазима, и то: улазна станица на 

граници са Бугарском (Вршка Чука, град Зајечар) код орјентационе стационаже km 0+250 са 

модулом за прикључење капацитета 40,5 млрд.m3 годишње на радном притиску 98 bar; у 

комплексу МС се, поред мерних линија, налазе филтерски уређаји и уређаји за издвајање 

кондензата, објекат контроле блока, енергетски блок са ТС и др; објекти се ограђују и повезују 

системом веза и оптичким каблом са пословним филијалама; и  

(4) МС на одвајању за Републику Српску (код насеља Бесни Фок, Град Београд) са модулом 

МС ,,Чента” капацитета 0,5 млрд. m3 годишње и са модулом МС ,,Госпођинци 2” капацитета 

2,7 млрд. m3 годишње; на местима одвајања потребна је изградња МС за мерење протока гаса 

на истом улазном и излазном радном притиску; на овим МС се, поред мерних група, уграђује 



и отпремна чистачка станица гасовода, објекти се ограђују и повезују системом веза и 

оптичким каблом са командним центрима. 

Остали објекти у функцији магистралног гасовода: 

(1) Приступни путеви, планирани ка локацијама гасних објеката као колски приступ на јавну 

саобраћајну мрежу са регулационом ширином до 18 m и коловозном конструкцијом за средње 

тешки до тешки саобраћај;  

(2) Електроенергетско снабдевање, планирано до КС, МС, МРС и БС (УКЗ), а у случају 

великих снага потребна је изградња и одговарајућих далековода, кабловских водова и 

припадајућих трафостаница.  

За потребе снабдевања електричном енергијом КС предвиђена је могућност изградње нове 

средњенапонске мреже далеководима и подземним водовима напонских нивоа 35 kV, 20 kV и 

10 kV и нисконапонске подземне и надземне мреже напонског нивоа 0,4 kV. За потребе 

снабдевања електричном енергијом будућих КС могућа је изградња разводних постројења 

35/20 kV и припадајућих трансформаторских станица (ТС) преносног односа 10(20)/0,4 kV. За 

КС са 4 основна и једним резервним компресором потребна снага је 2х1000 kW. Због 

сигурности у систему снабдевања електричном енергијом КС планирано је снабдевање из два 

правца.  

За снабдевање електричном енергијом МС и МРС предвиђена је могућност изградње спољне 

средњенапонске мреже далеководима напона 10 kV (у централној Србији) односно надземним 

и подземним водовима 20 kV (на територији Војводине), као и изградња трансформаторских 

станица (ТС) преносног односа 10(20)/0,4 kV. Потребна снага по локацији је око 35 kW.  

За снабдевање електричном енергијом БС и уређаја катодне заштите на целом линијском 

објекту гасовода предвиђена је изградња спољне средњенапонске мреже далеководима напона 

10 kV (у централној Србији) или надземном и подземном средњенапонском мрежом напонског 

нивоа 20 kV (на територији Војводине) од регионалних електродистрибутивних предузећа и 

стубних трафостаница ТС 10(20)/0,4 kV. Потребна снага по локацији је до максимално 100 kW. 

Ради рационалног снабдевања електроенергијом за потребе катодне заштите извршиће се 

концентрација напајања заједно са напајањем БС.  

(3) Даљински надзор и управљање, за шта је предвиђен независни оптички кабл (са 24 влакна 

који се полаже паралелно гасоводу на растојању до 6m) за пренос података дуж целе трасе и 

повезивање свих гасних објеката (КС, ППС, МРС, БС и припадајућих чворишта са пословним 

филијалама) које ће обављати линијско пословно управљање гасоводом; и  

(4) Пословне филијале/командни центри/ су објекти изван граница Просторног плана, а 

планирано је да се изграде у Параћину за деоницу гасовода од границе са Бугарском до реке 

Дунав, и у Новом Саду за деоницу од реке Дунав до границе са Мађарском; центри ће бити 

повезани међусобно и са свим гасним објектима, како би се обезбедио технолошки режим рада 

целог система у потпуно безбедним условима; у центрима се обавља процес оператора система 

у управљању транспортом гаса, праћење и контрола свих сигурносних параметара рада и стања 

система. 

Зоне заштите гасовода 

Планским решењем утврђује се енергетски коридор магистралног гасовода у укупној ширини 

од 600,0 m, односно од 400,0 m за одвојке гасовода ка Републици Српској и Републици 

Хрватској, која представља границу обухвата овог просторног плана.  

У оквиру овог енергетског коридора утврђују се следећи појасеви – зоне заштите гасовода:  

а) за магистрални гасовод:  



– појас непосредне заштите (експлатациони појас) обострано од осе гасовода и границе 

грађевинских парцела објеката гасовода је ширине 10,0 m на шумском земљишту, односно 25,0 

m на пољопривредном земљишту;  

– појас уже заштите обострано од границе појаса непосредне заштите је ширине 90,0 m на 

шумском земљишту, односно 75,0 m на пољопривредном земљишту, то јест граница појаса 

уже заштите је на 100,0 m од осе гасовода;  

– појас шире заштите (појас детаљне разраде) обострано од границе појаса уже заштите је 

ширине 100,0 m, то јест граница појаса шире заштите је на 200,0 m од осе гасовода;  

– појас контролисане изградње јесте појас између границе појаса шире заштите и границе 

коридора, то јест границе Просторног плана.  

У току изградње гасовода успоставља се радни појас у ширини од 32,0 m до 45,0 m од осе 

коридора гасовода. У границама појаса уже заштите магистралног гасовода утврдиће се тачна 

траса гасовода у главном пројекту, и може се утврдити јавни интерес за потребе извођења, 

експлоатације и одржавања планираних објеката и инсталација гасовода.  

Просторним планом се утврђује и резервише простор за коридор магистралног гасовод укупне 

ширине од 600,0 m, са претходно наведеним појасевима, тако да је могуће транслаторно 

померање појасева у односу на трасу гасовода у главном пројекту. Ово померање не може бити 

веће од 84,0 m, имајући у виду да ће се тачна траса гасовода са припадајућим радним појасом 

налазити у границама појаса уже заштите, а да минимална ширина радног појаса износи 16,0 

m обострано.  

Појасеви заштите магистралног гасовода се успостављају по завршетку изградње гасовода.  

б) за одвојке гасовода Планским решењем се енергетски коридор одвојака гасовода у укупној 

ширини од 400,0 m, у којем се утврђују следећи појасеви-зоне заштите гасовода:  

– појас непосредне заштите (експлоатациони појас) обострано од осе одвојка гасовода и 

границе грађевинских парцела објеката гасовода је ширине 7,5 m;  

– појас уже заштите је на 50,0 m од осе гасовода;  

– појас шире заштите (појас детаљне разраде) је на 100,0 m од осе коридора;  

– појас контролисане изградње (заштитни појас) јесте појас ширине 200,0 m од осе коридора. 

Појасеви заштите одвојака се успостављају по завршетку изградње гасовода.  

Режими коришћења и уређења простора зона заштите гасовода и одвојака у енергетском 

коридора су:  

– у непосредном појасу заштите дозвољена је изградња објеката у функцији гасовода и 

задржавање постојећих и планираних укрштања саобраћајне и друге инфраструктуре са 

гасоводом, што се решава кроз пројектну документацију гасовода и уз сагласност 

власника/управљача предметне инфраструктуре, док се остали постојећи објекти уклањају. 

Изградња осталих објеката је забрањена. Забрањена је и садња вишегодишње вегетације са 

дубоким корењем (преко 100 cm), док је могуће обрађивање земљишта техником плитког 

орања (до 50 cm) и гајење једногодишњих биљака (житарице, крмно биље и сл.);  

– у појасу уже заштите забрањена је изградња објеката за боравак људи, док ће се постојећи 

објекти уклонити. Постојећа путна и друга инфраструктура се задржава као стечено стање уз 

могућност усаглашава/измештања, што се решава кроз пројектну документацију гасовода и уз 

сагласност власника/управљача предметне инфраструктуре. Изградња нове путне и друге 

инфраструктуре је могућа, уз обавезујући услов обезбеђења сарадње са управљачем гасовода; 

– у појасу шире заштите дозвољена је реконструкција, адаптација и санација постојећих 

објеката, као и изградња путне и друге инфраструктуре. У овој зони се не планира нова 

изградња, односно није могуће планом вршити промену класе локације, која се за потребе 

израде Просторног плана и идејног пројекта дефинише као постојеће стање;  



– у појасу контролисане изградње забрањује се изградња објеката и површина јавне намене, а 

спратност осталих објеката се ограничава на максимум приземље са 4 спрата. Изградња 

надземних објеката инфраструктурних и комуналних система је могућа, уз обавезну процену 

могуће угрожености. У свему осталом спроводе се урбанистички планови и просторни 

планови јединица локалне самоуправе.  

Појас уже заштите одређен је графички (Реферална карта број 2) и пописом обухвађених 

катастарских парцела (део 5.1.2. Просторног плана). 

Појас шире заштите одређен графички (Реферална карта број 2) пописом координата темена 

преломних тачака (део 5.1.1. Просторног плана).  

Прикључак магистралног гасовода на националну мрежу: 

За потребе повезивања магистралног гасовода граница Бугарске – граница Мађарске са 

транспортним системом ЈП „Србијагас”, (односно на националну мрежу), потребно је 

изградити гасоводе од мерне и регулационе станице МС2 код Параћина (КО Бошњане) до ГРЧ 

„Параћин” и мерне и регулационе станице МС4 код Жабља (КО Жабаљ) до ГРЧ „Госпођинци”. 

Мерне и регулационе станице су гасни објекти у којима се обавља мерење, пречишћавање, 

загревање и редукција притиска у гасоводу са притиска већег од 50 bar на 45–50 bar и мери 

проток гаса у деоници или код корисника. У Просторном плану су графички назначени правци 

прикључака на националну мрежу и њихова разрада биће предмет посебног плана.  

Овим просторним планом дају се следеће смернице за прикључке (одвојке) на националну 

мрежу: 

 – Прикључци на националну мрежу нису саставни део Магистралног гасовода и градиће се 

одвојено;  

– Почетак јужног одвојка гасовода за Србију је на излазу из МС2, након чега се гасовод пружа 

у правцу југозапада до локације ГРЧ „Параћин”, у дужини од око 3,0 km;  

– Почетак северног одвојка за Србију је на изласку из МС4, након чега се гасовод пружа у 

правцу североистока до локације ГРЧ „Госпођинци” у дужини од око 640,0 m;  

– Радни притисак одвојака за националну мрежу је 45-50 bar, пречник износи DN 400, дубина 

укопавања је 1,0 m дуж целе трасе (осим код укрштања са другим објектима);  

– Уз прикључке се предвиђа изградња оптичког кабла;  

– За ГРЧ „Параћин” и ГРЧ „Госпођинци” потребно је извршити проширење постојећих 

објеката за потребе смештаја опреме. Локације поменутих чворишта су инфраструктурно 

опремљене, док се на њиховим уласцима предвиђају против пожарне славине са запорним 

органом DN 400 одговарајуће класе притиска;  

– северним одвојком се обезбеђује и веза са постојећим ПСГ ,,Банатски Двор” и планираним 

ПСГ ,,Итебеј”. 

МС2 – јужни одвојак за Србију на стационажи km 83+884. Општина Параћин, КО Бошњане: 

1759, 1762/1, 1762/2, 1730/1, 1730/2, 1729, 1733/1, 1733/2. 

МС4 – северни одвојак за Србију на km 309+603. Општина Жабаљ, КО Жабаљ 7551/2, 7553/3 

и 7552. 

Локације мерних регулационих станица су издвојене од трасе основног гасовода и 

прелиминарних су димензија, објекти се ограђују и повезују системом веза и оптичким каблом 

са командним центрима (поред технолошких делова опреме, станице имају објекат контролне 

собе, ТС и котларницу за загревање гаса).  

У случају неслагања пописа обухваћених катастарских парцела са стварним стањем, 

меродавна је ситуација у графичком приказу Плана (Реферална карта број 2.) са аналитичким 

елементима за геодетско обележавање карактеристичних темена границе обухваћених 

површина. Службени гласник РС, број 52/2018. 

 



Правила уређења и грађења: 

Правила уређења и правила изградње са елементима детаљне разраде обезбеђују директно 

спровођење Измена и допуна Просторног плана и издавање локацијске дозволе за основну 

трасу Магистралног гасовода и одвојке ка Републици Хрватској и Републици Српској.  

Предвиђена је изградња магистралног гасовода и пратећих надземних објеката по 

етапама и фазама. 

Свака фаза магистралног гасовода и пратећих надземних објеката мора да представља 

функционалну целину за коју ће се појединачно израђивати неопходна пројектно 

техничка документација. 

Фазе се одређују у складу са израђеном техничком документацијом. 

За секундарне објекте гасовода, које представљају прикључци за националну гасоводну 

мрежу, утврђују се само општа правила, по питању решења положаја прикључка и основних 

техничких елемента. Површине и објекти прикључака за националну гасоводну мрежу 

представљају предмет даље планске разраде, израдом посебног планског документа или 

допуном овог просторног плана са одговарајућим елементима детаљне разраде.  

Правила уређења простора су одређена на основу техничких захтева (изградње и 

експлоатације) Магистралног гасовода, локацијских услова, заштите непосредног окружења и, 

посебно, заштите животне средине.  

Објекти и инсталација магистралног гасовода предвиђени су ван изграђених простора 

најближих насеља и привредних објеката, без потребе за претходним уклањањем или трајним 

измештањем постојећих објеката инфра и супраструктуре (осим локалног измештања стубова 

далековода и телекомуникационе мреже), значајнијег крчења шуме и пољопривредних засада 

или значајнијег ометања активности локалног становништва.  

Одговарајућим избором трасе коридора и локација пратећих објеката, обим измештања 

претежно индивидуалних стамбених и пратећих објеката је сведен на најмању могућу меру и 

то, првенствено, из безбедносних разлога. Са гледишта животне средине примарна заштита се 

обезбеђује: положајем коридора и избором локација објеката гасовода ван простора са 

заштићеним природним и културним добрима, доследним спровођењем издатих услова, 

успостављањем заштитних појаса и минимално дозвољених сигурносних удаљености од 

гасовода; континуалним праћењем стања техничке исправности система гасовода у целини и 

др.  

Утврђене су регионалне вредности очекиваних максималних параметара осциловања тла на 

површини терена. 

Услови за параметре сеизмичке анализе јесу:  

а) да се објекат просечног века експлоатације од 50 година може одупрети сеизмичком дејству 

са вероватноћом превазилажења од 10%, што одговара повратном периоду догађања од 

TNCR=457 година;  

б) да се ограничена оштећења могу јавити само као последица дејства земљотреса који 

просечан повратни период од 95 година. Према карти сеизмичког хазарда потенцијално 

највећи интензитет за повратни период од 475. година по параметру максималног 

хоризонталног убрзања (PGA, vs=800m/s) уочава се на деоници коридора између Параћина и 

Велике Плане. 

Правила уређења и организације земљишта у обухвату детаљне регулације одређена су на 

следећи начин:  

– У појасу шире заштите се, без промене власништва над обухваћеним непокретностима, 

обезбеђује привремена службеност пролаза за време трајања радова. У току експлоатације 

гасовода, успоставља се трајна обавеза прибављања услова/сагласности од стране предузећа 



надлежног за газдовање гасоводом код планирања, пројектовања и извођења других 

грађевинских радова и пренамену површина.  

– У појасу уже заштите/извођачком појасу се обезбеђује право службености пролаза за потребе 

извођења земљаних радова, постављање основне и пратеће инсталације гасовода, изградња 

објеката гасовода, надзор и одржавање далековода. У појасу се успоставља и трајна обавеза 

прибављања услова/сагласности од стране предузећа надлежног за газдовање гасоводом код 

планирања, пројектовања и извођења других грађевинских радова и пренамене површина. 

 – Издвајање површина јавне намене спроводи се искључиво у делу појаса уже заштите за 

потребе формирање грађевинских парцела објеката гасовода и појасу регулације за 

изградњу/проширење приступних путева. 

 – У појасу непосредне заштите, јавни интерес се може установити за потребе спровођења мера 

безбедности и уклањање/измештање постојећих објеката.  

– За потребе изградње прикључних електроенергетских и телекомуникационих водова у 

функцији гасовода, а који се граде изван регулације постојећих и планираних приступних 

путева и других јавних површина, установљава се плански основ за непотпуну 

експропријацију. 

Правила за установљавање права службености и издвајање површина јавне намене Према 

члану 69. Закона о планирању и изградњи, постављање/изградња подземних објеката није 

условљена формирањем посебне грађевинске парцеле. Површина за постављање гасовода и 

пратећих инсталација (оптички каблови, енергетски кабловски и надземни водови, кабловски 

део катодне заштите и блок станице изван грађевинских парцела) се обезбеђује у обухвату 

појаса детаљне разраде, без измене постојеће намене површина. 

Планиране површине јавне намене, представљају површине у обухвату регулације планираних 

приступних путева и грађевинске парцеле за следеће објекте гасовода: мерне станице, 

компресорске станице, блок станице и отпремно/пријемне станице евентуалног лупинга 

(ОЧМ/ПЧМ). Површине јавне намене одређене су графички (Реферална карта број 2.). 

Општа правила урбанистичке регулације грађевинских парцела објеката гасовода  

На грађевинским парцелама објеката који су саставни део гасовода обезбеђују се следећa 

општa правила урбанистичке регулације: 

 – Грађевинска линија према суседним парцелама са пољопривредном и шумском наменом, 

као и некатегорисаним путевима је одређена на минималној удаљености од 5,0 m од 

границе/регулације грађевинске парцеле. 

 – Грађевинска линија према суседним парцелама и објектима које представљају површине и 

објекте јавне намене (државни/општински пут, водно земљиште и сл.) је одређена минимално 

дозвољеним растојањима садржаним у члану 13. Правилника о условима за несметан и 

безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска већег од 16 bar („Службени гласник 

РС”, број 37/13).  

– Максимална вредност индекса заузетости на свим планираним грађевинским парцелама је 

0,7. – Висинска регулација техничко технолошког дела инсталације и постројења се утврђује 

пројектном документацијом.  

– Спратност објеката за боравак особља је до П+2.  

– Нивелација платоа/површина грађевинских парцела је по правилу виша од коте околног 

терена. Коначна кота платоа/површина се утврђује пројектном документацијом. Код 

нивелационог решења потребно је обезбедити контролисано одвођење атмосферских вода, као 

и потпуну усаглашеност са санитарно-техничким решењем заштите од неконтролисаног 

истицања или појаве опасних и штетних материја у грађевинском делу парцела. 



Општа правила комуналног и инфраструктурног уређења грађевинских парцела 

објеката гасовода  

Комунално и инфраструктурно опремање грађевинских парцела решаваће се у склопу израде 

пројектне документације за појединачне објекате гасовода, а у складу са техничким 

правилима, интерним стандардима и препорукама испоручиоца опреме.  

Код израде пројектне документације, потребно је обезбедити следећа правила:  

– Простор за мирујући саобраћај се обезбеђује у оквиру ограђеног дела постројења.  

- Прикупљање атмосферских вода са објеката и водонепропусних површина се обезбеђује 

интерном атмосферском канализацијом, са гравитационим одвођењем изван локације.  

– Водоснабдевање и одвођење санитарних вода се обезбеђује интерним постројењима у оквиру 

грађевинске парцеле. Уколико постоји техничка могућност наведену инфраструктуру 

обезбедити прикључком на комунални систем.  

– За одвођење техничких отпадних вода, посебно уколико постоји могућност загађења 

опасним и штетним материјама, предвидети сепаратни систем прикупљања и пречишћавања 

пре упуштања у природне реципијенте или комунални систем.  

– На свим површинама и објектима где се користе, депонују или транспортују опасне и штетне 

материје (резервоари са нафтним дериватима, трансформатори, резервоари за прикупљање 

талога код чишћења цевовода и постројења и др.) мора се обезбедити водонепропусност 

подлоге са санитарно безбедним уређајима за прикупљање и привремено депоновање опасних 

и штетних материја.  

– Потребе за већим количинама техничке и санитарне воде могу се обезбедити засебним 

водозахватом, уз услов обезбећења потреба за друге кориснике изворишта/водозахвата.  

– Напајање електричном енергијом обезбедиће се из јавне електроенергетске мреже, 

изградњом прикључних средњенапонских 10-35kV надземних или подземних кабловских 

водова и трансформаторских станица 10-35/0,4kV. Од трансформаторских станица, чији се 

положај утврђује посебним пројектом, вршиће се нисконапонски развод за напајање свих 

потрошача у оквиру објеката гасовода.  

– Резервно напајање електричном енергијом ће се обезбедити агрегатним уређајима.  

– Оптичким каблом обезбедиће се прикључак на електронску комуникациону мрежу, а 

посебним пројектом може се сагледати и могућност обезбеђења алтернативне везе преко 

антенских уређаја монтираних на антенском стубу у оквиру грађевинске парцеле.  

– Партерно уређење терена обухвата нивелисање и затрављивање слободних површина, као и 

билошке и техничке радове на стабилизовању косина у делу насипа и засека.  

– Чврсти отпад се прикупља у сарадњи са надлежним комуналним предузећем. 

 – Грађевинске парцеле се обезбеђују транспарентном оградом минималне висине 2,0 m. 

Постављање ограде је могуће и у оквиру грађевинске парцеле, у случају да техничко 

технолошка решења условљавају физичко раздвајање/обезбеђење посебних функционалних 

целина.  

– Уземљење ограде у близини електро-енергетских постројења је обавезно.  

– Улаз у постројење се обезбеђује колском и пешачком капијом, које се отварају ка парцели. 

– Технички елементи постројења који се односе на: осветљење постројења, интерни и 

прилазни путеви, систем надзора и узбуњивања, систем заштите од пожара и других 

акцидената, решаваће се у складу са техничким правилима, интерним стандардима и 

прописима.  

– Приступни пут до грађевинске парцеле објеката гасовода обезбедити према очекиваном 

меродавном возилу и очекиваном интензитету саобраћаја током експлоатације. Минимални 

ниво техничког решења приступних и интерних колских путева на локацији објеката мора 



обезбедити противпожарне услове, односно минималну ширину коловоза од 3,5 m и 

минимални радијус унутрашњих кривина од 7,0m. Пројектим решењем приступних и 

интерних путева треба посебно обрадити окретнице за противпожарна возила. У свим етапама 

извођења радова, експлоатације и управљања системом гасовода потребно је обезбедити 

спровођење мера предвиђених прописима заштите на раду, интерним правилницима извођача 

радова и упутствима инвеститора, испоручиоца опреме и надзорног органа.  

Правила грађења 

Предвиђена је изградња магистралног гасовода и пратећих надземних објеката по 

етапама и фазама. 

Свака фаза магистралног гасовода и пратећих надземних објеката мора да представља 

функционалну целину за коју ће се појединачно израђивати неопходна пројектно 

техничка документација. 

Фазе се одређују у складу са израђеном техничком документацијом. 

Правила грађења објеката гасовода 

Линијском делу система магистралног гасовода на територији Републике Србије припада 

деоница основне трасе гасовода дужине око km 422,3 km, са номиналним пречником цеви 

гасовода већег од 1000 mm и радним притиском већим од 50 bar.  

Основни објекти и објекти у функцији линијског дела система гасовода су:  

а) компресорска станица (КС) – објекат/постројење где се подиже радни притисак и омогућава 

транспорт природног гаса на даљину, 

 б) мерна станица (МС) – објекат/постројење где се мери проток природног гаса на истом 

радном притиску на примопредајним местима, на граничним прелазима и на одвајањима 

гасовода од основног гасовода,  

в) мерно регулациона станица (МРС) – објекат/постројење где се редукује притисак и мери 

проток гаса на местима повезивања основног гасовода (притиска већег од 50 bar) са постојећим 

националним гасним системом високог радног притиска 45–50 bar,  

г) блок станице (БС) – објекат где се секционише гасовод ради затварања протока гаса у 

случају хаварије,  

д) уређаји катодне заштите (УКЗ) линијског дела гасовода, у циљу оптимизације опреме, 

постављају се заједно са блок станицама и врше функцију регулисања и контроле параметара 

катодне заштите и обезбеђења зоне заштите током целог пројектованог периода експлоатације,  

ђ) почетно/крајњи прикључци евентуалног лупинга (ПЧЛ/КПЛ) – објекат са вентилски 

контролисаном рачвом, 

 е) пријемне и отпремне чистачке станице – постављају се ради вршења дијагностике 

унутрашњости цеви,  

ж) оптички кабл целом дужином гасног коридора за контролу и управљање транспорта гаса и  

з) енергетски кабл 10–20 kV целом дужином гасног коридора за напајање постројења на 

линијском делу система гасовода.  

Пратећи објекти и инсталације су електро електроенергетски и телекомуникациони 

електронски комуникациони водови са опремом за прикључење на локалну мрежу, приступни 

и градилишни путеви, водозахвати и инсталације за припрему санитарне и техничке воде, 

постројења за третман отпадних вода и др.  

Командни центри предвиђени у Новом Саду и Параћину не представљају предмет овог 

просторног плана. 

Правила изградње линијског дела гасовода 

1) Правила оквирног техничког решења инсталације гасовода  



Основни конструктивни елементи линијског дела гасовода, који обезбеђују пројектовани 

капацитет и високу поузданост преноса гаса, одређени су на следећи начин:  

– За изградњу основне деонице гасовода предвиђена је примена челичне цеви унутрашњег 

пречника већег од 1000 mm, класе чврстоће Х70 са привременом отпорношћу на кидање 5650 

bar и границом течења 4820 bar.  

– Челичне цеви су са унутрашњим глатким слојем. Спољни део цеви је са фабричком 

спољашњом трослојном антикорозивном полиетиленском заштитом дебљине најмање 2,5 mm 

за гасоводе унутрашњег пречника 300–500 mm и 3,0 mm за гасовод унутрашњег пречника 

већег од 1000 mm. 

Прорачун цеви израђен је у складу са захтевима ОАО „Газпром” (СТО Газпром 2-2.1-249-

2008).  

Саставни део магистралног гасовода су блок станице, које се постављају на међусобном 

растојању од максимално 30,0 km. У случају постављања лупинга, на делу трасе са лупингом 

(на почетку и на крају лупинга) постављају се дупле блок станице.  

2) Правила за постављање гасовода  

Гасовод се по правилу поставља подземно, тако да у зависности од класе локације гасовода и 

врсте терена горња ивица цеви буде на минималној дубини до 1,0 m. Код укрштања и 

приближавања са другом инфраструктуром начин постављања и посебне мере техничког 

обезбеђења утврђују се у складу са издатим условима за потребе израде овог просторног плана, 

односно услова и сагласности које се прибављају у фази израде техничке документације.  

У случају постављања лупинга, на делу трасе са лупингом, гасоводне цеви се постављају на 

растојању од 18 до 20 m у брдском и до 36 m у равничарском делу трасе.  

Извођење радова је плански ограничено на појас уже заштите (100 m обострано од осе 

коридора гасовода). 

За потребе извођења радова на ископу рова, монтаже и полагања гасовода потребно је 

обезбедити радни коридор ширине око 45 m, осим у делу трасе са лупингом цевовода, у случају 

постављања лупинга цевовода, где је ширина радног коридора до 60 m. Коначна ширина и 

положај радног коридора утврђује се пројектом градилишта, а у складу са изабраном 

технологијом извођења радова и посебно локационим условима. Пројектом градилишта треба 

посебно обрадити локације за привремено депоновање опреме, грађевинског материјала, 

сервис машина и боравак радника. Извођење радова предвидети сукцесивно по деоницама, 

како би се минимизовало ометање локалних активности. 

У делу трасе са обраслим шумским земљиштем, просецање шуме треба максимално 

редуковати на обим који је непоходан за извођење радова.  

По завршетку радова потребно је спровести радове на рекултивацији обрадивог и 

ревитализацији осталог земљишта. У брдском делу трасе биолошким и техничким радовима 

обавезно спречити појаву ерозије и нестабилности терена.  

Пре затрпавања рова потребно је извршити геодетско снимање положаја гасовода и 

испитивање квалитета изведених радова.  

Испитивање гасовода на чврстоћу и херметичност предвиђа се хидраулички. Величина 

испитног притиска на чврстоћу износи 1,1 Rrad, а на херметичност 1,0 Rrad. Испитивање 

квалитета изведених радова спроводи се у складу са Правилником о условима за несметани 

безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска већег од 16 bar („Службени гласник 

РС”, број 37/13) 

Правила изградње грађевинских објеката на линијском делу гасовода 

Врста и намена објеката  



а) Компресорске станице Планиране су две локације компресорских станица: у централној 

Србији КС 1 ,,Велика Плана” у КО Породин, општина Жабари и у Војводини КС 2 ,,Бачко 

Добро поље” у КО Бачко Добро поље, општина Врбас. Локације и капацитети компресорске 

станицеоптимизовани су у складу са планираним капацитетом испорука гаса ка Републици 

Хрватској и Републици Српској.  

Технолошка шема постројења компресорских станица обухвата:  

– преузимање гаса за компримовање и одвод компримованог гаса;  

– пречишћавање гаса од механичких примеса и течности; – компримовање гаса; и  

– хлађење гаса након компримовања.  

На станицама су поред компресорских група, предвиђени техничко-сервисни објекти, објекти 

за смештај особља, помоћни објекти за пречишћавање отпадних вода, саобраћајне површине и 

др. У склопу компресорске станице 2 (КС 2) планирана је лабараторија за контролу и 

баждарење мерних инструмената високог притиска.  

Објекти КС су повезани системом веза и оптичким каблом са командним центрима у Параћину 

и Новом Саду, међусобно и са другим гасним објектима како би се обезбедио технолошки 

контролисан режим рада целог система.  

Опрема и инсталације у компресорским станицама морају бити савремене конструкције, 

високог степена поузданости и према важећим међународним стандардима из ове области. 

Опрема је по правилу модуларна. Блок боксови за уређаје и управљачки пулт испоручују се, 

такође, модуларно заједно са системима противпожарне заштите – инсталацијом аутоматске 

пожарне сигнализације, системом за контролу присуства гаса у ваздуху, системом за 

обавештавање о пожару (о присутности гаса у ваздуху) и управљања евакуације.  

За потребе снабдевања електричном енергијом предвиђена је изградња спољне мреже са 

двостраним извором напајања, далеководима напона 20-35 kV са дистрибутивне мреже, 

изградњом разводних постројења 20 -35kV и припадајућих трафостаница ТС 20-35/0,4 kV. За 

четири основна и једним резервним компресором потребна снага на локацији је око 2300 kW.  

Загревање објеката са радним и боравишним делом посаде предвиђено је из сопствених 

котларница са погоном на природни гас (сопствена потрошња из дела која се користи и за 

компресоре).  

Водоводна инфраструктура обухвата два система водоснабдевања: систем за техничку воду, и 

заједнички систем воде за пиће и противпожарни водоводни систем.  

Процењен капацитет система за противпожарну заштиту износи око 50 L/s, а потребне 

количине обезбеђују се из резервоара капацитета 2х200 m³. За техничке потребе и 

водоснабдевање процењена потрошња износи око 30 m³/дан.  

Канализациона инфраструктура за одвођење атмосферских вода, фекалне воде и технолошке 

воде предвиђа: искоришћење издвојеног муља, уз наизменично одвијање редукционих и 

оксидационих процеса, дириговане аерације, биофилтрације, танкослојне сепарације талога, и 

аутоматско управљање механичком опремом. Степен пречишћавања отпадних вода одговара 

нормама за испуштање у акумулације намењене гајењу риба.  

Објекти и инсталације у компресорским станицама, поред техничко-технолошких захтева, 

морају да испуне и плански одређена Општа правила урбанистичке регулације грађевинских 

парцела објеката гасовода.  

б) Мерне и мерно регулационе станице  

Мерне станице (MС) су планиране на граничним прелазима, и то: улазна станица на граници 

са Бугарском (Вршка Чука, град Зајечар) са модулом за прикључење капацитета 40,3 млрд. m3 

годишње на радном притиску већим од 50 bar и излазна станица са Мађарском (Бачки Брег, 



град Сомбор) капацитета 32,7 млрд. m3 годишње на радном притиску већим од 50 bar. У 

комплексу станице, поред мерних линија, постављају се филтерски уређаји и уређаји за 

издвајање кондензата, објекат контроле блока, енергетски блок са ТС и др. Објекти су ограђени 

и повезани системом веза и оптичким каблом са командним центром.  

Мерно-регулационе станице (МРС) су гасни објекти у којима се обавља мерење, 

пречишћавање, догревање гаса и редукција притиска у гасоводу (притиска већег од 50 bar на 

45–50 bar) и мери проток гаса у деоници или код корисника. Постављају се на местима 

повезивања гасовода са постојећим националним гасним системом, и то на два места: МРС 

,,Параћин”, код Параћина и МРС ,,Бачко Добро Поље”, код Врбаса. Пројектовани капацитет 

протока гаса на МРС ,,Параћин” је 1,7 млрд. m3 годишње, а на МРС ,,Бачко Добро Поље” је 

2,9 млрд. m3 годишње. 

Објекти МС и МРС су повезани системом веза и оптичким каблом са командним центрима.  

Поред технолошког дела, станице имају објекат контролне собе, ТС и котларницу за загревање 

гаса.  

Опрема и инсталације у мерним и меро-регулационим станицама морају бити савремене 

конструкције, високог степена поузданости и према важећим међународним стандардима из 

ове области.  

Блок боксови за уређаје и управљачки пулт испоручују се модуларно заједно са системима 

противпожарне заштите – инсталацијом аутоматске пожарне сигнализације, системом за 

контролу присуства гаса у ваздуху, системом за обавештавање о пожару (о присутности гаса у 

ваздуху) и управљања евакуације.  

За снабдевање електричном енергијом МС и МРС предвиђена је изградња спољне 

средњенапонске мреже далеководима напона 10 kV (у централној Србији) или кабловима 20 

kV (на територији Војводине) по условима од регионалних електродистрибутивних предузећа, 

изградњом трафостаница ТС 10-20/0,4 kV за електромоторни погон и технички блок. Потребна 

снага по локацији је око 30-35 kW.  

Мерне станице морају бити ограђене како би се спречио приступ неовлашћеним лицима. 

Ограда мерне станице минималне висине 2 m мора да обухвати зоне опасности.  

Објекти и инсталације у мерним и мерно-регулационим станицама, поред техничко 

технолошких захтева, морају да испуне и плански одређена Општа правила урбанистичке 

регулације грађевинских парцела објеката гасовода.  

в) Блок станице  

Блок станица је објекат где се секционише гасовод ради затварања протока гаса у случају 

редовног одржавања или хаварије. Предвиђају се дуж трасе гасовода на сваких 30 km, а у 

случају изградње лупинга, на почетку и на крају лупинга предвиђају се дупле блок станице. 

Блок станице имају подземне славине са електро-хидрауличким погоном на радном притиску 

100 bar. Објекти БС су повезани системом веза и оптичким каблом са командним центрима. 

Блок станица мора бити заштићена од приступа неовлашћених лица оградом висине 

минимално 2 m. Објекти и инсталације у блок станицама, поред техничко технолошких 

захтева, морају да испуне и плански одређена Општа правила урбанистичке регулације 

грађевинских парцела објеката гасовода. За снабдевање електричном енергијом блок станица 

предвиђена је изградња спољне средњенапонске мреже далеководима (кабловима) напона 10 

kV (у централној Србији) или 20 kV (на територији Аутономне покрајине Војводине) и 

трафостаница ТС 10–20/0,4 kV. 

г) Пријемне и отпремне чистачке станице  

За унутрашње чишћење и испитивање стања гасовода уграђују се пријемне и отпремне 

чистачке станице. Чистачке цеви и затварачи морају бити грађени за максимални радни 



притисак гасовода и морају бити испитане на чврстоћу и непропусност. Чистачке станице 

морају бити заштићене од приступа неовлашћених лица оградом висине минимално 2 m.  

Код извођења, објекти и инсталације у пријемним и отпремним чистачким станицама, поред 

техничко технолошких захтева, морају да испуне и плански одређена Општа правила 

урбанистичке регулације грађевинских парцела објеката гасовода. Објекти су ограђени и 

повезани системом веза и оптичким каблом са командним центрима.  

д) Уређаји катодне заштите  

Као активна заштита од корозије Магистралног гасовода и подземних инсталација у оквиру 

компресорских, мерних и блок станица, користиће се систем катодне заштите са наметнутом 

струјом.  

Уређаји катодне заштите постављају се заједно са блок станицама и врше функцију регулисања 

и контроле параметара катодне заштите и обезбеђења зоне заштите током целог пројектованог 

периода експлоатације.  

ђ) Анодна лежишта  

Саставни део система катодне заштите су и анодна лежишта која су на орјентационој 

стационажи компресорских, мерних и блок станица, на минималној 100 m удаљености од 

пројектованог гасовода и повезана су са уређајем катодне заштите анодним кабловима. 

Потребна површина за извођење анодног лежишта је 50 x 30 m. Предвиђена су анодна лежишта 

са феросицилијумским анодама чији се број одређује на основу специфичне отпорности тла 

добијене истражним радовима. Анодна лежишта ће се са станицом катодне заштите повезати 

преко контролно-мерних стубића, кабловима типа РР00 положеним подземно, на дубини 0,8 

m. Анодни каблови ће се водити од анодних лежишта до објекта блок станица најкраћим 

путем, по правилу дуж приступних и некатегорисаних путева, до објеката.  

Правила за постављање телекомуникационих и енергетских инсталација  

За постављање телекомуникационих (ЕК) и електроенергетских инсталација, у фунцији 

гасовода, изван регулације јавних и планираних приступних путева, потребна површина се 

обезбеђује искључиво у форми закупа земљишта, односно путем успостављања службености 

пролаза за извођењe радова и постављање инсталације.  

Постaвљање оптичког и енергетског 10-35 kV кабла дуж гасовода и увођење у објекте гасовода 

је подземно, постављањем у ров или кабловску канализацију. Кабловска инсталација се, по 

правилу поставља са обе стране гасовода, на удаљености од око 8,0 m. Дубина укопавања 

инсталација је 0,7-1,1m. Изнад кабловске инсталације поставља се трака за обележавање.  

Оптички и енергетски кабл могу се постављати у засебни или заједнички ров/кабловску 

канализацију. Код укрштања или приближавања јавним путевима и другој инфраструктури, 

постављање инсталације се спроводи у складу са техничким прописима и издатим условима 

управљач/власника предметне инфраструктуре.  

Техничко решење повезивања оптичког кабла са објектима гасовода и командним центром 

утврђује се посебном техничком документацијом. Оквирна правила за постављање оптичких 

каблова обухватају:  

– ЕК мрежу у функцији система веза за потребе објеката у функцији гасовода градити 

подземно (оптички кабл) у коридорима саобраћајница свих нивоа, приступних путева, 

некатегорисаних путева, у заштитном коридору гасовода уз трасу гасовода, или као бежична 

ради-релејна веза;  

– дубина полагања ЕК каблова треба да је 0,7-1,1m;  

– ако постоје постојеће трасе, нове ЕК каблове полагати у исте;  



– при паралелном вођењу ЕК и електроенергетских каблова до 10 кV најмање растојање мора 

бити 0,5m и 1,0m за каблове напона преко 10 кV. При укрштању најмање вертикално растојање 

од електроенергетског кабла мора бити 0,5m, а угао укрштања око 90°, али не мањи од 45°;  

– при паралелном вођењу ЕК и гасних инсталација, најмање растојање оптичког кабла од 

гасовода високог притиска мора бити најмање 0,5m,  

– при укрштању оптичког кабла са гасоводом најмање растојање мора бити 0,5m;  

– при укрштању и паралелном вођењу ЕК кабла са цевоводом водовода, хоризонтално 

растојање износи 0,6 m (изузетно 0,3 m), а вертикално 0,5 m, од цевовода одводне канализације, 

хоризонтално растојање износи 0,5m (изузетно 0,3 m), као и вертикално растојање; 

– у циљу обезбеђења потреба за новим ЕК прикључцима и преласка на нову технологију 

развоја у области електронских екомуникација, потребно је обезбедити просторију за смештај 

електронске комуникационе опреме – ТК концентрације унутар парцеле корисника;  

– уређаје антенских система РР веза поставити као слободностојеће стубове у оквиру 

грађевинских парцела објеката у функцији гасовода.  

– оптички кабл у функцији гасовода за даљински надзор и управљање градити у зони уже 

заштите гасовода.  

Изградња електроенергетских објеката којима ће објекти у функцији гасовода бити повезани 

са постојећим системом за дистрибуцију електричне енергије вршиће се у складу са важећом 

законском и техничком регулативом и биће дефинисана условима за израду техничке 

документације и решењем о одобрењу за прикључивање које издаје надлежна 

електродистрибуција.  

Планским решењем за део електроенергетских водова дате су оријентационе трасе и описи 

места прикључака на електродистрибутивну мрежу и објекте. У зависности од издатих услова, 

планским решењем нису обухваћени електроенергетски водови за које се не може поуздано 

утврдити траса или се прикључна места налазе на већој удаљености од планираних потрошача 

(нпр. далековод између КС 1 и ТС 110/35 kV Велика Плана). У овом случају ближе решење 

траса и места прикључака решаваће се посебним пројектом, у складу са Законом о планирању 

и изградњи.  

Планско решење за део електроенергетских инсталација, где је могуће утврдити трасу и ближе 

техничко решење напајања гасних објеката обухвата: 

– Блок станица 2: Напајање електричном енергијом овог објекта обезбедиће се изградњом 

нове трафостанице ТС Магистралног гасовода-БС2” типа стубна преносног односа 20/0.4 типа 

ЕВ-1 са трансформатором снаге 50kVA, прикључног 20 kV подземног вода као и 0.4 kV 

подземног вода од ТС до будућег ОММ. Од новог гвоздено-решеткастог стуба (ГРС) ДВ (у 

траси постојећег ДВ на изводу 20 kV „Товаришево” из ТС 110/20 kV „Бачка Паланка” 2), a који 

ће се налазити са десне стране државног пута бр. 107 Силбаш-Параге до нове стубне 

трансформаторске станице (СТС) „Магистралног гасовода-БС2”, изградиће се нови подземни 

20 kV вод. Ha приступачном месту унутар ограђеног комплекса БС 2 непосредно поред ограде 

(на месту назначено на скици у прилогу) обезбедити простор за смештај 

слободностојећегпостоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 

220mm на које ће се поставити орман мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС 

„Магистрални гасовод-БС2” до новог слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, 

изградиће се нови подземни 0.4kV вод (гради Електродистрибуција) и кабловки развод у 

комплексу (гради инвеститор).  

– Блок станица 3 и мерна станица Бачко Ново Село: Напајање електричном енергијом 

обезбедиће се изградњом нове трафостанице СТС 20/0,42 кV„Магистрални гасовод-МС Бачко 

Ново Село и БС 3” и прикључног 20 kV вода. Од СТС 20/0,42 kV „Жарка Зрењанина” до 

локације постављања нове СТС 20/0,42 кV „Магистрални гасовод-МС Бачко Ново Село и БС 



3” потребно je изградити нови подземни 20 kV вод. Нову стубну трафостаницу 20/0,42 kV 

„Магистрални гасовод-МС Бачко Ново Село и БС 3” ca енергетским трансформатором 100kVA 

изградити у близини комплекса. Ha приступачном месту унутар ограђеног комплекса БС3, 

непосредно поред ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег постоља типа 

САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се поставити орман 

мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Oд нове СТС „Магистрални гасовод-МС Бачко Ново 

Село и БС 3” до новог слободностојећег постоља САБП-600 ca КПК ЕВ-1П изградиће се нови 

подземни 0,4kV води кабловки развод у комплексу.  

– Блок станица ПОЧМ: У непосредној близини блок станице „ПОЧМ” не постоји изграђена 

средњенапонска мрежа ca које би се могао напајати планирани објекат. Како би се омогућило 

прикључење блок станице „ПОЧМ” потребно je изградити нови надземни 20kV вод од Бачког 

Брега до Гакова. Ha новоизграђеном надземном 20 kV воду, потребно je уградити 

челичнорешеткасти стуб ca вертикалним растављачем. Од челичнорешеткастог стуба па до 

места постављања нове стубне трафостанице изградиће се подземни 20kV вод. Стубну 

трафостаницу 20/0,42 kV „Магистрални гасовод-ПОЧМ” типа ЕВ-2, подтипа 1.0.1 са 

енергетским трансформатором 50kVA изградити у близини комплекса објекта ПОЧМ. Ha 

приступачном месту унутар ограђеног комплекса ПОЧМ непосредно поред ограде (на месту 

назначено на скици у прилогу) обезбедити простор за смештај слободностојећег постоља типа 

САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се поставити орман 

мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од СТС„Магистрални гасовод-ПОЧМ” до новог 

слободностојећег постоља САБП-600 ca КПК ЕВ-1П, изградиће се нови подземни 0,4kV вод и 

кабловки развод у комплексу.  

– Блок станица 10: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице ТС „Магистрални гасовод -БС10” типа стубна, преносног односа 20/0.4kV типа 

ЕВ-2 (крајња) са трансформатором снаге 50kVA и прикључног 20 kV вода. Од постојеће ТС 

„Блок 116-3” која се налази у насељу Ковин, у радној зони, изградити нови подземни 20 kV 

вод дуж постојећег пута у радној зони Ковина и наставити дуж постојећег пута који води до 

нове стубне трансформаторске станице (СТС) „Магистрални гасовод -БС10”. Тип и пресек 

подземног вода је XHE49A 3x(1x150)mm2. Ha приступачном месту унутар ограђеног 

комплекса БС 10, непосредно поред ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег 

постоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се 

поставити орман мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод 

-БС10” до новог слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови 

подземни 0.4kV вод.  

– Блок станица 11: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице ТС „Магистрални гасовод -БС11” типа стубна преносног односа 20/0.4kV типа 

ЕВ-2 (крајња) са трансформатором снаге 50kVA и прикључног 20 kV вода. Од гвоздено-

решеткастог стуба (ГРС) постојећег ДВ који напаја ТС „П.Д. Тамиш” са извода ПИК Тамиш 

из ТС„Панчево 3 110/20 kV”, а који се налази са десне стране пута који води ка аеродрому, 

изградити нов кабловски 20kV вод до нове стубне трансформаторске станице (СТС) 

„Магистрални гасовод БС11”. На постојећем стубу предвидети уградњу учинског растављача 

са коморама за гашење лука. Кабловски вод водити дуж постојећег и новог пута. Тип и пресек 

подземног вода је XHE49A 3x(1x150)mm2. Ha приступачном месту унутар ограђеног 

комплекса БС 11,непосредно поред ограде, безбедити простор за смештај слободностојећег 

постоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се 

поставити орман мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод 

-БС11” до новог слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови 

подземни 0.4kV вод.  



– Блок станица 12: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице ТС „Магистрални гасовод -БС12” типа стубна преносног односа 20/0.4kV типа 

ЕВ-2 (крајња) са трансформатором снаге 50kVA и прикључног 20 kV вода. Од гвоздено-

решеткастог стуба (ГРС) постојећег далековода (ДВ) за Баранду (стуб 14) у насељу Опово до 

нове стубне трансформаторске станице (СТС) „Магистрални гасовод -БС12”, изградити нови 

подземни 20kV вод. На постојећем стубу предвидети уградњу учинског растављача са 

коморама за гашење лука. Трасу кабла предвидети уз будући пут до објекта БС 12. Тип и 

пресек подземног вода је XHE49A 3x(1x150)mm2. Ha приступачном месту унутар ограђеног 

комплекса БС 12, непосредно поред ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег 

постоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ– 1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се 

поставити орман мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод 

-БС12” до новог слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ– 1П, изградиће се нови 

подземни 0.4kV вод.  

– Блок станица 13: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице ТС „Магистрални гасовод -БС13” типа стубна преносног односа 20/0.4kV типа 

ЕВ-1 (крајња) са трансформатором снаге 50kVA и прикључног 20 kV вода. Од постојећег 

гвозденорешеткастог стуба (ГРС) далековода (ДВ) (на постојећем 20 kV изводу 

„КНИЋАНИН” из ТС 35(110)/20 kV „Перлез”, који се налази поред локалитета „Сушаре 

дувана” са десне стране пута Книћанин – „Сушара дувана” и са којег се путем 20 kV кабла 

напаја ТС „СУШАРА ДУВАНА” број 860) у атару насеља Книћанин, уз проверу и 

реконструкцију постојећег ГРС и уз прелазак пута, изградити левом страном пута продужетак 

далековода 20 kV на бетонским и ГРС до локације укрштања пута са трасом гасовода где се 

продужетак далековода завршава затезним ГРС. Ha последњи затезни ГРС поставити 

вертикални растављач и одоводнике пренапона, a даље до нове СТС „Магистрални гасовод -

БС13” паралелно са трасом гасовода (8 m од осе гасовода) изградити нови подземни 20 kV вод. 

Ha приступачном месту унутар ограђеног комплекса БС 13,непосредно поред ограде, 

обезбедити простор за смештај слободностојећег постоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ-

1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се поставити орман мерног места (ОММ) типа 

ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод -БС13” до новог слободностојећег постоља 

САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови подземни 0.4kV вод и кабловки развод у 

комплексу.  

– Блок станица 14: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице ТС „Магистрални гасовод -БС14”, типа стубна преносног односа 20/0,4kV, ЕВ-

1 (крајња) са трансформатором снаге 50kVA и прикључног 20 kV вода. Од гвоздено-

решеткастог стуба (ГРС) мешовитог вода (МВ) број 830 (на постојећем 20 kV изводу „Шајкаш” 

из ТС 110/20 kV „Жабаљ”) који се налази у насељу Шајкаш до новог ГРС-а ДВ који ће се 

налазити са десне стране државног пута бр. 110 Шајкаш-Вилово у близини укрштања са 

постојећом железничком пругом, изградиће се нови ДВ 20kV. Од новог ГРС-а ДВ до новог 

ГРС-а ДВ који ће бити уграђен после пруге, изградиће се нови подземни 20 kV вод. Од новог 

стуба ДВ до новог ГРС-а ДВ који ће бити уграђен на месту укрштања будућег приступног пута 

и државног пута бр. 110 Шајкаш-Вилово, изградиће се нови ДВ 20kV.Од новог ГРС-а до нове 

стубне трансформаторске станице (СТС) „Магистрални гасовод -БС14”, изградиће се нови 

подземни 20 kV вод. Ha приступачном месту унутар ограђеног комплекса БС 14, непосредно 

поред ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег постоља типа САБП-600 са 

КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се поставити орман мерног места 

(ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод -БС14” до новог 

слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови подземни 0.4kV вод.  

– Блок станица 15, мерна станица МС4 и сабирно отпремна станица СБРОС 2: Напајање 

електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове трафостанице ТС „Магистрални 



гасовод -БС15” типа стубна преносног односа 20/0.4kV, ЕВ-1 (крајња) са трансформатором 

снаге 100kVA и прикључног 20 kV вода. Од новог гвоздено-решеткастог стуба ДВ (на месту 

постојећег стуба ДВ који ће се демонтирати) a који ће се налазити са десне стране општинског 

пута Госпођинци-Жабаљ у близини приступног пута за будућу БС15 на постојећем 20 kV 

изводу „ТС 110/20 Темерин” из ТС 110/20 kV „Жабаљ”) до нове стубне трансформаторске 

станице (СТС) „Магистрални гасовод -БС15”, изградиће се нови подземни 20 kV вод. Ha 

приступачном месту унутар ограђеног комплекса БС15, МС4 и СБРОС 2, непосредно поред 

ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег постоља типа САБП-600 са КПК типа 

ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се поставити орман мерног места (ОММ) 

типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод -БС15” до новог слободностојећег 

постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови подземни 0.4kV вод и кабловски развод 

у комплексу.  

– Блок станица 16: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице ТС “ Магистрални гасовод -БС16” типа стубна преносног односа 20/0.4kV, ЕВ-

1 (крајња) са трансформатором снаге 50kVA и прикључног 20 kV вода. Од новог 

гвозденорешеткастог стуба (ГРС) ДВ (на месту постојећег стуба ДВ који ће се демонтирати) a 

који ће се налазити са леве стране државног пута бр. 102 Сириг-Србобран a наспрам 

приступног пута за будућу БС16 (на постојећем 20 kV изводу „Сириг” из 20 kV разводног 

постројења „Ченеј”) до новог ГРС-а ДВ који ће бити уграђен на приступном путу у близини 

будућег комплекса БС16, изградиће се нови ДВ 20kV. Од новог ГРС-а у близини будућег 

комплекса БС16 до нове стубне трансформаторске станице (СТС) „Магистрални гасовод -

БС16”, изградиће се нови подземни 20 kV вод. Ha приступачном месту унутар ограђеног 

комплекса БС16, непосредно поред ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег 

постоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се 

поставити орман мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод 

-БС16” до новог слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови 

подземни 0.4kV вод и кабловски развод у комплексу.  

– Блок станица 17: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице „Магистрални гасовод -БС 17” типа ЕВ-2, подтипа 1.0.1 ca енергетским 

трансформатором 50кVА и прикључног 20 kV вода. У линији надземног 20 kV вода РП 

„Србобрански пут” – „Бачко Добро Поље”, на одговарајућем месту уградити нови ЧРС и 

опремити га растављачем и одводницима пренапона. Од ЧРС 20kV надземног вода до локације 

постављања нове стубне трафостанице 20/0.42 kV „Магистрални гасовод -БС 17” изградиће се 

нови подземни 20 kV вод. Ha приступачном месту унутар ограђеног комплекса БС17, 

непосредно поред ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег постоља типа 

САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се поставити орман 

мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод БС17” до новог 

слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови подземни 0.4kV вод и 

кабловки развод у комплексу .  

– Блок станица 18: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице „Магистрални гасовод -БС 18” типа ЕВ-2, подтипа 1.0.1 ca енергетским 

трансформатором 50кVА и прикључног 20 kV вода. У линији надземног 20 kV вода РП 

„Србобрански пут” – „Бачко Добро Поље”, на одговарајућем месту уградити нови ЧРС. Од 

ЧРС 20kV надземног вода па до локације постављања нове стубне трафостанице 20/0.42 kV 

„Магистрални гасовод -БС 18” изградиће се нови подземни 20 kV вод. Ha приступачном месту 

унутар ограђеног комплекса БС18, непосредно поред ограде, обезбедити простор за смештај 

слободностојећег постоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 

220mm на које ће се поставити орман мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС 



„Магистрални гасовод -БС18” до новог слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, 

изградиће се нови подземни 0.4kV вод и кабловски развод у комплексу.  

– Блок станица 19: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице „Магистрални гасовод -БС 19” типа ЕВ-2, подтипа 1.0.1 ca енергетским 

трансформаторм 50кVА и прикључног 20 kV вода. Од ЧРС 20kV надземног вода који се налази 

на изводу „Крушчић” непосредно уз пут „Црвенка – Крушчић” пa до локације постављања 

нове стубне трафостанице 20/0,42 kV „Магистрални гасовод -БС 19” изградиће се нови 

подземни 20kV вод. Ha приступачном месту унутар ограђеног комплекса БС19, непосредно 

поред ограде, обезбедити простор за смештај слободностојећег постоља типа САБП-600 са 

КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 220mm на које ће се поставити орман мерног места 

(ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС „Магистрални гасовод -БС19” до новог 

слободностојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, изградиће се нови подземни 0.4kV вод и 

кабловки развод у комплексу.  

– Блок станица 20: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом нове 

трафостанице „Магистрални гасовод -БС 20” типа ЕВ-2, подтипа 1.0.1 ca енергетским 

трансформатором 50кVА и прикључног 20 kV вода. Од ЧРС 20Кv надземног вода који се 

налази на изводу „Чонопља” па до локације постављања нове стубне трафостанице 20/0,42 kV 

„Магистрални гасовод -БС 20” изградиће се нови подземни 20кV вод. Ha приступачном месту 

унутар ограђеног комплекса БС20, непосредно поред ограде, обезбедити простор за смештај 

слободностојећег постоља типа САБП-600 са КПК типа ЕВ-1П, ширине 600 mm и дубине 

220mm на које ће се поставити орман мерног места (ОММ) типа ПОММ-2/Х. Од нове СТС 

„Магистрални гасовод -БС20” до новог слободносојећег постоља САБП-600 са КПК ЕВ-1П, 

изградиће се нови подземни 0.4kV вод и кабловски развод у комплексу.  

– Компресорска станица KC2: Напајање електричном енергијом обезбедиће се изградњом 

нове зиданe трафостаницe 20/0.42 kV „Магистрални гасовод -КС 2” са: три доводна прикључна 

20 kV кабловска вода, три доводно-одводне 20 kV кабловске ћелије, мерном ћелијом, три трафо 

ћелије и три трансформатора 20/0.42 kV укупне инсталисане снаге 3 MW од 20 kV РП 

„Србобрански пут” са сабирница довода са ТС 110/20 kV „Врбас 1” опремиће се нова изводна 

ћелија „Магистрални гасовод -КС 2” и изградиће се нови подземни 20 kV вод до нове 

трафостанице „Магистрални гасовод -КС2”, у доводну ћелију Довод са РП „Србобрански пут” 

са ТС „Врбас 1”. У РП „Србобрански пут” изводна ћелија „Магистрални гасовод -КС2” ће бити 

укључена у постојећи систем даљинског управљања. У линији 20 kV надземног вода РП 

„Србобрански пут”-„Бачко Добро Поље”, на одговарајућем месту уградити ЧРС. Исти 

опремити 20 kV растављачем и одводницима пренапона. Са ЧРС-а спустити кабловски вод до 

нове трафостанице, у доводну ћелију „Довод са 20 kV надземног вода Бачко Добро Поље”. 

Каблом истог типа и пресека изградиће се и нови 20 kV подземни вод са трафостанице 110/20 

kV „Врбас 2”, будући извод „Магистрални гасовод ” до нове трафостанице „Магистрални 

гасовод -КС2”, у доводну ћелију „Довод са ТС Врбас 2”. У трафостаници 110/20 kV „Врбас 2” 

биће опремљена изводна ћелија „Магистрални гасовод ”, која ће бити укључена у постојећи 

систем даљинског управљања.  

Правила за извођење приступних и градилишних путева 

Ради обезбеђења транспортне везе пројектованих локација технолошких објеката гасовода са 

мрежом постојећих путева, предвиђена је изградња приступних путева са прикључком на 

најближи јавни пут, у складу са саобраћајно-техничким условима управљача пута. На одређену 

локацију приступа се са приступног пута датих у Табела 5.4: Приступни путеви надземним 

објектима гасовода из Плана. 

Трајни колски приступ објектима гасовода обезбеђује се прикључком на најближи јавни пут, 

у складу са саобраћајно-техничким условима управљача пута и у складу са чланом 38. Закона 



о јавним путевима („Службени гласник РС”, бр. 101/05, 123/07, 101/11 и 93/12). Приступни 

путеви дати у табели 5.4. прикључују се на јавни пут тако да се морају изградити са тврдом 

подлогом или са истим коловозним застором као и јавни пут на који се прикључују, у ширини 

од најмање 5m и у дужини од најмање 40 m за ДП I реда, 20 m за ДП II реда и 10 m за општински 

пут, рачунајући од ивице коловоза јавног пута. Технички елементи прикључка и приступних 

путева решавају се посебним пројектом у складу са противпожарним условима и очекиваним 

саобраћајним оптерећењем. Код избора места прикључка на јавни пут препоручује се 

коришћење постојећих прикључака.  

Ширине приступних путева до компресорских станица су 6,0 m са обостраним банкинама од 

1,0 m и једностраним попречним нагибом од 2,5%. За одводњу са коловозних површина 

планирани су обострани канали ширине дна од 0,5 m. Коловозна конструкција је са 

флексибилним коловозним застором и са следећом структуром коловозне конструкције: слој 

од асфалтбетона (d=4cm), битуминизирани носећи слој (d=6cm), дробљени камени агрегат 

0/31.5 (d=15 cm, d=30 cm), дробљени камени агрегат 0/63 (шљунак) (d=30 cm, d=15 cm), подтло. 

За одводњу са коловозних површина планирани су обострани канали ширине дна од 0,5 m. 

Унутар локације, тамо где је то неопходно предвиђа се израда путева ширине 4,5 m. Испред 

или унутар ограде предвиђа се израда окретница неопходних за окретање возила. Путеви 

унутар локација као и окретнице израђују се са флексибилном коловозном конструкцијом. 

Ширина приступних путева до мерних станица, блок станица, отпремних и пријемних 

чистачких места су 4,5 m са обостраним банкинама од 1,0 m и обостраним попречним нагибом 

од 4%. Коловозна конструкција је са макадамским коловозним застором и са следећом 

структуром коловозне конструкције: песак (d=2 cm), дробљени камени агрегат 0/31.5 (d=25 

cm), дробљени камени агрегат 0/63 (d=35 cm, песак (замена тла, d=30 cm). За одводњу са 

коловозних површина планирани су обострани канали ширине дна од 0,5 m.  

Унутар грађевинских парцела гасних објеката предвиђени су путеви минималне ширине 4,5 

m. Испред или унутар ограде предвиђа се окретница која обезбеђује техничко технолошке 

потребе и противпожарне услове. Основни колски путеви унутар локација као и окретнице 

израђују се са асфалтним застором.  

Траса и положај трајних колских приступа објектима гасовода одређени су границом појаса 

регулације планираних приступних путева. Ширина регулације је јединствена за све путеве и 

износи 18,0 m. Граница регулације је одређена графички (на Рефералној карти 2) и елементима 

за геодетско обележавање карактеристичних тачака регулационе линије. Након ближег 

пројектног дефинисања трасе и техничких елемената пута, слободне површине у појасу 

регулације могу се користити за постављање телекомуникационих и енергетских инсталација. 

За колски превоз опреме линијског дела гасовода предвиђена је могућност привременог 

коришћења најкраћих прилаза са јавних путева, атарских путева и стаза, а изузетно и прелази 

непосредно преко поседа. На самом градилишту, простор потребан за пренос опреме и 

монтажу гасовода се обезбеђује у оквиру извођачког појаса, на постојећој подлози. 

Грађевинска интервенција на терену подразумева „набијање” постојеће подлоге у циљу 

повећања носивости.  

Интервенције на атарским путевима у смислу техничког усаглашавања са извођачким 

захтевима могу се спровести у форми рехабилитације или на основу посебног пројекта у форми 

појачаног одржавања. Под техничким усаглашавањем подразумева се обезбеђење ширине 

коловоза од око 5,5 m са две банкине мин. ширине 0,5 m, једностраним попречним нагибом 

коловоза до 2% и подужним нагибом до 3 %.  

Током извођења грађевинских интервенција на атарским путевима посебну пажњу треба 

посветити очувању њихове основне функције. У овом случају морају бити обезбеђени 

алтернативни путеви или постављање привремених прелаза/рампи за пролаз пољопривредне 

маханизације. На пољопривредном земљишту и делу привремених градилишних прикључака 



на јавне путеве, повећање носивости земљишта насипањем каменог или шљунчаног гранулата 

може се вршити само на претходно постављеној геотекстилној подлози. По завршетку радова, 

наведени материјал се мора уклонити са локације. При извођењу радова на подручју ГЈ 

„Честобродица” у одељењима 25 и 32, где долази до укрштања гасовода са тврдим камионским 

путем који је од виталног значаја за активности газдинства и у функцији је пожарног пута. 

Приликом извођења радова обезбедити услове за несметано кретање возила, а након завршетка 

радова санацију камионског пута.  

У случају да је неопходно формирати градилишне путеве, ван регулације атарских путева, пут 

се може изводити по посебном пројекту, као привремено решење (у складу са чланом 147. 

Закона о планирању и изградњи).  

Раскрснице-прикључци на укрштајима приступних путева са мрежом вишег нивоа су са 

најнижим нивоом каналисања, дефинисане само као прикључци са минимално потребним 

елементима.  

Саобраћајна сигнализација је планирана за услове одвијања саобраћаја ван насеља, у складу са 

важећим Правилником о саобраћајној сигнализацији. 

Правила укрштања коридора гасовода са другим инфраструктурним системима 

Општа правила усаглашавања са другим објектима и инсталацијама  

Изградња и експлоатација линијског дела гасовода и пратећих објеката не условљава трајно 

измештање или значајнији и трајан утицај на функционисање постојећих инфраструктурних и 

других техничких система. Општа правила техничке ифункционалне заштите постојећих 

објеката и инсталација подразумевају доследну примену важећих прописа, услова и мишљења 

прибављених за потребе израде овог просторног плана. У даљем спровођењу Измена и допуна 

Просторног плана, за потребе израде пројектне документације потребно је прибавити посебне 

услове за пројектовање, као и сагласност на пројекат од стране држаоца/власника предметног 

објекта. Пројекат поред техничког решења може садржати и анализу међусобног утицаја у 

различитим режимима и условима рада. Уколико се прописани/захтевани услови не могу 

испунити, инвеститор гасовода спроводи одговарајуће мере техничке заштите, укључујући и 

могућност измештања локалних инсталација. У овим случајевима, инвеститор сноси трошкове 

демонтаже, привремених искључења и сличних интервенција на другим инсталацијама.  

У граници планског обухвата, односно заштитним појасима планираних објеката и 

инсталација гасовода могућа је изградња или реконструкција других објеката и инсталација. 

Услове и сагласност за извођење наведених радова, у складу са техничким прописима и 

изведеном стању издаје предузеће надлежно за експлоатацију гасовода.  

Укрштање и паралелно вођење линијског дела гасовода са осталим инфраструктурним 

објектима спроводи се у складу са Правилником о условима за несметан и безбедан транспорт 

природног гаса гасоводима притиска већег од 16 bar („Службени гласник РС”, број 37/13). 

Минимална растојања спољне ивице подземних гасовода од других објеката или објеката 

паралелних са гасоводом дата су у Табели: 5.5 Плана.  

Растојања се могу изузетно смањити уз примену додатних мерa као што су: смањење 

пројектног фактора, повећање дубине укопавања или примена механичке заштите при 

ископавању. Минимално потребно растојање при укрштању гасовода са подземним линијским 

инфраструктурним објектима је 0,5 m. 

Минимална растојања подземних гасовода од надземне електро мреже и стубова далековода 

дата су у Табели: 5.6 Плана. Минимално о растојање се рачуна од темеља стуба далековода и 

уземљивача.  

Приликом дефинисања трасе гасовода, израде техничке документације и извођења радова, на 

деоницама које пролазе кроз експлоатациона поља препоручује се да траса буде ближа 

границама експлоатационих поља, односно ка периферији поља и потребно je испоштовати 



одредбе закона и подзаконских аката Републике Србије: Закон о рударству и геолошким 

истраживањима („Службени гласник PС”, број 88/11), Закон о енергетици („Службени 

гласник PC”, бр. 57/11, 80/11, 93/12 и 124/12), Закон о цевоводном транспорту гасовитих и 

течних угљоводоника и дистрибуција гасовитих угљоводоника („Службени гласник PC”, број 

104/09), Закон о експлозивним материјама, запаљивим течностима и гасовима („Службени 

гласник СРС”, бр. 44/77, 45/85, 18/89 и „Службени гласник PC”, бр. 53/93, 67/93, 48/94 и 

101/05), Закон о заштити од пожара („Службени гласник PC”, број 111/09).  

У појасу објеката за сабирање, припрему и транспорт нафте, односно гаса ширине 10, 0 m 

мерено од ивице ограде објеката, не могу се успостављати путни појас и заштитни појас 

далековода и телефонских линија.  

У појасу бушотине ширине 15,0 m, мерено од осе бушотине, не могу се лоцирати и градити 

путни појас. У зони бушотине ширине 30,0 m, мерено од осе бушотине, не смеју се лоцирати 

и градити надземни објекти и лоцирати заштитни појас далековода и телефонских линија. 

Приликом извођења радова не смеју се у зони опасности бушотине ширине 7,5 m мерено од 

осе, налазити материје, уређаји, извори отвореног пламена и варничења и cвe остало што 

може проузроковати пожар или омогућити његово ширење.  

Приликом избора локације, пројектовања и изградње објеката обезбедити несметани путни 

прилаз према свим објектима, у власништву НИС a.д. Нови Сад са постојећих и планираних 

саобраћајница. Приликом избора локације, пројектовања и изградње објеката мора се 

обезбедити стабилност цевовода, каблова и објеката, у власништву НИС a. д. Нови Сад тако 

да се обезбеди заштита људи и имовине и спречи могућност штетних утицаја на околину.  

У заштитном појасу цевовода каблова и објеката, у власништву НИС a.д. Нови Сад, не смеју 

се изводити радови и друге активности пре него што се добије писмено одобрење, односно 

коначна сагласност.  

Предузеће и друго правно или физичко лице кoje je добило одобрење мора приликом 

извођења радова и других активности у заштитном појасу цевовода каблова и објеката 

спроводи мере заштите према упутству. Код пројектовања и изградње објекта у близини 

цевовода, каблова и објеката, у власништву НИС a.д. Нови Сад у свему поштовати одредбе 

закона и подзаконских аката, техничких норматива и датих услова. 

Правила у односу на гасна експлоатациона поља и пратећу инфраструктуру 

Приликом ближег дефинисања трасе гасовода, односно током израде техничке документације 

и извођења радова, на деоницама које пролазе кроз експлоатациона поља препоручује се да 

траса буде ближа границама експлоатационих поља, односно ка периферији поља и потребно 

je испоштовати одредбе закона и подзаконских аката Републике Србије: Закон о рударству и 

геолошким истраживањима („Службени гласник PС”, број 88/11), Закон о енергетици 

(„Службени гласник PC”, бр. 57/11, 80/11, 93/12 и 124/12), Закон о цевоводном транспорту 

гасовитих и течних угљоводоника и дистрибуцији гасовитих угљоводоника („Службени 

гласник PC”, број 104/09), Закон о експлозивним материјама, запаљивим течностима и 

гасовима („Службени гласник СРС”, бр. 44/77, 45/85, 18/89 и „Службени гласник PC”, бр. 

53/93, 67/93, 48/94 и 101/05), Закон о заштити од пожара („Службени гласник PC”, број 111/09). 

Правила у односу на транспортну инфраструктуру 

Приликом ближег дефинисања трасе гасовода, односно током израде техничке документације 

и извођења радова, на деоницама које пролазе кроз експлоатациона поља препоручује се да 

траса буде ближа границама експлоатационих поља, односно ка периферији поља и потребно 

je испоштовати одредбе закона и подзаконских аката Републике Србије: Закон о рударству и 

геолошким истраживањима („Службени гласник PС”, број 88/11), Закон о енергетици 

(„Службени гласник PC”, бр. 57/11, 80/11, 93/12 и 124/12), Закон о цевоводном транспорту 



гасовитих и течних угљоводоника и дистрибуцији гасовитих угљоводоника („Службени 

гласник PC”, број 104/09), Закон о експлозивним материјама, запаљивим течностима и 

гасовима („Службени гласник СРС”, бр. 44/77, 45/85, 18/89 и „Службени гласник PC”, бр. 

53/93, 67/93, 48/94 и 101/05), Закон о заштити од пожара („Службени гласник PC”, број 111/09). 

Правила у односу на транспортну инфраструктуру  

Коридор гасовода се укршта са постојећим и планираним деоницама јавних путева и 

железничким пругама, као и водним путевима Дунавом и Тисом.  

Списак постојеће и планиране транспортне инфраструктуре са приближном стационажом на 

којима ће доћи до укрштања са гасоводом дати су у Табели 5.11. док су у Табели 5.7 приказане 

стационаже укрштања одвојка гасовода са државним путевима и стационаже државних путева 

на уласку/изласку са подручја овог просторног Плана.  

Основни законски оквир за пројектовање и изградњу гасовода у коридорима јавних путева је 

дефинисан Законом о јавним путевима („Службени гласник РС”, бр. 101/05, 123/07, 101/11 и 

93/12) и Правилником о условима које са аспекта безбедности саобраћаја морају да испуњавају 

путни објекти и други елементи јавног пута („Службени гласник РС”, број 50/11).  

Основни услов везан за државне путеве је двострано проширење државних путева на 

пројектовану ширину и изградњу додатних саобраћајних трака у зонама евентуалне 

реконструкције и изградње додатних раскрсница у складу са одговарајућим просторним 

плановима посебне намене, те просторним и урбанистичким плановима локалних самоуправа 

кроз које пролази коридор гасовода.  

Услови укрштања гасовода са јавним путевима су: 

– укрштање са јавним путем планирати, пројектовати и извести по правилу методом 

механичког подбушивања испод трупа пута, управно на пут, употребом заштитних цеви и/или 

изградњом армирано бетонског канала/пропуста, са унутрашњим профилом који је минимум 

0,15 m већи од спољнег пречника гасовода и пратеће инсталације (оптички кабл, опрема 

катодне заштите и др.);  

– заштитна цев или армирано бетонски канал/пропуст мора бити постављен на целој дужини 

између крајњих тачака попречног профила пута увећаној за по 3,0 m са сваке стране;  

– темељне јаме за бушење морају бити удаљене минимално 3,0 m од крајње тачке попречног 

профила пута;  

– угао укрштања гасовода са саобраћајницама износи 90°. Укрштање под мањим углом је 

могуће уз претходно прибављене саобраћајно-техничке услове и сагласност надлежних органа, 

односно управљача пута;  

– минимална дубина мерена од коте дна путног канала за одводњавање (постојећег или 

планираног) до горње коте заштитне цеви износи 1,0 m;  

– пројектована дубина заштитне цеви мора бити минимално 2,0 m од најниже коте коловозне 

конструкције до горње ивице коте заштитне цеви предметног гасовода, односно минимално 

1,2 m испод дна јарка;  

– неопходно је извршити испитивање геомеханичких својстава стена и тла и анализе њихове 

отпорности преме бушењу на местима укрштања трасе предметног гасовода. Услови 

паралелног вођења гасовода са јавним путевима су:  

– планиране инсталације се могу планирати под условима којима се спречава угрожавање 

стабилности државног пута и обезбеђују услови за несметано одвијање саобраћаја на путу, 

односно ускладити их са Правилником о условима за несметан и безбедан транспорт 

природног гаса притиска већег од 16 bar („Службени гласник РС”, број 37/13);  

– не дозвољава се вођење инсталација гасовода по банкини, косинама усека и насипа, кроз 

јаркове и локације које могу бити иницијалне за отварање клизишта;  



– коридор гасовода паралелан са аутопутем мора бити постављен ван заштитне ограде 

аутопута;  

– инсталације гасовода морају бити постављене минимално 3,0 m од крајње тачке попречног 

профила јавног пута (ножице насипа/засека трупа пута или спољне ивице канала за 

одводњавање). Услови укрштања гасовода са железницом су:  

– угао укрштања гасовода са пругом, по правилу, износи 90° изузетно не мањим од 75°. 

Укрштање под мањим углом је могуће само уз претходно прибављене услове и сагласност 

управљача предметном пругом. Гасовод и пратећа инсталација се поставља кроз претходно, 

подбушивањем, постављене заштитне цеви и/или изградњом армирано бетонског 

канала/пропуста, са унутрашњим профилом који је минимум 0,15 m већи од спољнег пречника 

гасовода и пратеће инсталације (оптички кабл, опрема катодне заштите и др.);  

– заштитна цев или армирано бетонски канал/пропуст мора бити постављен на целој дужини 

између крајњих тачака попречног профила пружног земљишта, минималне ширине од 8,0 m 

рачунајући од осе најближег колосека, са сваке стране;  

– пројектована дубина заштитне цеви мора бити минимално 2,0 m од горње ивице прага до 

горње ивице коте заштитне цеви предметног гасовода, односно минимално 1,2 m од најниже 

коте терена ван трупа пруге до горње ивице заштитне цеви;  

– крајеви заштитне цеви која се поставља на прелазу испод железничке пруге морају бити 

удаљени минимално 5 m са обе стране од оса крајњих колосека, односно 1 m од ножица насипа; 

– минимална дубина укопавања на којој се врши полагање гасовода износи 1,5 m од горње 

ивице прага железничке пруге и 1,0 m од горње ивице прага индустријског колосека;  

– контролне одушне цеви морају бити извучене изван крајева заштитних цеви на растојању 

минимум 15,0 m са леве и 15,0 m са десне стране пруге, мерено од осе крајњег колосека, 

постављене на висину од 5,0 m мерено од коте терена;  

– при вођењу гасовода испод електрифицираних железничких пруга мора бити изграђена 

двострука изолација цевовода у дужини од 50 m улево и удесно, рачунајући од границе 

пружног појаса.  

У случају да гасовод пролази близу других објеката или је паралелан с тим објектима, 

одстојање не сме бити мања од вредности датих у Табели 5.5. Плана. 

Електроенергетска мрежа и енергетска инфраструктура  

Коридор гасовода се укршта са далеководима (у даљем тексту ДВ) високонапонске (400kV, 

220 kVи 110 kV) и средњенапонске (35 kV, 20 kV, 10 kV) електроенергетске мреже, 

гасоводима, нафтоводима и продуктоводима. Списак укрштања постојећих и планираних 

енергетских инфраструктурних система са гасоводом дати су у Табели 5.8 Плана. 

Правила укрштања и паралелног вођења са електроенергетском мрежом и енергетском 

инфраструктуром спроводе се у складу са Правилником о условима за несметан и безбедан 

транспорт природног гаса гасоводног притиска већег од 16 bar („Службени гласник РС”, број 

37/13) и условима надлежног предузећа/управљача.  

На местима укрштања и паралелног вођења са постојећим електроенергетским објектима 

високог напона обавеза инвеститора гасовода је да изради Елаборат о утицају високонапонског 

вода на гасовод.  

Удаљење водова од подземих гасовода мора бити у складу са Правилником о техничким 

нормативима за изградњу надземних електроенергетских водова називног напона 1kV до 

400kV („Службени лист СФРЈ”, број 65/88 и „Службени лист СРЈ”, број 18/92), Правилником 

о техничким нормативима за уземљење електроенергетског постројења напона преко 1000V 

(„Службени лист СРЈ”, број 61/95), као и СРПС N.CO.105-Техничким условима заштите 

подземних металних цевовода од утицаја електроенергетских постројења („Службени лист 

СФРЈ”, број 68/86).  



Заштита постојећих подземних водова мора бити изведена у складу са одредбама Правилника 

о техничким нормативима за електроенергетска постројења називног напона изнад 1kV 

(„Службени лист СФРЈ”, бр. 4/74, 13/78 и 61/95). 

Укрштање са водопривредном инфраструктуром  

У обухвату Измена и допуна Просторног плана планирани гасовод ће се укрштати са водним 

објектима и системима, приказаним у Табели 5.8.  

Услови за постављање инсталација гасовода утврђују се на основу мишљења, услова и 

сагласности издатих од стране надлежног водопривредног предузећа.  

Полагање гасовода приликом пресецања водених препрека предвиђа се на два начина:  

– Методом полагања/превлачења гасовода у траншејама (укопавање у дно водотока) уз 

примену средстава пловне механизације и подршку извођача подводних радова;  

– Без траншеја (поступком косо усмереног бушења – ХС ДТД).  

Дубина полагања инсталација гасовода приликом укрштања са са регулисаним водотоковима 

и каналима износи 1 m од пројектованог дна канала до горње ивице заштитне цеви/плоче, а у 

дужини од пројектоване ширине канала у нивоу терена.  

Подземно укрштање гасовода са каналима на локацијама уз пропуст/мост је на минималној 

удаљености од 5 m од пропуста/моста.  

Угао укрштања гасовода са каналима износи што је могуће ближе углу од 90°.  

Дубина полагања инсталација гасовода приликом укрштања са нерегулисаним коритима 

износи 1,5 m од дна канала до горње ивице заштитне цеви/плоче.  

Није дозвољена изградња објеката укопавањем у тело насипа, односно они грађевински радови 

који ремете геометрију насипа.  

Укрштање гасовода са водним путем (реке Дунав, Сава и Тиса) врши се тако да приликом 

постављања гасовода испод дна реке мора да постоји заштитни слој од највише тачке 

инсталација, у дебљини која се одређује према морфолошким карактеристикама терена (не 

мања од 3 m), односно и више уколико је тако дефинисано условима Дирекције за водне 

путеве.  

Потребно је предвидети да кота круне заштитног слоја буде до постојећег нивоа речног дна, 

тако да се не формира препрека на речном дну у виду прага.  

Трасу гасовода не треба посматрати само као објекат ширине подводног рова већ је неопходно 

обухватити и припадајућу зону и то 250 m узводно и 250 m низводно. Посматрање шире зоне 

неопходно је због других корисника који својим делатностима могу довести до оштећења 

подводног рова.  

Укрштање са одбрамбеним насипом врши се косим подбушивањем са брањене стране на 

удаљености не мањој од 50 m од унутрашње ножице насипа. 

Електронска комуникациона (ЕК) инфраструктура  

У обухвату Измена и допуна Просторног плана планирани гасовод ће се укрштати са 

постојећим и планираним подземним електронским комуникационим кабловима (Табела 5.8).  

У зони предвиђене изградње, на одређеним локацијама изграђени су подземни оптички ЕК 

каблови. Пошто се трасе каблова, у највећем броју случајева, налазе уз трасе саобраћајница, 

начин укрштања гасовода са кабловима дефинисан је начином укрштања са саобраћајницама. 

У том смислу постоје два основна случаја укрштања гасовода са путевима: 

 – при укрштања гасовода подбушивањем испод трасе пута гасовод ће се поставити 

подбушивањем испод телекомуникационих каблова, без икаквих интервенција на њима, 

односно без оштећења. Потребно је идентификовати тачан положај кабла у односу на пут и 

прилагодити радове на гасоводу;  



– при укрштању гасовода прекопавањем трасе пута потребно је урадити пројекат измештања 

постојећих каблова, који треба да обезбеди заштиту постојећег кабла, како не би дошло да 

прекида саобраћаја и његово измештање након постављања гасовода. Посебну пажњу у тим 

случајевима треба посветити магистралним оптичким кабловима, за које пројекат заштите и 

измештања мора бити урађен уз сагласност са ЈП „Телеком Србија”.  

У свим случајевима треба имати у виду да су постојећи каблови на дубини 1,2 до 1,5 m, да 

вертикално растојање телекомуникационог кабла и гасовода мора бити минимално 0,5m и да 

се измештање свих каблова може радити само уз надзор овлашћеног представника 

власника/оператера.  

У обухвату Измена и допуна Просторног плана су изграђене радио-базне станице (антенски 

стубови и уређаји) у систему РР веза (мобилних комуникација, радио-дифузних веза) са којима 

је коридор гасовода у потпуности усклађен и неће доћи до обостраног угрожавања објеката.  

Главним пројектом гасовода је потребно посебно обрадити позицију укрштања у близини 

постојећих електронских комуникационих објеката. Приликом израде главног пројекта 

сарађивати са предузећем за телекомуникације „Телеком Србија” а.д. Пројекат урадити и у 

складу са упуствима, прописима и препорукама ЈП ПТТ саобраћаја „Србије” који важе за ову 

врсту делатности.  

Пре почетка било каквих грађевинских радова потребно је извршити трасирање и обележавање 

трасе постојећих електронских комуникационих објеката помоћу инструмента трагача 

каблова, како би се дефинисали тачан положај и дубина ЕК објеката, да би се затим одредио 

начин њихове заштите уколико су угрожени. Инвеститор-извођач радова је обавезан да 

предузме све потребне и одговарајуће мере предострожности, дужан је да све грађевинске 

радове у непосредној близини постојећих подземних ЕК каблова, на местима приближавања и 

укрштања планираног гасовода са постојећим ЕК инсталацијама изводи искључиво ручним 

путем, у складу са важећим техничким прописима, без употребе механизације, уз предузимање 

свих потребних мера заштите. 

Приликом извођења радова, посебно на местима непосредног приближавања и укрштања 

постојећих ЕК објеката и новопројектованог објеката гасовода, обавезно је присуство 

овлашћеног лица Предузећа за телекомуникације „Телеком Србија” а.д, као и свих осталих 

представника власника електронских комуникационих каблова у систему електронских 

комуникација (за потребе мобилних комуникација, интернета, мултимедијалних сервиса и др).  

Било каквим грађевинским радовима не сме се довести у питање нормално функционисање 

електронског комуникационог саобраћаја, односно адекватан приступ постојећим ЕК 

кабловима ради редовног одржавања или евентуалних интервенција на истим. 

 Инвеститор је обавезан да приликом извођења радова на изградњи планираног енергетског 

објекта, и то на местима паралелног вођења, приближавања и укрштања истих са постојећим 

ЕК објектима, у свему поштује важеће прописе.  

У случају евентуалног оштећења ЕК каблова или прекида ЕК саобраћаја на везама услед 

непажљивог и нестручног извођења радова, Инвеститор је обавезан да власнику/оператеру 

надокнади целокупну штету по свим основама. 

У Табели 5.8, Плана дат је  списак тачака укрштања коридора гасовода са административним 

границама, водним објектима и другим инфраструктурним системима 

ОПИС ИДЕЈНОГ РЕШЕЊА 

Идејно решење обухвата изградњу магистралног гасовода (интерконектор) граница Бугарске 

– граница Мађарске у складу са ППППН магистралног гасовода „граница Бугарске – граница 

Мађарске“ (Сл. гласник РС 119/2012, 98/2013 и 52/2018)  на територији Републике Србије.    

Почетна тачка трасе магистралног гасовода на територији Републике Србије је на 

бугарскосрпској граници цца 10 km југо-источно од града Зајечара. Крајња тачка магистралног 



гасовода на територији Републике Србије је на српско-мађарској граници 4 km северо-источно 

од места Хоргош.   

Дужина пројектоване деонице трасе магистралног гасовода (интерконектор) граница Бугарске 

– граница Мађарске на територији Србије износи цца 400 km од почетне тачке на граници са 

Бугарском до коначне – на граници са Мађарском.  

Гасовод је двосмерни, предвиђен за транспорт гаса из Бугарске ка Мађарској, као и из 

Мађарске ка Бугарској. 

 

Траса магистралног гасовода на територији Републике Србије обухвата пет деоница чија 

изградња планирана фазно.  

Траса гасовода са припадајућим објектима је подељена на четири деонице:   

 Деоница 1: од бугарско-српске границе (околина Зајечара) до Жабара дужине 

цца 147 km,  

 Деоница 2: од Жабара до Ковина дужине цца 48 km,  

 Деоница 3: од Ковина до Госпођинаца дужине цца 112 km,  

 Деоница 4: од Госпођинаца до српско-мађарске границе (у близини Хоргоша) 

дужине цца  92 km.  

Припадајући објекти у склопу трасе гасовода су:   



 Блок станице (БС) предвиђене за затварање секција линијског дела гасовода са 

могућношћу пражњења деоница гасовода;  

 Отпремне и прихватне чистачке станице (ОЧС и ПЧС) предвиђене за потребе 

чишћења и вршења дијагностике унутрашњости цеви;  

 Мерне станице (МС) предвиђене за комерцијално мерења протока гаса на 

примопредајним местима (гранични прелаз Бугарска - Србија и одвојци за повезивање 

са постојећим транспортним системом ЈП "Србијагас") .  

Деоница 5 обухвата изградњу компресорске станице са помоћним објектима у близини Велике 

Плане. 

Предмет овог Идејног решења је Деоница 1 трасе гасовода и пратећих објеката чија изградња 

обухвата:  

     • Гасовод од бугарско-српске границе (околина Зајечара) до Жабара дужине 147 км, 

називног пречника DN 1200 i максималног радног притиска MOP=74 bar;  

     • Блок станице БС1, БС3, БС4, БС5, БС6, БС7 и БС8, предвиђене за затварање секција 

линијског дела гасовода са могућношћу пражњења деоница гасовода;  

      • Чистачке станице - отпремне (ОЧС) и прихватне (ПЧС) на почетку деонице у огради МС1 

и на крају деонице на месту прикључења КС (код места Велика Плана), предвиђене за потребе 

чишћења и вршења дијагностике унутрашњости цеви;  

       • Мерну станицу (МС1), на граници са Бугарском, предвиђену за комерцијално мерења 

протока гаса између транспортних система Бугарске и Србије.  

       • Мерну станицу (МС2), код места Параћин, предвиђену за комерцијално мерења протока 

гаса на јужном одвојку за повезивање са постојећим транспортним системом ЈП "Србијагас"  

       • Прикључак за компресорску станицу (КС), код места Велика Плана.  

НАПОМЕНЕ:   

  • Блок станица БС1 и отпремна (ОЧС) и прихватна (ПЧС) станица су предвиђени је у огради 

мерне станице (МС1).  

  • Прикључак за компресорску станицу (КС) и и отпремна (ОЧС) и прихватна (ПЧС) станица 

су предвиђени у заједничкој огради.   

Границе Идејног решења су:  

  • Заварна капа DN 1200 на граници са Бугарском, на месту уклапања деонице 1 линијског 

дела гасовода са транспортним системом Бугарске km 0+000;   

  • Заварна капа DN 1200 на месту уклапања деонице 1 линијског дела гасовода са деоницом 2 

на стационажи  km 147+129;  

  • Изолациони комад DN400 на излазном гасоводу из МС2, изван ограде комплекса МС2 (теме 

Тк МС2);  

  • Заварне капе DN1200 на месту прикључења компресорске станице (КС) (место уклапања 

деонице 1 и деонице 5).  

Траса деонице 1: 



Почетна тачка деонице 1 је на бугарско-српској граници, у зони пограничног прелаза «Вршка 

Чука» у рејону града Зајечар, где се предиђа мерна станица 1, на месту уклапања са 

транспортним системом Бугарске km 0+000 (теме T0). Маршрута обилази прелаз Вршка Чука 

са јужне стране, спушта се у долину реке Бели Тимок, пресеца реку и иде по падинама планина 

Стара Планина, Тупижница и Ртањ до насељеног места Бољевац. Од Бољеваца траса иде 

паралелно са државним путем IБ реда број 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница 

са Бугарском, а укршта на три места. Преко планинског дела у рејону превоја Честобродица 

маршрута долази до насељеног места Параћин. Део трасе до града Параћин представља ниске 

и средње ниске планине. Основни правац трасе на том делу – са истока на запад.   

Између насељених места Ћуприја и Параћин траса се спушта са планина у долину реке Морава, 

скреће на север и улази у коридор постојећег гасовода и државног пута IА реда ознака А1 

(аутопут) и иде дуж долине реке Морава. Крај ове деонице је цца 1 km иза заштитног (блок) 

вентила на изласку из компресорске станице, на стационажи km 147+129 (теме T234).  

Део трасе од Параћина до краја деонице 1 се карактерише развојем равничарских форми 

рељефа. Основни правац трасе на овој деоници је северни.  

Деоница 1 магистралног гасовода (интерконектор) граница Бугарске – граница Мађарске се 

води подземно, највећим делом кроз пољопривредно земљиште, а мањим делом испод јавних 

површина на местима укрштања са водотоковима, каналима, државним и локалним путевима 

и железничким пругама.  

Укупна дужина трасе деонице 1 је цца 147 km. 

Припадајући надземни објекти деонице 1 магистралног гасовода (интерконектор) граница 

Бугарске – граница Мађарске предвиђени су на следећим катастарским парцелама/ 

стационажама:  

 Блок станица БС1 (у огради МС1) - к.п. 5245, 5246, 5247, 5248, 5249, 5259,  5313, 5255, 

5256, 5257, 5258 К.О. Прлита, на стационажи гасовода km 0+263,89;  

 Блок станица БС3 - к.п. 1868/1, 1868/2, КО Бачевица, на стационажи гасовода km 

27+675,56;  

 Блок станица БС4 - к.п. 5454, 5455, 9755 КО Криви вир, на стационажи гасовода         km 

54+621,91; 

 Блок станица БС5 са прикључном славином за МС2 - к.п. 1688/2, 1697/2, 1696 К.О. 

Бошњане, на стационажи гасовода km 84+201,6;  

 Блок станица БС6 - к.п. 1976 К.О. Брестово, на стационажи гасовода km 113+948,50;  

Блок станица БС7 - к.п. 246 К.О. Кушиљево, на стационажи гасовода km 143+473,34;  

 Блок станица БС8 - к.п. 12312, 12313 К.О. Породин, на стационажи гасовода km 

146+024,25;  

 Чистачке станице - отпремнa (ОЧС) и прихватнa (ПЧС) на почетку деонице у огради 

МС1 - к.п. 5245, 5246, 5247, 5248, 5249, 5259,  5313, 5255, 5256, 5257, 5258 К.О. Прлита; 

 Чистачке станице - отпремнa (ОЧС) и прихватнa (ПЧС) на крају деонице са 

прикључком за  КС - 12742, 12743, 12744, 12745, 13635, 12916, 12915, 12914, 12913, 

12912 KO Породин;   

 Мерна станица МС1 - к.п. 5245, 5246, 5247, 5248, 5249, 5259,  5313, 5255, 5256, 5257, 

5258 К.О. Прлита, на стационажи гасовода km 0+276,53;  

 Мерна станица МС2 - 1729, 1730/2, 1730/1, 1762/2, 1762/1, 1758, 1759, 1731, 1733/1, 

1733/2 К.О. Бошњане, прикључење на стационажи гасовода km 84+184,5;  



 Прикључак за компресорску станицу (КС), у истој огради са ПЧС и ОЧС - 12742, 12743, 

12744, 12745, 13635, 12916, 12915, 12914, 12913, 12912 KO Породин, на стационажи 

гасовода km 144+602,69.  

Инсталације БС3, БС4, БС6, БС7 и БС8 предвиђене су у ограђеном простору димензија основе 

30x30m и висине 2,0 m.  

Инсталација блок станице БС5 са са прикључном славином за МС2 предвиђена је у ограђеном 

простору димензија основе 40 x 30 m и висине 2,0m.  

Инсталација МС1 предвиђена је у ограђеном простору димензија основе 210 x 135 m и висине 

2,0m. Инсталација МС2 предвиђена је у ограђеном простору димензија основе 120 x 70 m и 

висине 2,0m.  

Инсталација прикључка за компресорску станицу (КС), отпремне и прихватне чистачке 

станице, предвиђена је у заједничкој огради димензија 196 x 91 m и висине 2,0m, на локацији 

КС.  

Унутар ограда наведених инсталација предвиђено је вертикално планирање локације и 

насипање ломљеним каменим агрегатом.   

Ради обезбеђења транспортне везе пројектованих локација надземних објеката гасовода са 

мрежом постојећих путева, предвиђена је изградња приступних путева, који нису предмет овог 

идејног решења.  

У кругу ограђеног простора следећих објеката предвиђене су интерне саобраћајнице ширине 

4.5m cа флексибилном коловозном конструкцијом:  

 мерна станица МС1 са БС1 и отпремном и прихватном чистачком станицом,   

 мерна станица МС2 и  

 прикључак за компресорску станицу, отпремна и прихватном чистачка станица,  

Траса Деонице 1 магистралног гасовода (интерконектор) граница Бугарске – граница 

Мађарске, као и припадајући надземни објекти лоцирани су у складу са захтевима из 

Правилника о условима за несметан и безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска 

већег од 16 бар („Сл. Гласник РС“ бр. 37/13 и 87/2015) 

ТЕХНИЧКИ  ОПИС ПЛАНИРАНИХ ИНСТАЛАЦИЈА.   

Деоница 1 трасе гасовода и пратећих објеката обухвата изградњу:  

 Гасовода од бугарско-српске границе (околина Зајечара) до Жабара дужине цца 147 км, 

називног пречника DN 1200 и максималног радног притиска MOP=74 bar;  

 Блок станица БС1, БС3, БС4, БС5, БС6, БС7 и БС8, предвиђених за затварање секција 

линијског дела гасовода са могућношћу пражњења деоница гасовода;  

 Чистачких станица - отпремних (ОЧС) и прихватних (ПЧС) на почетку деонице у 

огради МС1 и на крају деонице на месту прикључења КС (код места Велика Плана), 

предвиђених за потребе чишћења и вршења дијагностике унутрашњости цеви;  

 Мерне станице МС1, на граници са Бугарском, предвиђене за комерцијално мерења 

протока гаса између транспортних система Бугарске и Србије.  

 Мерне станице МС2, код места Параћин, предвиђене за комерцијално мерења протока 

гаса на јужном одвојку за повезивање са постојећим транспортним системом ЈП 

"Србијагас"  

 Прикључка за компресорску станицу (КС), код места Велика Плана. 



ГАСОВОД   

Траса Деонице 1 магистралног гасовода са припадајућим објектима се води на територијама: 

град Зајечар, општина Бољевац, општина Параћин, општина Ћуприја, општина Јагодина, 

општина Деспотовац, општина Свилајнац, општина Велика Плана, општина Жабари.  

На ситуационим плановима приказана су темена гасовода са стационажама, као и сва 

укрштања трасе гасовода са државним и локалним путевима, железничким пругама, 

водотоковима и осталим објектима инфраструктуре.  

Почетна тачка деонице 1 је на бугарско-српској граници, у зони пограничног прелаза «Вршка 

Чука» у рејону града Зајечар, где се предиђа мерна станица 1, на месту уклапања са 

транспортним системом Бугарске km 0+000 (теме T0). Маршрута обилази прелаз Вршка Чука 

са јужне стране, спушта се у долину реке Бели Тимок, пресеца реку и иде по падинама планина 

Стара Планина, Тупижница и Ртањ до насељеног места Бољевац. Од Бољеваца траса иде 

паралелно са државним путем IБ реда број 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница 

са Бугарском, а укршта на три места. Преко планинског дела у рејону превоја Честобродица 

маршрута долази до насељеног места Параћин. Део трасе до града Параћин представља ниске 

и средње ниске планине. Основни правац трасе на том делу – са истока на запад.   

Измећу насељених места Ћуприја и Параћин траса се спушта са планина у долину реке Морава, 

скреће на север и улази у коридор постојећег гасовода и државног пута IА реда ознака А1 

(аутопут) и иде дуж долине реке Морава. Крај ове деонице је цца 1 km иза заштитног (блок) 

вентила на изласку из компресорске станице, на стационажи km 147+129 (теме T234).  

Основни правац трасе на овој деоници је северни.  

Дужина предметне деонице је цца 147 км, називни пречник DN 1200 i максимални радни 

притисак MOP=74 bar. 

Деоница 1 магистралног гасовода (интерконектор) граница Бугарске – граница Мађарске се 

води подземно, највећим делом кроз пољопривредно земљиште, а мањим делом испод јавних 

површина на местима укрштања са водотоковима, каналима, државним и локалним путевима 

и железничким пругама.  

Приликом пројектовања гасовода узима се у обзир густина насељености територије, преко које 

се води гасовод.  

Начини укрштања гасовода са наведеним путевима, водотоковима и железничким пругама су 

детаљно описани у наредним поглављима техничког описа.  

Минимална дубина укопавања  гасовода, мерено од коте терена до горње ивице цеви износи 

1,0 м.  

За изградњу гасовода су усвојене челичне цеви са уздужним шавом тип SAWL квалитета према 

нивоу спецификације PSL2, пречника 1219 mm према SRPS EN ISO 3183, материјал L485ME 

(Х70ME), са затезном чврстоћом од 570 МРа и границом развлачења од 485 МРа.   

Цеви су усвојене са фабричком спољном трослојном полиетиленским антикорозивном 

облогом према SRPS EN ISO 21809-1, минималне дебљине 3,3mm (нормални терени) и 4.2mm 

(тешки терени, као што су стеновита подручја, абразивно земљиште итд).. Предвиђен је 

унутрашњи глатки премаз према SRPS EN 10301.   

Углови скретања у вертикалним и хоризонталним равнима се изводе као еластични лукови, 

цевним луковима изведеним хладним савијањем и фабричким цевним луковима полупречника 

5DN. Радијус цевних лукова при хладном савијању цеви пречника 1219 mm – 48,76 m.   



Фабрички савијени лукови се предвиђају према стандарду SRPS EN 14870-1 од материјала 

L485ME (Х70ME).   

Сви спојни елементи-фитинзи за подземну уградњу се испоручују са фабричком облогом.  

Поред хидроизолације гасовод се од агресивног дејства тла штити и системом катодне 

заштите. 

БЛОК СТАНИЦЕ   

На деоници 3 магистралног гасовода предвиђена је изградња 7 линијских (блокадних) вентила 

DN1200 ANSI600 (PN100) и то:  

 Блок станица БС1 (у огради МС1) - к.п. 5245, 5246, 5247, 5248, 5249, 5259,  5313, 5255, 

5256, 5257, 5258 К.О. Прлита, на стационажи гасовода km 0+263,89;  

 Блок станица БС3 - к.п. 1868/1, 1868/2, КО Бачевица, на стационажи гасовода km 

27+675,56;  

 Блок станица БС4 - к.п. 5454, 5455, 9755 КО Криви вир, на стационажи гасовода          km 

54+621,91;  

 Блок станица БС5 са прикључном славином за МС2 - к.п. 1688/2, 1697/2, 1696 К.О. 

Бошњане, на стационажи гасовода km 84+201,6;  

 Блок станица БС6 - к.п. 1976 К.О. Брестово, на стационажи гасовода km 113+948,50;  

 Блок станица БС7 - к.п. 246 К.О. Кушиљево, на стационажи гасовода km 143+473,34;  

 Блок станица БС8 - к.п. 12312, 12313 К.О. Породин, на стационажи гасовода km 

146+024,25;  

Блок станице су предвиђене за затварање секција линијског дела гасовода са могућношћу 

пражњења деоница гасовода пре и после славина. У састав блок станице улази основни 

запорни орган (кугласта савина са пнеумо-хидрауличким погоном) са бајпасом и одушном 

свећом.  

За управљање славинама са пнеумо-хидрауличким погоном предвиђено је узимање гаса пре и 

после блок славине. Узимање се врши преко прикључака након чега се гас из цевовода чисти 

у филтеру сушачу и доспева у резервоар инструменталног гаса који је у саставу погона 

вентила. Запремина резервоара инструменталног гаса усвојена је тако да омогући три 

операције од којих свака подразумева отварање и затварања арматуре на блок-станици и није 

предвиђен додатни спољни резервоар.   

Запорни органи на блок станицама се затварају локално, даљински и аутоматски. Аутоматско 

затварање запорног органа се врши при паду притиска у гасоводу већем од 3,5 bar/min. 

Аутоматски затворен запорни орган се може отворити само ручно.  

У циљу омогућавања пражњења деоница гасовода између две блок славине,  на блок станици 

су предвиђени уређаји (свеће) за испуштање гаса таквог капацитета да се деоница гасовода 

може испразнити у атмосферу вертикално нагоре у року од највише два часа. Висина свећа за 

испуштање гаса  је минимум 3м.  

Читава станица је пројектована у подземној изведби, изузев погона славина који је предвиђен 

надземно на минималној висини 0,8 м од завршне коте терена.   

У циљу равномерног пуњења испражњених деоница цевовода је предвиђен бајпас са конусном 

славином.  

Инсталације БС3, БС4, БС6, БС7 и БС8 предвиђене су у ограђеном простору димензија основе 

30x30m и висине 2,0m.  



Инсталација блок станице БС5 са са прикључном славином за МС2 предвиђена је у ограђеном 

простору димензија основе 40 x 30 m и висине 2,0m.  

Блок станица БС1 је предвиђена је у заједничкој огради са отпремном и прихватном чистачком 

станицом (ОЧС и ПЧС) и мерном станицом МС1 димензија основе 210 x 135m и висине 2,0m. 

Ради обезбеђења транспортне везе пројектованих локација блок станица са мрежом постојећих 

путева, предвиђена је изградња приступних путева, који нису предмет овог идејног решења.    

ОТПРЕМНЕ И ПРИХВАТНЕ ЧИСТАЧКЕ СТАНИЦЕ (ОЧС И ПЧС)  

Отпремне и прихватне чистачке станице (ОЧС и ПЧС) служе су за потребе чишћења и вршења 

дијагностике унутрашњости цеви, а предвиђене су:  

 на почетку деонице, на бугарско-српској граници, у заједничкој огради са блок 

станицом БС1 и мерном станицом МС1,  

 на крају деонице, на месту прикључења КС.   

Кутије у оквиру чистачке станице су предвиђене као отпремно-прихватне, с обзиром да је 

магистрални гасовод двосмерни.  

ПЧС и ОЧС DN1200 намењене су за периодични пријем и отпремање крацера – дефектоскопа, 

четки за чишћење и других средстава. На ПЧС и ОЧС обављаће се: пријем у кутију и 

отпремање из кутије крацера или средства за дијагностиковање, пријем продуката чишћења у 

резервоар дренажног система и њихова предаја у ауто цистерну.  

На магистралним линијама гасовода ПЧС и ОЧС, линијама за пуштање у рад и дренажним 

линијама, као и за издувне и бајпасне линије усвојене су кугласте славине са пуним отвором 

са пнеумо-хидрауличким погоном.  

Конструкције кутија омогућују пријем и одашиљање крацера као и уређаја за 

дијагностиковање без заустављања транспорта гаса.  

Чистачка кутија мора бити прилагођена за руковање свим врстама крацера  који  се могу 

користити, без оперативних проблема. Морају бити хоризонталне и са могућношћу да 

прихвате дуже интелигентне крацере, као и крацере из стандардне инжењерске праксе.  

Чистачке кутије имају нагиб од 1:200 према крајњем затварачу како би се побољшало 

одвођење течности из цеви.  

Кутија мора бити пројектована у складу са СРПС ЕН 1594 са пројектним фактором 0,5, а  

крајњи затварач за брзо отварање мора бити пројектован према ЕН 13445-3.  

Инсталација ОЧС и ПЧС на почетку деонице предвиђена је у заједничкој огради са блок 

станицом БС1 и мерном станицом МС1, димензија основе 210 x 135 m и висине 2,0m.  

Инсталација ОЧС и ПЧС на крају деонице је у заједничкој огради са прикључком за 

компресорску станицу (КС), димензија 196 x 91 m и висине 2,0m, на локацији КС.  

Ради обезбеђења транспортне везе пројектованих локација ОЧС и ПЧС са мрежом постојећих 

путева, предвиђена је изградња приступних путева, који нису предмет овог идејног решења. У 

кругу ограђеног простора ОЧС и ПЧС предвиђена је интерна саобраћајница за приступ 

сервисних возила ширине 4.5m cа флексибилном коловозном конструкцијом.  

 МЕРНА СТАНИЦА МС1  

Мернa станицa (МС1), на граници са Бугарском, на к.п. 5245, 5246, 5247, 5248, 5249, 5259,  

5313, 5255, 5256, 5257, 5258 К.О. Прлита, близу Зајечара, на стационажи гасовода         km 



0+276,53, предвиђена је за комерцијално мерење протока гаса између транспортних система 

Бугарске и Србије.  

У oквиру oгрaдe MС1 нaлaзe сe:  

 Прoтивпoжaрнe слaвинe (улaзнa и излaзна);  

 Филтeри зa гaс (циклонски сeпaрaтoри);  

 Meрна станица;  Систем цевовода и арматуре који омогућава двосмеран ток гаса;  

 Отпремна и прихватна чистачка станица (ОЧС и ПЧС) - обрађене у поглављу 

"Отпремне и прихватне чистачке станице (ОЧС и ПЧС)";  

 Блок станица БС1- обрађена у поглављу "Блок станице"    

 Опрема зa oдрeђивaњe хeмиjских и физичких oсoбинa (квaлитeтa) гaсa;  

 Складиште CO2 боца;   

 Комунални системи:    

При изрaди прojeктa усвojeни су слeдeћи пoлaзни пoдaци зa MС1:  

 мaксимaлни / минимaлни прoтoк: 34,0 милиoнa m3/дaн / 8,4 милиoнa m3/дaн;  

 притисак на улазу у МС1: 65 bаr (манометарски);  

 тeмпeрaтурa: 13,7oC;  

 нoминaлни прeчник улaзнoг и излaзнoг гaсoвoдa: DN1200;  

 брoj мeрних линиja у мeрнoj стaници: 2 рaднe и 1 рeзeрвнa;  

 нoминални прeчник мeрних линиja мeрнe стaницe: DN450.  

За изградњу гасовода у комплексу МС1 се користе челичне цеви минимaлнoг квaлитeтa прeмa 

нивoу спeцификaциje PSL 2, израђене у складу са стандардом СРПС ЕН ИСО 3183, а цевни 

фaзoнски кoмaде (T-кoмaди, цeвни лукoви, цeвнe рeдукциje, зaвaрнe кaпe) у складу са СРПС 

EН 10253-2.  

У комплексу МС1 су предвиђене кугласте славине са пуним отвором израђене у складу са 

захтевима стандарда СРПС ЕН 13942. 

Прoтивпoжaрнe слaвинe (улaзнa и излaзна)  

Нa oснoвнoj трaси гaсoвoдa DN1200, oднoснo нa улaзнoм и излaзнoм гaсoвoду MС1,  а унутaр 

oгрaдe, предвиђене су улaзнa и излaзнa прoтивпoжaрнa (ПП) слaвинa. Улaзнa и излaзнa ПП 

слaвинa пoстaвљeнe су нa прописаном рaстojaњу од мин 5м oд oбjeкатa у кругу МС1 и тако да 

су њихове зоне опасности унутар oгрaдe кoмплeксa MС1 (у оквиру нумеричке документације 

је приложен прорачун зона опасности). 

У случajу хaвaриje нa oбjeкту мeрнe стaницe, ПП слaвинe сe зaтвaрajу. Упрaвљaњe слaвинaмa 

сe врши ручнo или дaљински. Слaвинe су пoдзeмнe, сa eлeктрoхидрaуличким aктуaтoрoм. 

Филтeри зa гaс (циклонски сeпaрaтoри)  

Гас се, пре мерењa протока,  филтрира у циклонском сeпaрaтoру пречника DN600 (2 радна и 1 

резервни), у коме се одвајање честица из гаса врши помоћу вртложне сепарације. Сепаратор је 

дизајниран тако да уклања 99% свих течних и чврстих честица већих од 10 µm.   

Филтери су у складу са захтевима судова под притиском. Елементи филтера ће бити лако 

доступни, једноставни за руковање и једноставни за замену.  

Meрнa стaницa  

У саставу зграде за мерење протока гаса налазе се следеће просторије:  

1. просторија за мерење  



2. просторија за UPS   

3. просторија за електро опрему  

4. просторија за телекомуникације и обезбеђење  

5. техничка просторија  

Пункт за мерење протока гаса обухвата:  

 улазни колектор DN1200;   

 излазни колектор DN1200;   

 мерне линије DN450 – 3 мерне линије (две радне, један резервна);   

Састав мерне линије:  

 две улазне кугласте славине с пуним отвором DN450 у комплету са електричним 

погоном;   

 две излазне кугласте славине с пуним протоком DN450 у комплету са електричним 

погоном;   

 мерни цевовод са ултразвучним мерачима протока DN450 (радним и резервним) 

Кугласте славине DN450 са електричним погоном намењене су за аутоматско укључивање 

(искључивање) мeрнe линиje  при повећању (смањењу) протока гаса преко сигнала из систeмa 

aутoмaтскoг упрaвљaњa, као и за искључивање мeрнe линиje приликом вршења прописаних 

радова на одржавању.   

Свe мeрнe линиje сe смeштajу у објекту сa инстaлaциjaмa: вeнтилaциje, рaсвeтe, кao и сa 

систeмимa зaштитe oд пoжaрa и eксплoзиja (aутoмaтскoм инстaлaциjoм прoтивпoжaрнe 

сигнaлизaциje, систeмoм кoнтрoлe присутнoсти гaсoвa, систeмoм зa дojaву пoжaрa и 

упрaвљaњe eвaкуaциjoм).  

Просторија за мерење гаса нема грејање, а вентилација је природна. Вентилација просторије 

за мерење гаса обезбеђује простор од повишене концентрације гаса у случају да дође до 

испуштања гаса из цевоводног система. Вентилација је обезбеђена са уградњом 

вентилационих решетки на зидовима позиционираним на супротним странама објекта. 

Површина усисних решетки и решетки за избацивање ваздуха се одређује прорачуном у 

зависности од потребне количине ваздуха за вентилацију.  

Предвиђено је грејање и хлађење у просторији за телекомуникације и обезбеђење и техничкој 

просторији помоћу независних топлотних пумпи ваздух-ваздух.  

У погледу функционалних захтева мерне станице морају бити у складу са СРПС ЕН 1776. 

Систем цевовода и арматуре који омогућава двосмеран ток гаса  

С обзиром да је предметни магистрални гасовод двосмеран, на локацији МС1 је предвиђен 

систем цевовода и арматуре који омогућава двосмеран ток гаса: за транспорт гаса из Бугарске 

ка Мађарској, као и из Мађарске ка Бугарској.  

Опрема зa oдрeђивaњe хeмиjских и физичких oсoбинa (квaлитeтa) гaсa  

Aнaлизaтoр гaсa je сaстaвљeн oд слeдeћe oпрeмe (минимaлни зaхтeви):  

 двa (2) гaснa хрoмaтoгрaфa (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) Н2O aнaлизaтoрa тaчкe рoсe (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) aнaлизaтoрa тaчкe рoсe угљoвoдoникa (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) aнaлизaтoрa кoнцeнтрaциje  кисeoникa (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  



 двa (2) aнaлизaтoрa слoжeних сумпoрa зa вoдoник сулфидe, мeркaптaн и укупaн сумпoр 

(jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) мерача густине (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни).   

Инструмeнтaциja зa мeрeњe квaлитeтa гaсa je пoстaвљeнa унутар објекта димeнзиja 9x2,4m , 

који je oпрeмљeн aутoмaтским систeмимa зa дeтeкциjу пoжaрa и гaсa, зa прoтивпoжaрну 

зaштиту и зa тeрмичку рeгулациjу.  

Складиште CO2 боца  

За смештај преносивих апарата за гашење пожара на електро и телекомуникационој опреми 

(CO2 боце) је предвиђено складиште CO2 боца, које се налази унутар ограде МС1 на cca 8,4m 

од објекта мерне станице.  

Комунални системи  

На МС1 ће бити обезбеђен следећи корисни системи како би се осигурала оперативност:  

 Затворен дренажни систем   

Затворен дренажни систем сакупља само одводе са простора МС1. Обезбеђен је прикључак 

за пражњење затвореног дренажног система камионом, а гасна фаза из система ће се, преко 

вертикално постављеног вентила, испуштати у атмосферу на сигурној локацији.   

 Дизeл aгрeгaт  

У случају нестанка напајања електричном енергијом из дистрибутивне мреже на комплексу 

MС1, предвиђена je уградња дизел електричног агрегата за спољну монтажу.   

Aгрeгaт је прeдвиђeн зa aутoмaтски стaрт у случajу нeстaнкa eлeктричнe eнeргиje и 

преузима на себе снабдевање посебно одговорних потрошача електричном енергијом 

(потрошача чији би застој у раду могао да наруши правилно одвијање технолошког 

процеса).  

Oбухвaтa сoпстeвни агрегат и агрегат зa хитнe случajeвe кojи кoристи дизeл зa гeнeрисaњe 

снaгe зa снaбдвaњe кoрисникa и систeм сигурнoсти у хитним случajeвимa. Сви упрaвљaчки 

систeми и oсвeтљeњe у случају нужде бићe пoдржaни систeмoм UPS бaтeриja.  

Запремина резервоара дизел агрегата је таква да обезбеди 72 сата аутономног рада.   

МЕРНА СТАНИЦА МС2  

Мернa станицa (МС2), код места Параћин, предвиђена је за комерцијално мерење протока гаса 

на јужном одвојку за повезивање са постојећим транспортним системом ЈП "Србијагас". 

Место прикључења МС2 је на стационажи гасовода km 84+184,5 (теме Tp MS2), а у оквиру 

ограде БС5.  

У oквиру oгрaдe MС2 нaлaзe сe:  

 Прoтивпoжaрнe слaвинe (улaзнa и излaзна);  

 Филтeри зa гaс (циклонски сeпaрaтoри);  

 Дoгрejaчи гaсa зa рeдукциoну стaницу;  

 Рeдукциoнa стaницa;  

 Редукциона подстаница за гасну котларницу;  

 Meрна станица;  

 Кoтлaрницa зa пoтрeбe дoгрeвaњa гaсa;  

 Опрема зa oдрeђивaњe хeмиjских и физичких oсoбинa (квaлитeтa) гaсa;   



 Складиште CO2 боца;   

 Комунални системи:   

При изрaди прojeктa усвojeни су слeдeћи пoлaзни пoдaци зa MС2:  

 мaксимaлни / минимaлни прoтoк: 2,0 милиoнa m3/дaн / 0,5 милиoнa m3/дaн;  

 притисак на улазу у МС2: 59,0bаr (манометарски);  

 мaксимaлни / минимaлни притисaк нaкoн рeдукциje: 45bar / 40bar (мaнoмeтaрски);  

 минимaлнa тeмпeрaтурa нa излaзу: 5oC;  

 нoминaлни прeчник гасовода испред редукције притиска гаса: DN300;  

 нoминaлни прeчник улaзнoг и излaзнoг гасовода објекта МС2: DN400;  

 брoj мeрних линиja у мeрнoj стaници: 2 рaднe и 1 рeзeрвнa;  

 нoминални прeчник мeрних линиja мeрнe стaницe: DN200.  

За изградњу гасовода у комплексу МС2 се користе челичне цеви минимaлнoг квaлитeтa прeмa 

нивoу спeцификaциje PSL 2, израђене у складу са стандардом СРПС ЕН ИСО 3183, а цевни 

фaзoнски кoмaде (T-кoмaди, цeвни лукoви, цeвнe рeдукциje, зaвaрнe кaпe) у складу са СРПС 

EН 10253-2.  

У комплексу МС2 су предвиђене кугласте славине са пуним отвором израђене у складу са 

захтевима стандарда СРПС ЕН 13942.  

Инсталација МС2 приказана је на цртежу "Ситуација мерне станице 2", у размери 1:250 у 

оквиру Графичке документације идејног решења (цртеж бр. 100-CB-Е-12500).  

Прoтивпoжaрнe слaвинe (улaзнa и излaзна)  

Нa oснoвнoj трaси гaсoвoдa DN300, oднoснo нa улaзнoм и излaзнoм гaсoвoду MС2,  а унутaр 

oгрaдe, предвиђене су улaзнa и излaзнa прoтивпoжaрнa (ПП) слaвинa. Улaзнa и излaзнa ПП 

слaвинa пoстaвљeнe су нa прописаном рaстojaњу од мин 5м oд oбjeкатa у кругу МС2 и тако да 

су њихове зоне опасности унутар oгрaдe кoмплeксa MС2 (у оквиру нумеричке документације 

је приложен прорачун зона опасности).  

У случajу хaвaриje нa oбjeкту мeрнe стaницe, ПП слaвинe сe зaтвaрajу. Упрaвљaњe слaвинaмa 

сe врши ручнo или дaљински. Слaвинe су пoдзeмнe, сa eлeктрoхидрaуличким aктуaтoрoм.      

Филтeри за гас (циклонски сeпaрaтoри)  

Гас се, пре мерењa протока,  филтрира у циклонском сeпaрaтoру пречника DN300 (1 радни и 1 

резервни), у коме се одвајање честица из гаса врши помоћу вртложне сепарације. Сепаратор је 

дизајниран тако да уклања 99% свих течних и чврстих честица већих од 10 µm.  

Филтери су у складу са захтевима судова под притиском. Елементи филтера ће бити лако 

доступни, једноставни за руковање и једноставни за замену.  

Дoгрejaчи гaсa зa рeдукциoну стaницу  

Прe рeдукциje притискa, предвиђено je дoгрeвaњe гaсa у догрејачима пречника DN300 (оба 

радна).   

За догревање гаса предвиђени су цевни измењивачи топлоте који користи топлу воду 

параметара 80/60°C, која се обезбеђује из гасне котларнице. Грејање гаса врши се у циљу 

избегавања замрзавања после редукције притиска у гасоводу.   

Догрејачи гаса су изабрани на основу следећих улaзних пoдaтaкa:  

 протокa гаса: 100% од пројектованог протока;  



 температурe гаса: 13°C као минималнa температурa земљишта;  

 минималног притиска после редукције: 40bar;  

 минималне температуре после редукције: 5°C.  

Рeдукциoнa стaницa  

Редукциона станица је намењена за редукцију и аутоматско одржавање задатог притиска гаса 

иза редукционе станице.  У склопу редукционе станице су радна и резервна редукциона линија, 

свaкa димeнзиoнисaнa зa 100% кaпaцитeтa. На свакој редукционој линији у смеру тока гаса 

предвиђено је следеће:  

 кугласта славина са eлeктрoмoтoрним погоном (2 кoмaдa);  

 регулациони вентил;  

 кугласта славина са eлeктрoмoтoрним погоном (2 кoмaдa).  

Током нормалног рада слaвинe на радној линији су oтвoрeне, a нa рeзeрвнoj су зaтвoрeне.  

Куглaстe слaвинe су у подземној изведби, осим електромоторних погона славина, a 

рeгулaциoни вeнтили су пoстaвљeни нa нaдзeмнoм дeлу гaсoвoдa.  

Прojeктни услoви су слeдeћи:   

 минимaлнa тeмпeрaтурa нa излaзу из рeдукциoнe стaницe: 5°C.   

 минимaлни притисaк нa излaзу из рeдукциoнe стaницe: 40bar (мaнoмeтaрски).   

У погледу функционалних захтева редукциона станица мора бити у складу са СРПС ЕН 12186.  

Редукциона подстаница за гасну котларницу  

Као погонско гориво за топловодне котлове у гасној котларници, користи се природни гас. 

Прикључак гасовода за потребе снабдевања гасне котларнице предвиђен је на улазном 

гасоводу МС2 пречника DN300, пре редукције притиска (на притиску од 59,0 bаr). Након 

прикључења гасовод пречника DN50 се води до објекта гасне котларнице где је уз објекат, 

предвиђена редукциона подстаница адекватно заштићена од атмосферских утицаја. У оквиру 

редукционе подстанице су предвиђена два степена редукције. Испред првог степена редукције 

врши се филтрирање и догревање гаса електричним догрејачем. Након првог степена 

редукције се врши мерење потрошње гаса ултразвучним мерачем, а затим се гас поново 

филтрира и врши се други степен редукције притиска на вредност потребну за рад горионика 

котлова.  

Meрнa стaницa  

У саставу зграде за мерење протока гаса налазе се следеће просторије:  

1. просторија за мерење  

2. просторија за UPS   

3. просторија за електро опрему  

4. просторија за телекомуникације и обезбеђење  

5. техничка просторија  

Пункт за мерење протока гаса обухвата:  

 улазни колектор DN400;   

 излазни колектор DN400;   

 мерне линије DN 200 – 3 мерне линије (две радне, један резервна);   



Састав мерне линије:  

 две улазне кугласте славине с пуним отвором DN200 у комплету са електричним 

погоном;   

 две излазне кугласте славине с пуним протоком DN200 у комплету са електричним 

погоном;   

 мерни цевовод са ултразвучним мерачима протока DN200 (радним и резервним); 

Кугласте славине DN200 са електричним погоном намењене су за аутоматско укључивање 

(искључивање) мeрнe линиje  при повећању (смањењу) протока гаса преко сигнала из систeмa 

aутoмaтскoг упрaвљaњa, као и за искључивање мeрнe линиje приликом вршења прописаних 

радова на одржавању.   

Свe мeрнe линиje сe смeштajу у објекту сa инстaлaциjaмa: вeнтилaциje, рaсвeтe, кao и сa 

систeмимa зaштитe oд пoжaрa и eксплoзиja (aутoмaтскoм инстaлaциjoм прoтивпoжaрнe 

сигнaлизaциje, систeмoм кoнтрoлe присутнoсти гaсoвa, систeмoм зa дojaву пoжaрa и 

упрaвљaњe eвaкуaциjoм).  

Просторија за мерење гаса нема грејање, а вентилација је природна. Вентилација просторије 

за мерење гаса обезбеђује простор од повишене концентрације гаса у случају да дође до 

испуштања гаса из цевоводног система. Вентилација је обезбеђена са уградњом 

вентилационих решетки на зидовима позиционираним на супротним странама објекта. 

Површина усисних решетки и решетки за избацивање ваздуха се одређује прорачуном у 

зависности од потребне количине ваздуха за вентилацију.  

Предвиђено је грејање и хлађење у просторији за телекомуникације и обезбеђење и техничкој 

просторији помоћу независних топлотних пумпи ваздух-ваздух.  

У погледу функционалних захтева мерне станице морају бити у складу са СРПС ЕН 1776.  

Котларница за потребе догревања гаса  

Гасна котларница зa пoтрeбe дoгрeвaњa гaсa, димензије основе 12 x 8m предвиђена је на 

растојању 17,5 m од догрејача гаса. Укупaн кaпaцитeт кoтлaрницe je 600kW 

У котларници су инсталисана 3 гасна котла који су повезани у каскадни систем. Два котла су 

радна а трећи котао је резервни. Системом аутоматског управљања обезбеђује се равномерни 

рад свих котлова у току радног века. Котлови су повезани на заједнички систем разделника и 

сабирника и даље преко хидрауличке скретнице до потрошача.  

Сваки котао је обезбеђен са сопственом пумпом и системом вентила за несметан рад. После 

хидрауличке скретнице на поврату уграђује се циркулациона пумпа и трокраки вентил за 

регулацију температуре воде у потису у зависности од излазне температуре гаса из измењивача 

топлоте.  

Објекат гасне котларнице ће се изградити у складу са Правилником о техничким нормативима 

за пројектовање, грађење, погон и одржавање гасних котларница, Сл. лист СФРЈ 10/90 и 52/90.  

Опрема зa oдрeђивaњe хeмиjских и физичких oсoбинa (квaлитeтa) гaсa  

Aнaлизaтoр гaсa je сaстaвљeн oд слeдeћe oпрeмe (минимaлни зaхтeви):  

 двa (2) гaснa хрoмaтoгрaфa (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) Н2O aнaлизaтoрa тaчкe рoсe (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) aнaлизaтoрa тaчкe рoсe угљoвoдoникa (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) aнaлизaтoрa кoнцeнтрaциje  кисeoникa (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  



 двa (2) aнaлизaтoрa слoжeних сумпoрa зa вoдoник сулфидe, мeркaптaн и укупaн сумпoр 

(jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни);  

 двa (2) мерача густине (jeдaн рaдни и jeдaн рeзeрвни).   

Инструмeнтaциja зa мeрeњe квaлитeтa гaсa je пoстaвљeнa унутар објекта димeнзиja 9x2,4m , 

који je oпрeмљeн aутoмaтским систeмимa зa дeтeкциjу пoжaрa и гaсa, зa прoтивпoжaрну 

зaштиту и зa тeрмичку рeгулациjу.  

Складиште CO2 боца  

За смештај преносивих апарата за гашење пожара на електро и телекомуникационој опреми 

(CO2 боце) је предвиђено складиште CO2 боца, које се налази унутар ограде МС1 на cca 8,4m 

од објекта мерне станице.  

Комунални системи  

На МС2 ће бити обезбеђени следећи корисни системи како би се осигурала оперативност:  

 Затворен дренажни систем  

Затворен дренажни систем сакупља само одводе са простора МС2. Обезбеђен је прикључак 

за пражњење затвореног дренажног система камионом, а гасна фаза из система ће се, преко 

вертикално постављеног вентила, испуштати у атмосферу на сигурној локацији.   

 Дизeл aгрeгaт  

У случају нестанка напајања електричном енергијом из дистрибутивне мреже на комплексу 

MС2, предвиђена je уградња дизел електричног агрегата за спољну монтажу.  

Aгрeгaт је прeдвиђeн зa aутoмaтски стaрт у случajу нeстaнкa eлeктричнe eнeргиje и 

преузима на себе снабдевање посебно одговорних потрошача електричном енергијом 

(потрошача чији би застој у раду могао да наруши правилно одвијање технолошког 

процеса). 

Oбухвaтa сoпстeвни агрегат и агрегат зa хитнe случajeвe кojи кoристи дизeл зa гeнeрисaњe 

снaгe зa снaбдвaњe кoрисникa и систeм сигурнoсти у хитним случajeвимa. Сви упрaвљaчки 

систeми и oсвeтљeњe у бићe пoдржaни систeмoм UPS бaтeриja.  

Запремина резервоара дизел агрегата је таква да обезбеди 72 сата аутономног рада. 

Антикорозивна заштита гасовода  

Сви делови гасовода морају бити заштићени од корозије.  

Антикорозивна заштита подземних делова гасовода се састоји од пасивне заштите (изолације) 

и активане заштите (катодна заштита). За подземне деонице предвиђене цеви за фабричком  

спољном трослојном полиетиленском изолациом према ИСО 21809-1, фазонски комади са 

премазима од полиуретана и модификованог полијуретана у складу са стандардима или СРПС 

ЕН 10290, а надземни делови гасоводи се споља заштићују премазима системом  боја у складу 

са стандардом СРПС ЕН ИСО 12944-5.  

Заваривање  

Челичне цеви и елементи челичних цеви морају бити заварени у складу са СРПС ЕН 12732. 

Квалификација технологије заваривања спроводи се у складу са СРПС ЕН ИСО 15614-1. 

Заваривачке радове током изградње гасовода и одговарајуће инфраструктуре може вршити 

правно лице које испуњава захтеве у складу са СРПС ЕН ИСО 3834-2. 



 Стручна оспособљеност заваривача, односно оператора заваривања мора бити у складу са 

СРПС ЕН ИСО 9606-1 и СРПС ЕН ИСО 14732.  

Сви заварени спојеви на гасоводу морају се визуелно прегледати након заваривања, а пре 

примене друге методе испитивања без разарања.Мора постојати запис визуелне контроле 

заварених спојева.  

Испитивање без разарања  

Визуелну инспекцију мора извршити лице чија је стручна оспособљеност сертификована у 

складу са СРПС ЕН ИСО 9712, најмање за ниво II.  

Испитивање заварених спојева без разарања, мора се извршити по целом обиму завареног 

споја.  

Испитивање без разарања може извршити само правно лице које испуњава захтеве СРПС ИСО 

/ ИЕЦ 17025 захтеве за одговарајућу вртсу и методу испитивања.  

Обим испитивања без разарања 

Сви заварени спојеви мерних станица, и сви остали надземни делови гасовода морају бити 

100% радиографски испитани. Обим испитивања гасовода мора бити у складу са СРПС ЕН 

1594.  

Сваки заварени спој који се сматра неисправним мора се поправити и поново испитати.  

Радиографско испитивање се врши у складу са СРПС ЕН ИСО 17636-1 и СРПС ЕН ИСО 17636-

2, а нивои толеранције грешке се одређују у складу са СРПС ЕН ИСО 10675-1. 

Испитивање на чврстоћу и непропусност  

Пре пуштања у рад гасовод се испитује на чврстоћу и непропусност.  

Испитивање се врши притиском у скалду са СРПС ЕН 12327.  

Испитивање на чврстоћу.  

Према Правилнику о условима за несметано и безбедан транспорт природног гаса гасоводима  

притиска већег од 16bar („Сл.гласник РС, 37/13 и 87/15), минимално трајање испитивања на 

чврстоћу је 1 сат.  

Минимални притисак на чврстоћу за мерне станице за 50% већи од максималног радног 

притиска (МОП).  

Током испитивања гасовода на чврстоћу обавезно се мери и температура, при чему испитни 

притисак не сме показати значајан пад.  

Испитивање на непропусност се врши минималним испитним притиском који мора бити 

једнак максималном радном притиску (МОП). Испитни притисак се мора одржати најмање 24 

часа. Гасовод се сматра непропусним ако мерења температуре и притиска покажу да је 

количина испитног медијума непромењена. Ваздух или инертни гас је прихватљив као 

испитни медији.  

Укрштање са путевима и водотоковима - метод  

У оквиру пројекта предвиђене су три врсте путних прелаза, према типским цртежима:  

 државни путеви (категорије I / IIА и I / IIБ);  

 општински путеви;  

 локални путеви. 



У оквиру пројекта предвиђени су следећи типови водотока:  

 главни водотоци;  

 мањи водени токови;  

 канали.  

Укрштања могу бити изведена на два начина:  

 метод отвореног рова  односно прекопавањем и   

 методом без рова. Извођење укрштања методом без рова може бити:  

 подбушивањем,   

 HDD методом – косим усмереним бушењем и  

 микротунелирањем.  

Метод отвореног рова:  

Овај начин укрштања је предвиђен на општинским и локалним некатегорисаним путевима у 

складу са типским цртежима. Коловозна конструкција биће замењена одобреним материјалом 

истог типа и дебљине као што је првобитни коловоз. Сви материјали који ће се користити за 

рестаурацију путног прелаза морају добити сагласност власника и Инвеститора.  

Косине, јаркови, одводи, банкине и падови свих путних прелаза ће се обновити и поправити 

на захтев власника и Инвеститора.  

Метод подбушења:  

На државним путевима (категорије I /IIА и I / IIБ), аутопутевима и општинским путевима, у 

складу са типским цртежима врши се подбушивање.  

Посебни захтеви од стране државе и / или локалних власти / власника требају бити узети у 

обзир током и након фазе изградње гасовода.  

У стеновитом подручју где није могуће изводити подбушивање за општинске путеве ће се 

разматрати могућност  примене методе отвореног рова коју морају да одборе имаоци јавних 

овлашћења.  

HDD метода  

Технолошка шема HDD код изградње укрштања гасовода са водотоковима се састоји од 

следећих етапа:  

 бушење основне бушотине;  

 проширивање основне бушотине;  

 увлачење гасовода у проширену бушотину.  

Обележавање гасовода  

 Растојање између ознака које се користе за означавање гасовода неćе бити више од 500 

м на равном делу трасе  

 Ваздушне ознаке за ваздушну контролу (захтев за проверу)  

 Знак упозорења ćе бити стављен при промени правца цевовода 

 Ознаке које се користе за означавање трасе гасовода биćе постављене на десној страни 

гасовода, на 0,8 м од спољне ивице цеви, у односу на смер протока гаса  

 На месту укрштања гасовода са водотоковима, каналима, саобраћајницама и 

железницама, знакови за обежавање гасовода и знаци упозорења морају се поставити 

на обе стране пловних путева, канала или путева и пруге  



 Знак на укрштању гасовода са путем се не сме поставити на удаљености мањој од 5 м 

од спољне ивице коловоза  

 Знак на укрштању гасовода са канала не сме се поставити ближе од 10 м од ивице канала   

 Знак забране стајања, сидрења или везивања мора бити постављен на прелазу гасовода 

испод пловних река и канала, са обе стране прелаза на растојању од 200 м узводно и 

низводно од осовине гасовода  

Обележавање гасовода предвиђено је према члану 56 Правилника о условима за за 

несметан и безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска већег од 16 бар (''Сл. 

Гласник РС'' бр. 37/2013 и 87/2015).  

Трака упозорења  

Трака упозорења се поставља на мин. 300 - 500мм изнад горње ивице гасовода, а према члану 

55 Правилника о условима за за несметан и безбедан транспорт природног гаса гасоводима 

притиска већег од 16 бар (''Сл. Гласник РС'' бр. 87/2015).  

Геодетско снимање и картирање гасовода  

По извршеном полагању, а пре затрпавања гасовода  врши се снимање положаја комплетне 

инсталације, а подаци о снимању уносе се у катастар подземних инсталација. 

Траса гасовода у појасу регулације државних  путева  

Овај део Идејног решења детаљно обрађује део планиране трасе гасовода која се води у појасу 

регулације државног пута:  

На укрштањима гасовода са државним путем I/IIБ и IIА усваја се пројектни фактор 0,5.   

Укрштај гасовода са државним путевима првог и другог реда, врши се подбушивањем 

(утискивањем) заштитних челичних цеви пречника  ДН 1422, тако да минимално растојање од 

горње ивице заштитне цеви до коте коловоза буде мин. 1,5 м.  

Заштитну цев испод пута поставити у континуитету, тако да се иста завршава на растојању 

минимум од 1,0 м од линије коју чине крајње тачке попречног профила јавног пута, мерено на 

спољну страну и минимално 3,0 метара од спољне ивице коловоза.   

Одушне цеви на прелазима преко путева се постављају у границама појаса пута на растојању 

не мањем од 5,0 м од попречног профила јавног пута.  

Деонице, путна стационажа чворова и локације су дате према важећем Референтном систему 

А.Д. „Путеви Србије“, у складу са Уредбом о категоризацији државних путева („Сл. гласник 

РС“ број 105/13, измена „Сл. гласник РС“ број 119/13), и у државном координатном систему.    

Полагање подземног гасовода врши се у земљишном и заштитном појасу и то испод следећих 

путева:   

Државног пута IБ реда бр. 27 државна граница са Босном и Херцеговином (гранични прелаз 

Трбушница) - Лозница - Осечина - Ваљево - Лајковац - Ћелије - Лазаревац - Аранђеловац - 

Крчевац - Топола - Рача – Свилајнац, деоница број 02736 од чвора бр.2732 Свилајнац (км 

196+041) до чвора бр. 138 петља Марковац (км 180+804) - код км 191+403 на делу К.П. 2678 

КО Марковац, општина Велика Плана, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП 

„Путеви Србије”; 

Државног пута IБ реда бр. 35 државна граница са Румунијом (гранични прелаз Ђердап) - 

Кладово - Неготин - Зајечар - Књажевац - Сврљиг - Ниш - Мерошина - Прокупље - Куршумлија 

- Подујево - Приштина - Липљан - Штимље - Сува Река - Призрен - државна граница са 



Албанијом (гранични прелаз Врбница), деоница број 03516 од чвора бр. 3516 Зајечар (Вршка 

чука) (км 116+856) до чвора бр. 3517 Вратарница (км 129+284) - код км 126+506 на делу К.П. 

17384/1 КО Грлиште, општина Зајечар град, јавно добро својина Републике Србије, корисник 

ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IБ реда бр. 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница са Бугарском 

(гранични прелаз Вршка Чука), деоница број 03605 од чвора бр. 3604 Мирово (км 42+038) до 

чвора бр. 3605 Бољевац (48+874) - код км 44+988 на делу К.П. 6626 КО Мирово, општина 

Бољевац, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IБ реда бр. 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница са Бугарском 

(гранични прелаз Вршка Чука), деоница број 03604 од чвора бр. 3603 Стража (км 24+077) до 

чвора бр. 3604 Мирово (42+038) - код км 26+904 на делу К.П. 12945/3 КО Криви Вир, општина 

Бољевац, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IБ реда бр. 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница са Бугарском 

(гранични прелаз Вршка Чука), деоница број 03602 од чвора бр. 3601 Давидовац (Поповац) (км 

3+299) до чвора бр. 3602 Гржа (км 16+207) - код км 12+582 на делу К.П. 4735 КО Извор, 

општина Параћин, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”; 

Државног пута IIА реда бр. 160 Пожаревац - Жабари - Свилајнац - Деспотовац - Двориште - 

Ресавица - Сење – Ћуприја, деоница број 16012 од чвора бр. 16009 Манастир Раваница (км 

104+809) до чвора бр. 142 Ћуприја (км 114+576) - код км 113+466 на делу К.П. 7282/2 КО 

Ћуприја (ван град), општина Ћуприја, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП 

„Путеви Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 169 веза са државним путем 33 - Вељково - Шипиково - Зајечар 

- Леновац - Бучје, деоница број 16902 од чвора бр. 3612 Зајечар (Шљивар) (км 56+394) до чвора 

бр. 16901 Бучје (км 91+827) - код км 74+950 на делу К.П. 11454 КО Леновац, општина Зајечар 

град, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 185 Јагодина - Глоговац - Медвеђа, деоница број 18502 од чвора 

бр. 18501 Глоговац (км 6+690) до чвора бр. 16004 Медвеђа (км 21+398) - код км 8+134 на делу 

К.П. 5752 КО Глоговац, општина Јагодина град, јавно добро својина Републике Србије, 

корисник Републичка дирекција за путеве;  

Државног пута IIА реда бр. 186 Ћуприја - Вирине - Деспотовац - Двориште - Водна – 

Крепољин, деоница број 18601 од чвора бр. 15808 Ћуприја (Деспотовац) (км 0+000) до чвора 

бр. 16005 Деспотовац (км 21+914) - код км 2+530 на делу К.П. 7272 КО Ћуприја (ван град), 

општина Ћуприја, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”; 

Државног пута IIА реда бр. 218 Бољевац - Ртањ - Сокобања - Врело - Горња Топоница, 

деоница број 21802 од чвора бр. 21801 Бољевац (Бољевац село) (км 0+857) до чвора бр. 21802 

Ртањ (км 10+588) - код км 3+882 на делу К.П. 4143 КО Илино, општина Бољевац, јавно добро 

својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 219 Бољевац - Бучје - Књажевац, деоница број 21901 од чвора бр. 

21801 Бољевац (Бољевац село) (км 0+000) до чвора бр. 16901 Бучје (км 25+700) - код км 6+823 

на делу К.П. 4301 КО Добрујевац, општина Бољевац, јавно добро својина Републике Србије, 

корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIБ реда бр. 383 Свилајнац - Бресје - Дубока - Глоговац - Крушар - Ћуприја, 

деоница број 38301 од чвора бр. 16003 Свилајнац (км 0+000) до чвора бр. 18501 Глоговац (км 

32+108) - код км 1+975 на делу К.П. 5902 КО Дубље, општина Свилајнац, јавно добро својина 

Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  



Државног пута IIБ реда бр. 387 Давидовац – Поповац, деоница број 38701 од чвора бр. 3601 

Давидовац (Поповац) (км 4+748) до чвора бр. 38701 Поповац (км 0+000) - код км 3+271 на делу 

К.П. 3430, 3382/2 и 3382/3 КО Бошњане, општина Параћин, јавно добро својина Републике 

Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Укрштање трасе гасовода са водотоковима и захватање воде за потребе испитивања 

гасовода  

Укрштање трасе гасовода са водотоковима Овај део Идејног решења детаљно обрађује део 

трасе гасовода  приликом укрштања са водотоковима.   

Планирана  укрштања са свим водотоцима приказана су у табели свих урштања.  

Укрштање гасовода са водотоковима биће под правим углом у правцу течења воде како би се 

смањила могућност спирања. 

 Минимална дубина укопавања наведена је у табели у члану 37. Правилника о условима за за 

несметан и безбедан транспорт природног гаса гасоводима притиска већег од 16 бар (''Сл. 

Гласник РС'' бр. 37/2013 и 87/2015).  

Укрштање са водотоковима предвиђено је на три начина:  

 прекопавањем (Бели и Црни Тимок)   

 подбушивањем (само када је водоток уз државни пут) и   

 микротунелирањем (Велика Морава).  

Укрштање гасовода са мањим воденим препрекама предвиђено је укопавањем гасовода 

испод дна водотока методом отвореног рова уз узимање у обзир могућих деформација 

корита и могућих извођења радова на продубљивању дна у будућности.  

За коту врха баластираног гасовода је усвојено не мање од 1,5 м од кота дна нерегулисаних 

водотокова и не мање од 1,0 м од кота дна уређених водених препрека.  

Приликом преласка канала, који обавља двоструку функцију (наводњавање и 

одводњавање) за коту врха баластираног гасовода је усвојено не мање од 2,0 м од кота дна 

нерегулисаних водотокова и не мање од 1,5 м од кота дна уређених водених препрека.  

Баласти се постављају након полагања гасовода у ископани ров и имају улогу заштите 

гасовода у случају надоласка већих вода док још гасовод није затрпан односно од високог 

нивоа подземних вода. Израчунавање баласта обрађено је у поглављу 1.6. Нумеричка 

документација   

Уградња армирано-бетонских плоча димензија 100х50х10цм предвиђена је на месту 

укрштања гасовода са мањим водотоцима где се прелази врше прекопавањем и то након 

затрпавања гасовода песком у слоју 40 цм. Плоче се израђују од бетона МБ30.    

Корита и обале укрштајућих водотокова, по завршетку радова, подлежу обнављању и 

ојачању од могућег спирања и одношења.  

Корита и обале водотокова, који су подложни спирању и одношењу, у делу корита и 

границама хоризонта воде 10% обезбеђености, се утврђују насипањем шљунка фракције 40 

– 70 мм, а изнад хоризонта 10% обезбеђености постављањем геомата уз насипање плодне 

земље.  

Извођење радова предвидети у периоду када је водостај мали и када то метеоролошке 

прилике задовољавају.   



Након снимања положаја гасовода за катастар, гасовод се затрпава песком у слоју од 40цм, 

постављају се АБ плоче након чега се ров затрпава шљунковито-песковитим материјалом 

до коте пројектованог дна водотока.  

Сав ископан материјал биће одвезен на удаљену депонију, што је предмет посебног 

пројекта и неће бити депонован уз обалу водотока или насипа.  

Проширења рова биће у једнаким интервалима дуж трасе и на кривинама. Та места биће 

обележена у току извођења, а пре затрпавања рова.  

Сваки укрштај са водотоком биће видно обележен са обе стране и биће омогућен несметан 

пролаз механизације која одржава водоток.  

У току извођења радова на укрштању гасовода са водотоцима Извођач је дужан да омогући 

рад стручном надзору – власнику водотока.  

Радови на рекултивацији и санацији терена су обавезни након изведених радова и 

обухватају довођење свих градилишних површина у првобитно стање. Значај ове фазе 

извођења је у неутрализацији заосталог бушаћег флуида. Исти је на бази бентонита, са 

доминантним вискозним својствима. Стандардни поступак рекултивације у овом случају 

обухвата и обезбеђење услуге сакупљања, транспорта и истовара заосталог флуида на 

најближу депонију комуналног отпада.   

Обележавање трасе гасовода на месту укрштања са водотоцима врши се:  

 таблама за опомену са обе стране водотока;  

 таблама забране стајања, сидрења или везивања са обе стране канала;  

 упозоравајућом траком, жуте боје са натписом “ ГАС” на 0,30 – 0,50 м изнад горње 

ивице гасовода где је томогуће извести.   

Захватање воде за потребе испитивања гасовода  

За потребе испитивања гасовода на чврстоћу и непропусност, гасовод се пуни водом, подиже 

се притисак у цеви и врше се контролна мерења. Испитивања гасовода врши се у складу са 

важећим правилницима и стандардима наведеним у техничком делу Идејног решења.  

На деоници 1 магистралног гасовода (интерконектор) граница Бугарске – граница Мађарске 

формиране су деонице за потребе испитивања различитих дужина (цца L = 5-20km). Подела на 

деонице за потребе испитивања приказана је у табели „Hydraulic test sections“. Деоница 1 

магистралног гасовода подељена је на 11 деоница за потребе испитивања које носе ознаке од 

L -1 до L -11.   

Како је за потребе испитивања гасовода потребна велика количина воде и с обзиром на својства 

цеви у смислу подложности корозији односно физичкохемијским процесима који настају 

контактом воде и челика, пројектном документацијом ће детаљно бити обређен начин 

захватања и испуштања воде. 

У складу са горе наведеним, потребна је одговарајућа издашност изворишта и потребно је 

достићи минимум потребних физичкохемијских и биолошких параметара захваћене воде. 

Планирано је да се искоришћена вода после употребе третира на одређен начин до достизања 

прописаних параметара у складу са условима ЈП Србијаводе, након чега вода може да се 

испусти у рецепијент. Препорука је да водозахват и рецепијент буду на истој локацији.  

У оквиру хидролошке студије за предметни гасовод, израђене од стране Института за 

водопривреду „Јарослав Черни“ АД, Београд, дат је приказ подручја деонице 1 са положајем 

укрштања трасе гасовода са водотоцима и положајем хидролошких и метеоролошких станица, 



као и резултати прорачуна вода на местима укрштања трасе гасовода са водотоцима  

(максимални протоци, специфични отицај и запремина таласа великих вода).    

Динамика узимања потребне количине воде биће утврђена да не утиче на поремећај водног 

режима наведених река, а у свему према условима ЈП Србијаводе. 

Укрштање трасе гасовода са железничким пругама  

Укрштање са пругама предвиђено је  применом методологије бушења у складу са цртежима и 

захтевима власника имовине.  

Челичне заштитне цеви се захтевају за све прелазе.  

Угао укрштања гасовода са пругама, а у складу са техничким условима "Железнице Србије" 

ад треба да буде не мањи од 75 и са путевима не мањи од 60°.  

Прорачун дебљине заштитне цеви за прелазе преко пруга се врши у складу са правилником 

316 ЈЖ, а за прелазе преко путева према методи Боуссинесq.  

Дубина укопавања заштитне цеви гасовода при укрштању гасовода са пругом је мин.2,0 м 

мерено од коте прага до горње ивице заштитне цеви, односно на дубини мин. 1,2 м мерено од 

коте терена ван трупа пруге до горње ивице заштитне цеви гасовода.  

Дужина заштитне цеви, њихова граница и граница постављања издувне свеће на прелазима 

пруге, се одређују у складу са техничким условима "Железнице Србије" ад, као најстрожије у 

односу на Правилник.    

Заштитна цев се поставља у дужини од мин.16м - мин. 8м са леве стране односно 8м са десне 

стране мерено од осовине пруге.  

Уздувна свећа се поставља на мин. 15м са леве стране и мин. 15м са десне стране мерено од 

осе пруге.  

Заштитна цев испод пруге поставља се у континуитету, тако да се иста завршава са обе стране 

на минималном удаљењу од 8 м од осе колосека. Крајеви заштитне цеви ће бити заптивени, а 

међупростор између радне и заштитне цеви се херметизује помоћу гумених манжетни.   

Заштита од корозије и уземљење заштитне цеви се изводе постављањем протекторске аноде 

од магнезијума (Мг). Предвиђа се и постављање контролно мерног стубића у чијим су 

прикључним кутијама (мерна места) изведене потребне везе за спајање аноде и заштитних 

цеви.  

Пројекат конструкција: 

Обухвата грађевинске конструкције објеката МС1, чистачке станице и блок станице 1 које су 

предвиђене у јединственом ограђеном простору, као и грађевинске конструкције објеката 

МС2, са посебним освртом на зграде за смештај мерне опреме МС1 и посебно МС2.  Остале 

грађевинске конструкције, као што су: темељи машинске опреме, котларница (MS2), објекат 

за опрему за анализу гаса, контејнер за дизел агрегат, заштитне надстрешнице над опремом, 

танквана и ослонци дренажне посуде, ограда и слично су описани у техничком опису, обзиром 

да у овој фази пројекта нису познате детаљне карактеристике технолошке опреме. 

МЕРНА СТАНИЦА МС1  

Објекат је приземан, подељен на део у коме се налази опрема за мерење потрошње гаса и део 

помоћних, техничких просторија. Димензије објекта у основи су 24,50 м х 36,20 м + 5,87 м x 

18,37 м. 

 



МЕРНА СТАНИЦА МС2  

Објекат је приземан, подељен на део у коме се налази опрема за мерење потрошње гаса и део 

помоћних, техничких просторија. Димензије објекта у основи су 18,15 м х 20,62 м. 

Пратећи објекти: 

 Блок контејнер за опрему за анализу гаса 

 Котларница (МС2) 

 Tемељи за технолошку опрему 

 Темељ за дизел агрегат 

 Челичне надстрешнице 

  Ограда 

Електроенергетске инсталације: 

Линијски део  

Снабдевање електричном енергијом и мерно разводни орман (MRO)   

Снабдевање електричном енергијом објеката:  

- Блок станица 3,   

- Блок станица 4,   

- Блок станица 5,  

- Блок станица 6,  

- Блок станица 7, 

 - Блок станица 8,  

- Отпремне и чистачке станице при компресорској станици (ОЧС и ПЧС)  

је планирано са средњенапонске мреже 10 kV према техничким условима надлежног 

регионалног огранка  привредног друштва за дистрибуцију електричне енергије у складу са 

концепцијом усаглашеном у току израде планског документа. Захтевана инсталисана снага за 

блок станице је 32 kW (за сваки објекат - дато у нумеричкој документацији), а за ОЧС и ПЧС 

смештене у заједничкој огради је 50 kW. 

 Снабдевање објеката ће се извести, надземним или кабловским средњенапонским водовима 

10 kV. На крају линије вода ће се поставити (на прописаном растојању за дату врсту објеката) 

стубна трансформаторска станица 10 / 0,4 kV.  

Мерни разводни орман (MRO) ће се поставити код улазних врата у комплекс објеката (предлог 

локације MRO је дат у графичкој документацији) са спољне стране. Овим се омогућава 

очитавање бројила без уласка у комплекс.   

Средњенапонски водови 10 kV, трансформаторске станице, MRO и напојни каблови до MRO 

за сваки појединачни објекат су део прикључка који је у надлежности регионалног огранка 

привредног друштва за дистрибуцију електричне енергије и предмет су посебног пројекта.  

Од MRO до разводног ормана RO-NN монтираног у електроенергетској просторији контејнера 

за смештај опреме се води кабл тип NYBY FR. Испред RO-NN се поставља уређај за 

ограничавање уношења пренапона преко напојних водова.  

Разводни орман (RO-NN)  

На блок станицама бр. 3, 4, 5, 6, 7, 8 и ОПЧС је предвиђено постављање контејнера за смештај 

опреме за катодну заштиту, опреме за телекомуникације, инструментацију и техничку 



заштиту, као и за повремени привремени боравак особља за надзор и одржавање у току 

експлоатације гасовода.  

Контејнери су направљени као метални, челичне конструкције, са зидним, кровним и подним 

облогама од металног лима (обрађује се грађевинским пројектом). Разводн орман RO-NN ће 

бити смештен у електроенергетској просторији у контејнеру.   

Из RO-NN ће се напајати станица катодне заштите, разводна табла за напајање опште 

потрошње у контејнеру, укључујући и клима уређаје, спољна општа и хаваријска расвета, и 

сви технолошки потрошачи који немају статус виталних потрошача.   

Из RO-NN ће се напајати и уређај за беспрекидно напајање - UPS (uninterruptible power supply) 

без прекида у напајању потрошача (zero transfer time) преко ког ће се напајати витали 

технолошки и остали витални потрошачи за које није дозвољен прекид у напајању.  

Предвиђен је UPS модуларног типа одговарајуће снаге (N+1 редуданса) 400 V / 230 V (улаз / 

излаз), 50 Hz, монтиран у кућишту. UPS је на бази дупле конверзије (on line) са константном 

регулацијом напона и фреквенције и корекцијом фактора снаге. Унутрашњи bypass омогућава 

рад у случају унутрашњег квара. UPS је опремљен уређајима за пренапонску заштиту, заштиту 

од пада напона, од хармоника, од шумова у мрежи. Backup time je 8 сати за све виталне 

потрошаче на блок станицама и ОПЧС.  

Сви разводни ормани RO-NN ће бити опремљени мрежним анализатором који омогућава, 

поред осталог, даљинско очитавање нестанка електричне енергије и очитавање утрошка 

електричне енергије (у сврху анализе потрошње, комерцијално мерење је у надлежности 

дистрибутера електричне енергије у MRO). У орману ће се обезбедити прикључак за преносно 

агрегатско резервно напајање (дизел агрегат).   

Предвиђен је мобилни дизел агрегат снаге одговарајуће снаге са електро стартом.   

Предвиђена је природна вентилација просторија у контејнеру.   

Просторије у контејнеру ће се опремити засебним системом за гашење пожара са CO2 боцама 

– обрађује се пројектом заштите од пожара.  

Предвиђен је заптивени кабловски улаз чије димензије зависе од броја каблова који улазе и 

излазе из контејнера.  

Изједначење потенцијала  

Изједначење потенцијала у контејнеру ће се извести проводницима P/F 1 x 16 mm2 преко шине 

за изједначење потенцијала која ће се монтирати на унутрашњем зиду блок бокса, испод 

RONN.  

Изједначење потенцијала опреме кроз коју протиче гас (машинске опреме блок станица и 

отпремних станица) врши се премошћавањем свих вентила и прирубничких спојева (ови 

радови се специфицирају машинским пројектом).  

Расвета контејнера  

Расвета контејнера ће се извести LED светиљкама које обезбеђују прописану равномерну 

осветљеност на висино од 0,8 m.   

У контејнеру се предвиђају светиљке нужне расвете које ће се поставити изнад улазних врата 

просторија.  

   



Кабловски развод  

Сви изабрани каблови су типа NHXHX (за вођење у објекту) и NYBY FR (за вођење ван 

објекта), пресека према једновременој снази и условима вођења.  

Каблови ће се кроз објекат контејнера водити у кабловским регалима од поцинкованог челика, 

на висини 2,3 m. На висинама мањим од 2 m каблови ће бити заштићени од механичких 

оштећења кабловским регалима или металним инсталационим цевима.  

При укрштању и паралелном вођењу каблова са другим инсталацијама у објекту у свему треба 

поштовати "Правилник о техничким нормативима за електричне инсталације ниског напона".  

Кроз комплекс каблови се воде у кабловском рову на дубини 0,8 m, а на укрштањима са 

гасоводима и путевима кроз инсталационе цеви.   

Сви каблови морају имати исправу о усаглашености акредитоване лабораторије Републике 

Србије.   

Спољна расвета  

Осветљење спољног простора (локалног пута и ограде) извешће се светиљкама за јавно 

осветљење чији број и карактеристике поларног дијаграма обезбеђују према захтевима 

техничке заштите осветљај од 5 lx на огради.  

Ове светиљке се постављају на независне стубове на висини предвиђеној фотометријским 

прорачуном. Стубови ће бити опремљени прикључном плочом и осигурачима, као и 

прикључним стезаљкама.  

Сви стубови се постављају на бетонске темеље у које је потребно поставити пластичне цеви за 

пролаз каблова.  

Инсталација спољног осветљења се напаја из разводног ормана RO-NN каблом вођеним у 

земљи типа NYBY FR (поред овог кабла ће се поставити и поцинкована трака Fe/Zn 25 x 4 mm 

за уземљење у истом рову).  

Спољно осветљење се може укључивати ручно или аутоматски преко фоторелеја. Сви стубови 

спољне расвете ће се уземљити и овај уземљивач ће се повезати са осталим уземљивачима у 

комплексу.  

На спољној страни блок бокса је предвиђена прикључница на коју се може прикључити 

преносна светиљка у случају ноћног рада.  

Заштита од атмосферског пражњења  

Према Правилнику о техничким нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења 

(''Сл. лист СРЈ'', бр. 11/96) објекти блок станица и чистачких станицаприпадају класи нивоа 

заштите I као објекти за које се ниво заштите одређује без прорачуна.  

Да би се избегао директан удар грома у арматуру и опрему блок станица и отпремних станица, 

као и да би се избегло директно пражњење у зонама опасности, предвиђено је постављање 

хватаљке за рано стартовање(air-termination rods with device for early streamer emission, у складу 

са стандардом SRPS N.B4.810), времена предњачења у складу са димензијама комплекса блок 

станица и отпремних станица.  

Хватаљка ће се поставити на посебним громобранским стубовима. Челичне конструкције 

стубова ће се искорирстити као ''природни'' спусни систем, а сами стубови ће се на два места 

повезати са уземљењем комплекса преко испитног у складу са SRPS EN 60364-5-54  



Предвиђене су хватаљке Eritech SI Interceptor ESE, Erico са временима предњачења у складу са 

потребним полупречником заштите у зависности од димензија објеката.  

Хватаљка је постављена на сопствене носеће стубове висине 3 m који су причвршћени за 

громобрански стуб. Овим је постигнуто да се сама хватаљка налази на 5 m изнад опреме.   

Уземљење  

Уземљивач комплекса ће се извести у виду прстена од поцинковане траке Fe/Zn 25 x 4 mm, 

која је положена на дубини 0,8 m.  

Арматура и опрема блок станице и отпремних станица се уземљују преко изолованих 

уземљивача који се осталим уземљењем повезује преко уређаја којим се спречава ток струје 

катодне заштите и тиме штити основна функција система катодне заштите.  

Уземљење надземног дела машинске инсталације је предвиђено као основна мера заштите од 

статичког електрицитета у складу са стандардом SRPS CLC/TR 60079-32-1:2017. Уземљивач 

контејнера ће се извести као темељни који чини трака Fe/Zn 25 x 4 mm положена насатице у 

темеље објекта. Минимална дебљина бетона темеља између уземљивача и земље износи 10 

mm.  

Уземљивач контејнера ће се са уземљивачима у комплексу повезати у јединствен систем 

уземљења.  

Заштита од електричног удара  

Заштита од директног додира ће бити изведена заштитним изоловањем и заштитом 

кућиштима.  

Заштита од индиректног додира биће решена аутоматским искључењем напајања према 

условима надлежног предузећа за дистрибуцију електричне енергије системом ТN-C-S.  

Као заштитни уређај користиће се заштитни уређај диференцијалне струје 0,3 А тип Г за општу 

употребу (без кашњења, са тренутним временом деловања) и провера ефикасности примењене 

мере заштите се врши према његовим карактеристикама. За заштиту особља при раду са 

преносним електричним уређајима користиће се заштитни уређаји диференцијалне струје 0,03 

А.  

Примењена мера заштите од електричног удара биће проверена мерењем.  

Eлектромагнетна компатибилност  

Електрични уређаји, опрема и системи у погледу електромагнетне компатибилности морају да 

буду произведени, монтирани и коришћени тако да не постоје недозвољени утицаји на рад 

других уређаја или на околину, као и да поседују одређени ниво толеранције на 

електромагнетне сметње.  

Услови за испуњење горенаведеног су:  

- сви електрични уређаји који су предвиђени овим пројектом за уградњу на блок станицама и 

чистачким станицама морају бити произведени у складу са Правилником о електромагнетној 

компатибилности (Сл. гласник РС, бр. 13/2010) и одговарајућим стандардима.  

- при инсталацији опреме потребно је применити додатне мере за спречавање нарушавања 

електромагнетне компатибилности које ће се дефинисати идејним пројектом.  

 Мерна станица МС1  

Снабдевање електричном енергијом и мерно разводни орман (MRO)   



Снабдевање електричном енергијом мерне станице је планирано са средњенапонске мреже 10 

kV према техничким условима надлежног регионалног огранка привредног друштва за 

дистрибуцију електричне енергије у складу са концепцијом усаглашеном у току израде 

планског документа. Захтевана инсталисана снага је 140 kW ( дато у нумеричкој 

документацији).  

Снабдевање објекта ће се извести, надземним или кабловским средњенапонским водовима 10 

kV. На крају линије вода ће се поставити (на прописаном растојању за дату врсту објеката) 

стубна трансформаторска станица 10 / 0,4 kV.  

Мерни разводни орман (MRO) ће се поставити код једног од улазних врата у комплекс објеката 

(предлог локације MRO је дат у графичкој документацији) са спољне стране. Овим се 

омогућава очитавање бројила без уласка у комплекс.   

Средњенапонски вод 10 kV, трансформаторска станица, MRO и напојни кабл до MRO су део 

прикључка који је у надлежности регионалног огранка привредног друштва за дистрибуцију 

електричне енергије и предмет су посебног пројекта.  

Од MRO до разводног ормана RO-NN монтираног у електроенергетској просторији мерне 

станице се води кабл типа NYBY FR попречног пресека према једновременој захтеваној снази 

што ће се одредити прорачуном. Испред RO-NN се поставља уређај за ограничавање уношења 

пренапона преко напојних водова.  

Разводни орман (RO-NN)  

Разводни орман RO-NN ће бити смештен у посебној електроенергетској просторији у 

грађевинском објекту МС 1, ван зона опасности.   

Разводни орман RO-NN ће бити опремљен мрежним анализатором који омогућава, поред 

осталог, даљинско очитавање нестанка електричне енергије и очитавање утрошка електричне 

енергије (у сврху анализе потрошње, комерцијално мерење је у надлежности дистрибутера 

електричне енергије у MRO).  

Електро снабдевање виталних потрошачa који не могу остатити без електричне енергије, а да 

то не утиче на њихову поузданост и функционалност,  је обезбеђено преко уређаја за 

беспрекидно напајање (uninterruptible power supply - UPS) без прекида у напајању потрошача 

(zero transfer time).   

Предвиђен је UPS модуларног типа одговарајуће снаге (N+1 редуданса), 400 V / 230 V (улаз / 

излаз), 50 Hz, монтиран у кућишту. UPS је на бази дупле конверзије (on line) са константном 

регулацијом напона и фреквенције и корекцијом фактора снаге. Унутрашњи bypass омогућава 

рад у случају унутрашњег квара. UPS је опремљен уређајима за пренапонску заштиту, заштиту 

од пада напона, од хармоника, од шумова у мрежи. Могуће је посебно управљати напајањем 

појединачних група потрошача. Backup time UPS je 60 мин.   

Предвиђена уградња стабилног дизел агрегата снаге која одговара једновременој снази мерне 

станице, 230/400 V, 50 Hz за снабдевање потрошача у оквиру мерне станице у случају нестанка 

мрежног напона.  

Дизел агрегат је предвиђен за аутоматски рад. У случају нестанка мрежног напона, агрегат се 

аутоматски укључује преко аутоматског трансфер прекидача и преузима на себе снабдевање 

електричном енергијом потрошача у оквиру мерне станице. По повратку мрежног напона и по 

истеку времена кашњења (стабилизација мреже), потрошачи ће се поново укључити на 

дистрибутивну мрежу.  



Дизел агрегат је контејнерског типа са интегрисаним дневним резервоаром.   

Из разводног ормана RO-NN се напајају сви потрошачи у комплексу, како технолошка опрема, 

тако и сва друга електрична трошила потребна за поуздан и безбедан рад мерне станице.   

Изједначење потенцијала  

Изједначење потенцијала опреме кроз коју протиче гас (машинске опреме у просторији за 

мерење потрошње гаса, као и опреме ван зграде мерне станице инсталиране у комплексу) врши 

се премошћавањем свих вентила и прирубничких спојева зупчастим подлошкама или 

поцинкованом траком Fe/Zn минималног пресека 20 x 3 mm (ови радови су специфирани у 

главном машинском пројекту).  

Машинска опрема у просторији за мерење потрошње гаса ће се додатно проводницима 

NHXHX FE 180/Е90 1 x 16 mm2 повезати на шину за изједначење потенцијала од поцинковане 

траке Fe/Zn пресека 20 x 3 mm која ће се поставити дуж кабловских регала уз мерне линије. 

Кабловски регали ће се везати директно на уземљивач објекта.  

У свим осталим просторијама ће се извести шина за изједначење потенцијала од поцинковане 

траке Fe/Zn пресека 20 x 3 mm која ће се поставити дуж зидова просторија на висини 0,5 m и 

на коју се повезују све металне масе у објекту проводницима NHXHX FE 180/Е90 1 x 16 mm2.   

Расвета објеката  

Расвета објеката ће се извести LED светиљкама које обезбеђују прописану равномерну 

осветљеност на 0,8 m, а што се доказује фотометријским прорачуном.   

У зонама опасности предвиђене су светиљке су у протиексплозивној заштити min Ex de II AT1.   

Нужна расвета  

Нужна расвета ће се извести LED светиљкама са батеријама које пружају минимално 1 сат 

аутономије рада које ће се поставити изнад улазних врата просторија.   

У зонама опасности предвиђене су светиљке су у протиексплозивној заштити min Ex de II AT1.   

Кабловски развод  

Сви изабрани каблови у МС су типа NHXHX FE 180 / Е90  (за вођење у објектима) и NYBY 

FR (за вођење ван објекта), пресека према једновременој снази и условима вођења.  

Каблови типа NHXHX FE 180 / Е90 су сходно захтевима за очување функције у условима 

горења и неподржавања горења, уз поштовање захтева стандарда SRPS IEC 60331, SRPS IEC 

60332-1 и SRPS IEC 60332-3, при чему ће за технички пријем објекта бити приложена исправа 

именованог тела РС - акредитоване лабораторије  РС којом ће бити потврђено да наведени 

каблови испуњавају захтеве стандарда SRPS IEC 60331, SRPS IEC 60332-1 и SRPS IEC 60332-

3.  

Каблови ће се кроз објекат водити у одговарајућим кабловским регалима на висини изнад 2 m. 

На висинама мањим од 2 m каблови ће бити заштићени од механичких оштећења кабловским 

регалима или металним инсталационим цевима.  

Ван објекта кабловски регали ће имати перфориране странице и поклопац од пуног лима ради 

заштите од сунчевог зрачења ван објекта. До саме опреме каблови ће се водити механички 

заштићени кабловским металним инсталационим цевима.  

При укрштању и паралелном вођењу каблова са другим инсталацијама у објекту у свему треба 

поштовати "Правилник о техничким нормативима за електричне инсталације ниског напона".  



Кроз комплекс каблови се воде у кабловском рову на дубини 0,8 m, а на укрштањима са 

гасоводима и путевима кроз инсталационе цеви.   

Сви каблови морају имати исправу о усаглашености акредитоване лабораторије Републике 

Србије.   

Спољна расвета  

Осветљење спољног простора (локалног пута и ограде) извешће се светиљкама за јавно 

осветљење чији број и карактеристике поларног дијаграма обезбеђују према захтевима 

стандарда SRPS EN 12464-2:2014 осветљај од 20 lx. 

Ове светиљке се постављају на независне стубове на висини предвиђеној фотометријским 

прорачуном. Стубови ће бити опремљени прикључном плочом и осигурачима, као и 

прикључним стезаљкама.  

Сви стубови се постављају на бетонске темеље у које је потребно поставити пластичне цеви за 

пролаз каблова.  

Инсталација спољног осветљења се напаја из разводног ормана RO-NN кабловима вођеним у 

земљи типа NYBY FR (поред овог кабла ће се поставити и поцинкована трака Fe/Zn 25 x 4 mm 

за уземљење у истом рову).  

Спољно осветљење се може укључивати ручно или аутоматски преко фоторелеја. Сви стубови 

спољне расвете ће се уземљити и овај уземљивач ће се повезати са осталим уземљивачима у 

комплексу.  

Заштита од атмосферског пражњења  

Према Правилнику о техничким нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења 

(''Сл. лист СРЈ'', бр. 11/96) објекти у комплексу мерне станице припадају класи нивоа заштите 

I као објекти за које се ниво заштите одређује без прорачуна.  

Да би се избегао директан удар грома у арматуру и опрему у оквиру комплекса мерне станице, 

као и да би се избегло директно пражњење у зонама опасности, предвиђено је постављање две 

хватаљке за рано стартовање (air-termination rods with device for early streamer emission, у 

складу са стандардом СРПС Н.Б4.810) времена предњачења у складу са потребним 

полупречником заштите сходно димензијама комплекса.  

Хватаљкe ће се поставити на посебним громобранским стубовима. Челичне конструкције ових 

стубова ће се искорирстити као ''природни'' спусни систем, а сами стубови ће се на два места 

повезати са уземљењем комплекса преко испитног споја у складу са SRPS EN 60364-5-54. 

Хватаљке се постављају на сопствене носеће стубове висине 3 m који су причвршћени за 

громобрански стуб. Овим је постигнуто да се сама хватаљка налази на 5 m изнад опреме.   

Уземљење  

Уземљивачи свих објеката зиданог типа као и контејнера ће се извести као темељни који чини 

трака Fe/Zn 25 x 4 mm положена насатице у темеље објекта. Минимална дебљина бетона 

темеља између уземљивача и земље износи 10 mm.  

Уземљивач комплекса ће се извести у виду прстена од поцинковане траке Fe/Zn 25 x 4 mm, 

која је положена на дубини 0,8 m. На овај уземљивач се директно повезују стубове ограде и 

стубове спољне расвете.  



Машинска опрема и арматура (опрема и арматура кроз коју протиче гас ван зграде мерне 

станице, инсталирана у комплексу) се везују на овај уземљивач усаглашавајући се са системом 

катодне заштите.    

Уземљење надземног дела машинске инсталације је предвиђено као основна мера заштите од 

статичког електрицитета у складу са стандардом SRPS CLC/TR 60079-32-1:2017.  

Сви уземљивачи у комплексу ће се повезати у јединствен систем уземљења.  

Заштита од електричног удара  

Заштита од директног додира ће бити изведена заштитним изоловањем и заштитом 

кућиштима.  

Заштита од индиректног додира биће решена аутоматским искључењем напајања према 

условима надлежног предузећа за дистрибуцију електричне енергије.  

Као заштитни уређај користиће се заштитни уређај диференцијалне струје ЗУДС одговарајуће 

номиналне струје, диференцијалне струје и типа, према условима у колу и провера 

ефикасности примењене мере заштите се врши према његовим карактеристикама. За заштиту 

особља при раду  са преносним електричним уређајима који се употребљавају ван контејнера, 

тј. ван простора изједначења потенцијала, користиће се заштитни уређаји диференцијалне 

струје 0,03 А  

Примењена мера заштите од електричног удара биће проверена мерењем.  

Eлектромагнетна компатибилност  

Електрични уређаји, опрема и системи у погледу електромагнетне компатибилности морају да 

буду произведени, монтирани и коришћени тако да не постоје недозвољени утицаји на рад 

других уређаја или на околину, као и да поседују одређени ниво толеранције на 

електромагнетне сметње.  

Услови за испуњење горенаведеног су:  

- сви електрични уређаји који су предвиђени овим пројектом за уградњу на блок станицама и 

чистачким станицама морају бити произведени у складу са Правилником о електромагнетној 

компатибилности (Сл. гласник РС, бр. 13/2010) и одговарајућим стандардима.  

- при инсталацији опреме потребно је применити додатне мере за спречавање нарушавања 

електромагнетне компатибилности које ће се дефинисати идејним пројектом. 

Мерна станица МС2  

Снабдевање електричном енергијом и мерно разводни орман (MRO)   

Снабдевање електричном енергијом мерне станице је планирано са средњенапонске мреже 10 

kV према техничким условима надлежног регионалног огранка привредног друштва за 

дистрибуцију електричне енергије у складу са концепцијом усаглашеном у току израде 

планског документа. Захтевана инсталисана снага је 140 kW ( дато у нумеричкој 

документацији).  

Снабдевање објекта ће се извести, надземним или кабловским средњенапонским водовима 10 

kV. На крају линије вода ће се поставити (на прописаном растојању за дату врсту објеката) 

стубна трансформаторска станица 10 / 0,4 kV.  



Мерни разводни орман (MRO) ће се поставити код једног од улазних врата у комплекс објеката 

(предлог локације MRO је дат у графичкој документацији) са спољне стране. Овим се 

омогућава очитавање бројила без уласка у комплекс.   

Средњенапонски вод 10 kV, трансформаторска станица, MRO и напојни кабл до MRO су део 

прикључка који је у надлежности регионалног огранка привредног друштва за дистрибуцију 

електричне енергије и предмет су посебног пројекта.  

Од MRO до разводног ормана RO-NN монтираног у електроенергетској просторији мерне 

станице се води кабл типа NYBY FR попречног пресека према једновременој захтеваној снази 

што ће се одредити прорачуном. Испред RO-NN се поставља уређај за ограничавање уношења 

пренапона преко напојних водова.  

Разводни орман (RO-NN)  

Разводни орман RO-NN ће бити смештен у посебној електроенергетској просторији у 

грађевинском објекту МС 2, ван зона опасности.   

Разводни орман RO-NN ће бити опремљен мрежним анализатором који омогућава, поред 

осталог, даљинско очитавање нестанка електричне енергије и очитавање утрошка електричне 

енергије (у сврху анализе потрошње, комерцијално мерење је у надлежности дистрибутера 

електричне енергије у MRO).  

Електро снабдевање виталних потрошачa који не могу остатити без електричне енергије, а да 

то не утиче на њихову поузданост и функционалност,  је обезбеђено преко уређаја за 

беспрекидно напајање (uninterruptible power supply - UPS) без прекида у напајању потрошача 

(zero transfer time).   

Предвиђен је UPS модуларног типа одговарајуће снаге (N+1 редуданса), 400 V / 230 V (улаз / 

излаз), 50 Hz, монтиран у кућишту. UPS је на бази дупле конверзије (on line) са константном 

регулацијом напона и фреквенције и корекцијом фактора снаге. Унутрашњи bypass омогућава 

рад у случају унутрашњег квара. UPS је опремљен уређајима за пренапонску заштиту, заштиту 

од пада напона, од хармоника, од шумова у мрежи. Могуће је посебно управљати напајањем 

појединачних група потрошача. Backup time UPS je 60 мин.   

Предвиђена уградња стабилног дизел агрегата снаге која одговара једновременој снази мерне 

станице, 230/400 V, 50 Hz за снабдевање потрошача у оквиру мерне станице у случају нестанка 

мрежног напона.  

Дизел агрегат је предвиђен за аутоматски рад. У случају нестанка мрежног напона, агрегат се 

аутоматски укључује преко аутоматског трансфер прекидача и преузима на себе снабдевање 

електричном енергијом потрошача у оквиру мерне станице. По повратку мрежног напона и по 

истеку времена кашњења (стабилизација мреже), потрошачи ће се поново укључити на 

дистрибутивну мрежу. 

Дизел агрегат је контејнерског типа са интегрисаним дневним резервоаром.   

Из разводног ормана RO-NN се напајају сви потрошачи у комплексу, како технолошка опрема, 

тако и сва друга електрична трошила потребна за поуздан и безбедан рад мерне станице 

укључујући и котларницу у склопу МС.   

Изједначење потенцијала  

Изједначење потенцијала опреме кроз коју протиче гас (машинске опреме у просторији за 

мерење потрошње гаса, као и опреме ван зграде мерне станице инсталиране у комплексу) врши 

се премошћавањем свих вентила и прирубничких спојева зупчастим подлошкама или 



поцинкованом траком Fe/Zn минималног пресека 20 x 3 mm (ови радови су специфирани у 

главном машинском пројекту).  

Машинска опрема у просторији за мерење потрошње гаса ће се додатно проводницима 

NHXHX FE 180/Е90 1 x 16 mm2 повезати на шину за изједначење потенцијала од поцинковане 

траке Fe/Zn пресека 20 x 3 mm која ће се поставити дуж кабловских регала уз мерне линије. 

Кабловски регали ће се везати директно на уземљивач објекта.  

У свим осталим просторијама ће се извести шина за изједначење потенцијала од поцинковане 

траке Fe/Zn пресека 20 x 3 mm која ће се поставити дуж зидова просторија на висини 0,5 m и 

на коју се повезују све металне масе у објекту проводницима NHXHX FE 180/Е90 1 x 16 mm2.   

Расвета објеката  

Расвета објеката ће се извести LED светиљкама које обезбеђују прописану равномерну 

осветљеност на 0,8 m, а што се доказује фотометријским прорачуном.  У зонама опасности 

предвиђене су светиљке су у протиексплозивној заштити min Ex de II AT1.   

Нужна расвета  

Нужна расвета ће се извести LED светиљкама са батеријама које пружају минимално 1 сат 

аутономије рада које ће се поставити изнад улазних врата просторија.    

У зонама опасности предвиђене су светиљке су у протиексплозивној заштити min Ex de II AT1.   

Кабловски развод  

Сви изабрани каблови у МС су типа NHXHX FE 180 / Е90  (за вођење у објектима) и NYBY 

FR (за вођење ван објекта), пресека према једновременој снази и условима вођења.  

Каблови типа NHXHX FE 180 / Е90 су сходно захтевима за очување функције у условима 

горења и неподржавања горења, уз поштовање захтева стандарда SRPS IEC 60331, SRPS IEC 

60332-1 и SRPS IEC 60332-3, при чему ће за технички пријем објекта бити приложена исправа 

именованог тела РС - акредитоване лабораторије  РС којом ће бити потврђено да наведени 

каблови испуњавају захтеве стандарда SRPS IEC 60331, SRPS IEC 60332-1 и SRPS IEC 60332-

3.  

Каблови ће се кроз објекат водити у одговарајућим кабловским регалима на висини изнад 2 m. 

На висинама мањим од 2 m каблови ће бити заштићени од механичких оштећења кабловским 

регалима или металним инсталационим цевима. 

Ван објекта кабловски регали ће имати перфориране странице и поклопац од пуног лима ради 

заштите од сунчевог зрачења ван објекта. До саме опреме каблови ће се водити механички 

заштићени кабловским металним инсталационим цевима.  

При укрштању и паралелном вођењу каблова са другим инсталацијама у објекту у свему треба 

поштовати "Правилник о техничким нормативима за електричне инсталације ниског напона".  

Кроз комплекс каблови се воде у кабловском рову на дубини 0,8 m, а на укрштањима са 

гасоводима и путевима кроз инсталационе цеви.   

Сви каблови морају имати исправу о усаглашености акредитоване лабораторије Републике 

Србије.   

Спољна расвета  

Осветљење спољног простора (локалног пута и ограде) извешће се светиљкама за јавно 

осветљење чији број и карактеристике поларног дијаграма обезбеђују према захтевима 

стандарда SRPS EN 12464-2:2014 осветљај од 20 lx.  



Ове светиљке се постављају на независне стубове на висини предвиђеној фотометријским 

прорачуном. Стубови ће бити опремљени прикључном плочом и осигурачима, као и 

прикључним стезаљкама.  

Сви стубови се постављају на бетонске темеље у које је потребно поставити пластичне цеви за 

пролаз каблова.  

Инсталација спољног осветљења се напаја из разводног ормана RO-NN кабловима вођеним у 

земљи типа NYBY FR (поред овог кабла ће се поставити и поцинкована трака Fe/Zn 25 x 4 mm 

за уземљење у истом рову).  

Спољно осветљење се може укључивати ручно или аутоматски преко фоторелеја. Сви стубови 

спољне расвете ће се уземљити и овај уземљивач ће се повезати са осталим уземљивачима у 

комплексу.  

Заштита од атмосферског пражњења  

Према Правилнику о техничким нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења 

(''Сл. лист СРЈ'', бр. 11/96) објекти у комплексу мерне станице припадају класи нивоа заштите 

I као објекти за које се ниво заштите одређује без прорачуна.  

Да би се избегао директан удар грома у арматуру и опрему у оквиру комплекса мерне станице, 

као и да би се избегло директно пражњење у зонама опасности, предвиђено је постављање две 

хватаљке за рано стартовање (air-termination rods with device for early streamer emission, у 

складу са стандардом СРПС Н.Б4.810) времена предњачења у складу са потребним 

полупречником заштите сходно димензијама комплекса.  

Хватаљкe ће се поставити на посебним громобранским стубовима. Челичне конструкције ових 

стубова ће се искорирстити као ''природни'' спусни систем, а сами стубови ће се на два места 

повезати са уземљењем комплекса преко испитног споја у складу са SRPS EN 60364-5-54.  

Хватаљке се постављају на сопствене носеће стубове висине 3 m који су причвршћени за 

громобрански стуб. Овим је постигнуто да се сама хватаљка налази на 5 m изнад опреме.   

Уземљење  

Уземљивачи свих објеката зиданог типа као и контејнера ће се извести као темељни који чини 

трака Fe/Zn 25 x 4 mm положена насатице у темеље објекта. Минимална дебљина бетона 

темеља између уземљивача и земље износи 10 mm.  

Уземљивач комплекса ће се извести у виду прстена од поцинковане траке Fe/Zn 25 x 4 mm, 

која је положена на дубини 0,8 m. На овај уземљивач се директно повезују стубове ограде и 

стубове спољне расвете.  

Машинска опрема и арматура (опрема и арматура кроз коју протиче гас ван зграде мерне 

станице, инсталирана у комплексу) се везују на овај уземљивач усаглашавајући се са системом 

катодне заштите.    

Уземљење надземног дела машинске инсталације је предвиђено као основна мера заштите од 

статичког електрицитета у складу са стандардом SRPS CLC/TR 60079-32-1:2017.  

Сви уземљивачи у комплексу ће се повезати у јединствен систем уземљења.  

Заштита од електричног удара  

Заштита од директног додира ће бити изведена заштитним изоловањем и заштитом 

кућиштима.  

Заштита од индиректног додира биће решена аутоматским искључењем напајања према 

условима надлежног предузећа за дистрибуцију електричне енергије.  



Као заштитни уређај користиће се заштитни уређај диференцијалне струје ЗУДС одговарајуће 

номиналне струје, диференцијалне струје и типа, према условима у колу и провера 

ефикасности примењене мере заштите се врши према његовим карактеристикама. За заштиту 

особља при раду  са преносним електричним уређајима који се употребљавају ван контејнера, 

тј. ван простора изједначења потенцијала, користиће се заштитни уређаји диференцијалне 

струје 0,03 А  

Примењена мера заштите од електричног удара биће проверена мерењем.  

Eлектромагнетна компатибилност  

Електрични уређаји, опрема и системи у погледу електромагнетне компатибилности морају да 

буду произведени, монтирани и коришћени тако да не постоје недозвољени утицаји на рад 

других уређаја или на околину, као и да поседују одређени ниво толеранције на 

електромагнетне сметње.  

Услови за испуњење горенаведеног су:  

- сви електрични уређаји који су предвиђени овим пројектом за уградњу на блок станицама и 

чистачким станицама морају бити произведени у складу са Правилником о електромагнетној 

компатибилности (Сл. гласник РС, бр. 13/2010) и одговарајућим стандардима.  

- при инсталацији опреме потребно је применити додатне мере за спречавање нарушавања 

електромагнетне компатибилности које ће се дефинисати идејним пројектом.  

Катодна заштита  

Катодна заштита гасовода  

Пројекат система катодне заштите гасовода и припадајућих блок станица се ради у складу са 

следећим захтевима:  

Сви подземни делови гасовода и блок станица биће катодно штићени.  

Са гледишта катодне заштите гасовод представља структуру хомогену у погледу материјала и 

изолације и као такав, у општем смислу, систем катодне заштите је у складу са са стандардом 

SRPS EN 12954:2010.    

Катодна заштита гасовода и блок станица извешће се системом са наметнутом струјом 

пројектованим за исти животни век од 25 година као гасовод.  

Систем катодне заштите се пројектује тако да обезбеди довољну равномерну и адекватну 

поларизацију штићене структуре тако да се онемогући формирање електрохемијских ћелија.    

У складу са стандардом SRPS EN 12954:2010 предвидеће се довољан број станица катодне 

заштите дуж трасе гасовода на основу прорачуна који ће узети у обзир атенуацију потенцијала, 

подужни и попречни отпор гасовода одређених димензијама гасовода и изолационог 

материјала, облоге.  

Предвиђено је да се СКЗ поставе у блок станицама бр. 3, 4, 5, 6, 7 и 8 због једноставног 

прикључења на нисконапонску мрежу. Предвиђена је даљинска контрола СКЗ.  

Анодна лежишта ће се поставити у складу са планском документацијом и локалним условима 

на месту постављања.  

Густина заштитна струја ће бити 0.05 mA/m2 у складу са стандардом ISO 15589-1:2015 табела 

3, за гасоводе изоловане ПЕ изолацијом и животним веком гасовода од 25 година.   



Привремени систем катодне заштите ће бити пројектован тако да се постигне заштитни 

потенцијал у периоду од полагања цевовода до пуштања у рад сталног система катодне 

заштите.  

Пројектом ће се предвидети све потребне мере за спречавање електричног контакта и 

оштећења изолације на местима постављања радне у заштитну цев и на местима постављања 

гасовода методом Horizontal Directional Drilling (HDD) у складу са стандардом ISO 15589-

1:2015.  

Ако се истражним радовима установи утицај лутајућих струја предузеће ће се одговарајуће 

мере за њихово спречавање у складу са стандардом SRPS EN 50162:2018.  

На местима где се установи утицај високонапонских водова предузеће се мере за праћење и 

смањење утицаја.   

Заштитни потенцијал мерен у односу на Cu/CuSO4 референтну електроду морају да 

задовољавају критеријуме прописане стандардом SRPS EN 12954:2010 табела 1. За избегавање 

ризика одвајања изолације, IR free потенцијал не сме бити негативнији од -1100 mV у односу 

на Cu/CuSO4 референтну електроду.  

Изолациони комади ће се поставити на свим местима где се сложене конструкције одвајају од 

основне цеви гасовода.  

Станице катодне заштите су пројектоване са константним напоном и са аутоматском 

контролом потенцијала у циљу да омогуће  ауторегулацију излазне струје ради одржавања 

задатог потенцијала на гасоводу, компензације сезонских промена и могућег утицаја DC 

лутајућих струја. Номинални DC напон станице је 50 V, а струја стандардне вредности ће се 

одредити прорачуном  

Предвиђена су удаљена плитка хоризонтална и вертикална анодна лежишта. Дубинска анодна 

лежишта ће се предвидети само у случају да је састав тла такав да се плитким анодним 

лежиштима не може постићи заштитни потенцијал.  

Повезивање кабла на цев ће се извести pin brazing методом.  

Постављање контролно мерних стубића ће се предвидети на свим карактеристичним местима: 

- Укрштањима са путевима, железницом и водотоковима, изведеним са или без заштитне цеви, 

- Укрштањима и паралелном вођењу са страним инсталацијама,  

- Укрштањима и паралелном вођењу са високонапонским водовима,  

- На траси, тако да растојање између два контролно мерна стубића не буде веће од 1 km.  

Катодна заштита сложених конструкција  

У складу са стандардом SRPS EN 14505:2008, сложене конструкције су дефинисане као 

конструкције које треба катодно штитити, а које не могу бити електрично изоловане, било 

услед техничких разлога, било због мера безбедности, од страних металних конструкција 

лоцираних у истом електролиту.  

Оваквом структуром се у овом пројекту може сматрати мерна станица МС1 и МС2.  

Сви подземни делови цевовода и резервоари (ако постоје) инсталирани унутар сложене 

конструкције ће бити катодно заштићени, без обзира на улогу, материјал и пасивну изолацију 

(спољну облогу).  

У смислу катодне заштите сложене конструкције су хетерогене у погледу материјала и 

директно или индиректно електрично повезане са страним електродама у комплексу.  



Катодна заштита ових структура се у општем случају изводи у складу са стандардом SRPS EN 

14505:2008. Катодна заштита ће се извести системом са наметнутом струјом који обезбеђује 

животни век 25 година.  

Услед сложености постројења у комплексу, иако није неопходна њихова заштита од корозије, 

систем уземљења и челик у армираном бетону могу бити укључени у систем заштите.  

Ако се за локалну заштиту користе жртвене аноде ови системи се пројектују за животни век 

од 10 година кад се врши њихова реконструкција.  

Систем катодне заштите се пројектује тако да се обезбеди довољан заштитни потенцијал на 

штићеним структурама, избегне формирање електрохемијских ћелија и структура буде 

равномерно поларизована. У складу са одредбом 7.2 стандарда SRPS EN 14505:2008 ово се 

постиже дистрибуираним анодама или флексибилним анодама инсталиланим дуж цевовода.  

Густина заштитне струје је одређена према стандарду ISO 15589-1:2015 табела 3 као 

конзервативна, виша вредност за подземне цевоводе и резервоаре.  

Према стандарду SRPS EN 14505:2008 20 mA/m² ће се користити за густину заштитне струје 

код прорачуна захтеване струје за стране електроде (уземљење и челик у армираном бетону 

Посебне мере ће се предузети да се минимизира дренажа струје на челику у армираном бетону 

и интерференција на цевоводе који нису укључени у систем заштите.  

Заштитни потенцијали ће се мерити у односу на Cu/CuSO4 референтну аноду и мора да 

задовољава критеријуме задате стандардом SRPS EN 14505:2008 тачке 4.a, 4.b и 4.c. 

Критеријуми 4.b и 4.c ће се верификовати мерењем на купонима.  

У циљу избегавања ризика од одвајања изолације, заштитни потенцијал ће бити позитивнији 

од -1100 mV у односу на референтну аноду Cu/CuSO4.  

Предвиђено је постављање изолационих комада на станици МС 1 и МС 2 ради електричног 

одвајања система катодне заштите сложених структура и система катодне заштите линијског 

дела.   

За уземљење на блок станицама и мерним станицама ће се користити поцинковано гвожђа.  

Предвиђене су станице катодне заштите пројектоване за рад у режиму константног напона и 

режиму са аутоматсом контролом потенцијала. Номинални једносмерни напон станице је 50 

V, а номинална излазна струја ће се одредити прорачуном.  

Станице ће бити смештене у објекту мерних станица.  

Станице ће бити опремљене свом потребном опремом ради омогућавања даљинског праћења 

и управљања.  

За систем катодне заштите за сложене конструкције примењиваће се  блиска дистрибутивна 

анодна лежишта.  

Анодна лежишта ће бити плитка хоризонтална или вертикална, према отпорности тла на 

локацији.  

Тракасте аноде положене непосредно уз подземне цевоводе ће се применити само у тлу високе 

отпорности (што ће се утврдити истражним радовима).  

Контролно мерни стубићи ће се поставити на изолационим комадима и свим 

карактеристичним местима тако да обезбеђују ефикасно и погодно праћење параметара 

катодне заштите остварено на сложеним структурама.  



Сви контролно мерни стубићи ће бити опремљени са два извода за везу на цевовод и 

пластичном цеви за приступ тлу преносне референтне аноде.  

Контролно мерни стубићи ће бити опремљени купоном и стабилном референтном електродом 

на местима улаза цевовода у бетон или проласка испод бетона где је вероватноћа ''екранирања'' 

катодне заштите повећана и на местима где је потребно показати ефикасност катодне заштите 

у складу са SRPS EN 14505.  

Опрема катодне заштите ће се инсталирати ван зона опасности, У случајевима кад је неопходна 

инсталација у зонама опасности, опрема мора бити у складу са групом стандарда  SRPS EN 

60079-10:2017.  

Даљински мониторинг и контрола  

Предвиђен је даљински мониторинг напајања СКЗ, улазног напона, излазног напона, излазне 

струје и заштитног потенцијала.  

Предвиђене су станице са могућношћу даљинског искључења, на програмабилни период 

времена ради омогућавања деполаризације и On – Off тестирања.  

При испадању из опсега неке од праћених величина, врши се обавештавање.  

Сви праћени подаци се трајно бележе. 

Телекомуникације 

На територију Србије, где је уједно и почетак деонице 1, оптички кабл улази у зони 

пограничног прелаза «Вршка Чука» у рејону града Зајечар. Маршрута обилази прелаз Вршка 

Чука са јужне стране, спушта се у долину реке Бели Тимок, пресеца реку и иде по падинама 

планина Стара Планина, Тупижница и Ртањ до насељеног места Бољевац. Од Бољевца траса 

иде паралелно са магистралом Зајечар – Параћин, коју пресеца на три места. Преко планинског 

дела у рејону превоја Честобродица маршрута долази до насељеног места Параћин. Измећу 

насељених места Ћуприја и Параћин траса оптичког кабла се спушта са планина у долину реке 

Морава, скреће на север и улази у коридор постојећег гасовода и аутопута и иде дуж долине 

реке Морава. Крај ове деонице је један километар по изласку из компресорске станице КС, на 

стационажи +150,0 km Магистралног гасовода.  

Организација технолошке везе дуж пројектованог Магистралног гасовода преко територије 

Републике Србије и суседних земаља Централне и Јужне Европе је предвиђен уз коришћење 

оптичке линије везе предвиђене полагањем два оптичка кабла.  

Деоница 1 оптичких каблова дуж магистралног гасовода (интерконектор) граница Бугарске – 

граница Мађарске се води подземно, највећим делом кроз пољопривредно земљиште, а мањим 

делом испод јавних површина на местима укрштања са водотоковима, каналима, државним и 

локалним путевима и железничким пругама.  

Један оптички кабл је планиран у заједничком рову са Магистралним гасоводом, а други 

оптички кабл је планиран у засебном рову са десне стране Магистралног гасовода, гледано из 

правца Бугарске.  

Оптичке каблове полаже извођач после завршетка радова на постављању гасовода. Оптички 

каблови се уводе у све линијске објекте гасовода. Растојање од осе гасовода до трасе оптичког 

кабла у посебном рову износи најмање 6 м. У случају постојања објеката и препрека дуж трасе 

растојање од гасовода се повећава. Оријентациона дужина оба кабла оптичке линије везе 

засебно износи 422 км.   



Капацитет ОК у заједничком рову са МГ износи 48 оптичких влакана која одговарају 

препоруци ITU-Т G.652 D.   

Капацитет ОК у засебном рову износи такође 48 оптичких влакана од којих је 24 о.в. која 

одговарају препоруци ITU-Т G.655 E и 24 о.в. која одговарају препоруци ITU-Т G.652 D.   

Дуж трасе оба оптичка кабла планирана су монтажна окна димензије ДО1 (800x1000x1000) на 

сваких 950м за уградњу оптичких спојница и за потребе удувавања и одржавања оптичких 

каблова.  

Оптички каблови се целом својом дужином увлаче у претходно положене, ПЕ цеви 

унутрашњег пречника 40мм. На прелазима преко путева, водотокова и железничке пруге ОК 

се додатно уводи у заштитну цев ПЕ/ПВЦ 110мм (цртеж бр. 200-HB-B-49324 1/6 до 6/6).  

Укрштање са путевима и водотоковима - метод  

У оквиру пројекта предвиђене су три врсте путних прелаза, према типским цртежима:  

 државни путеви (категорије I / IIА и I / IIБ);  

 општински путеви;  

 локални путеви.  

У оквиру пројекта предвиђени су следећи типови водотока:  

 главни водотокови;  

 мањи водени токови;  

 канали.  

Укрштања могу бити изведена на три начина:  

 прекопавањем – метод отвореног рова - прекопавањем;   

 методом подбушивања и   

 HDD методом – косим усмереним бушењем. 

Укрштај оптичког кабла са државним путевима првог и другог реда, врши се подбушивањем 

(утискивањем) заштитних ПЕ цеви пречника  110 мм, тако да минимално растојање од горње 

ивице заштитне цеви до коте коловоза буде мин. 2,0m.  

Заштитну цев испод пута поставити у континуитету, тако да се иста завршава на растојању 

минимум од 1,0m од линије коју чине крајње тачке попречног профила јавног пута, мерено на 

спољну страну и минимално 3,0m од спољне ивице коловоза.   

Деонице, путна стационажа чворова и локације су дате према важећем Референтном систему 

А.Д. „Путеви Србије“, у складу са Уредбом о категоризацији државних путева („Сл. гласник 

РС“ број 105/13, измена „Сл. гласник РС“ број 119/13), и у државном координатном систему.   

Полагање оптичког кабла у заштитној цеви врши се у земљишном и заштитном појасу и то 

испод следећих путева:   

Државног пута IБ реда бр. 27 државна граница са Босном и Херцеговином (гранични прелаз 

Трбушница) - Лозница - Осечина - Ваљево - Лајковац - Ћелије - Лазаревац - Аранђеловац - 

Крчевац - Топола - Рача – Свилајнац, деоница број 02736 од чвора бр.2732 Свилајнац (км 

196+041) до чвора бр. 138 петља Марковац (км 180+804) - код км 182+674 на делу К.П. 2678 

КО Марковац, општина Велика Плана, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП 

„Путеви Србије”;  

Државног пута IБ реда бр. 35 државна граница са Румунијом (гранични прелаз Ђердап) - 

Кладово - Неготин - Зајечар - Књажевац - Сврљиг - Ниш - Мерошина - Прокупље - Куршумлија 



- Подујево - Приштина - Липљан - Штимље - Сува Река - Призрен - државна граница са 

Албанијом (гранични прелаз Врбница), деоница број 03516 од чвора бр. 3516 Зајечар (Вршка 

чука) (км 116+856) до чвора бр. 3517 Вратарница (км 129+284) - код км 126+500 на делу К.П. 

17384/1 КО Грлиште, општина Зајечар град, јавно добро својина Републике Србије, корисник 

ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IБ реда бр. 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница са Бугарском 

(гранични прелаз Вршка Чука), деоница број 03605 од чвора бр. 3604 Мирово (км 42+038) до 

чвора бр. 3605 Бољевац (48+874) - код км 44+994 на делу К.П. 6626 КО Мирово, општина 

Бољевац, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IБ реда бр. 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница са Бугарском 

(гранични прелаз Вршка Чука), деоница број 03604 од чвора бр. 3603 Стража (км 24+077) до 

чвора бр. 3604 Мирово (42+038) - код км 26+910 на делу К.П. 12945/3 КО Криви Вир, општина 

Бољевац, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IБ реда бр. 36 Параћин - Бољевац - Зајечар - државна граница са Бугарском 

(гранични прелаз Вршка Чука), деоница број 03602 од чвора бр. 3601 Давидовац (Поповац) (км 

3+299) до чвора бр. 3602 Гржа (км 16+207) - код км 12+588 на делу К.П. 4735 КО Извор, 

општина Параћин, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 160 Пожаревац - Жабари - Свилајнац - Деспотовац - Двориште - 

Ресавица - Сење – Ћуприја, деоница број 16012 од чвора бр. 16009 Манастир Раваница (км 

104+809) до чвора бр. 142 Ћуприја (км 0+000) - код км 103+056 на делу К.П. 7282/2 КО Ћуприја 

(ван град), општина Ћуприја, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви 

Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 169 веза са државним путем 33 - Вељково - Шипиково - Зајечар 

- Леновац - Бучје, деоница број 16902 од чвора бр. 3612 Зајечар (Шљивар) (км 56+394) до чвора 

бр. 16901 Бучје (км 91+827) - код км 74+944 на делу К.П. 11454 КО Леновац, општина Зајечар 

град, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 185 Јагодина - Глоговац - Медвеђа, деоница број 18502 од чвора 

бр. 18501 Глоговац (км 6+690) до чвора бр. 16004 Медвеђа (км 21+398) - код км 8+140 на делу 

К.П. 5752 КО Глоговац, општина Јагодина град, јавно добро својина Републике Србије, 

корисник Републичка дирекција за путеве;  

Државног пута IIА реда бр. 186 Ћуприја - Вирине - Деспотовац - Двориште - Водна – 

Крепољин, деоница број 18601 од чвора бр. 15808 Ћуприја (Деспотовац) (км 87+860) до чвора 

бр. 16005 Деспотовац (км 68+902) - код км 85+323 на делу К.П. 7272 КО Ћуприја (ван град), 

општина Ћуприја, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 218 Бољевац - Ртањ - Сокобања - Врело - Горња Топоница, 

деоница број 21802 од чвора бр. 21801 Бољевац (Бољевац село) (км 0+857) до чвора бр. 21802 

Ртањ (км 10+588) - код км 3+876 на делу К.П. 4143 КО Илино, општина Бољевац, јавно добро 

својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIА реда бр. 219 Бољевац - Бучје - Књажевац, деоница број 21901 од чвора бр. 

21801 Бољевац (Бољевац село) (км 0+000) до чвора бр. 16901 Бучје (км 25+700) - код км 6+817 

на делу К.П. 4301 КО Добрујевац, општина Бољевац, јавно добро својина Републике Србије, 

корисник ЈП „Путеви Србије”;  

Државног пута IIБ реда бр. 383 Свилајнац - Бресје - Дубока - Глоговац - Крушар - Ћуприја, 

деоница број 38301 од чвора бр. 16003 Свилајнац (км 0+000) до чвора бр. 18501 Глоговац (км 

32+108) - код км 1+969 на делу К.П. 5902 КО Дубље, општина Свилајнац, јавно добро својина 

Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”; Државног пута IIБ реда бр. 387 Давидовац – 



Поповац, деоница број 38701 од чвора бр. 3601 Давидовац (Поповац) (км 4+748) до чвора бр. 

38701 Поповац (км 0+000) - код км 3+277 на делу К.П. 3430, 3382/2 и 3382/3 КО Бошњане, 

општина Параћин, јавно добро својина Републике Србије, корисник ЈП „Путеви Србије”. 

III ПРИКЉУЧЦИ ИНФРАСТРУКТУРЕ 

Услови прикључења на електроенергетску мрежу 

За објекте за које грађевинску дозволу издаје министарство надлежно за послове 

грађевинарства, услове за пројектовање и прикључење у погледу прикључења на 

дистрибутивни, односно преносни систем електричне енергије, не прибавља надлежни орган 

у оквиру обједињене процедуре, већ инвеститор у складу са законом којим се уређује 

енергетика, а у складу са чланом 14. став 4. Уредбе о локацијским условима. 

Дужност одговорног пројектанта је да идејни пројекат, пројект за грађевинску дозволу и 

пројекат за извођење уради и у складу са условима за за пројектовање и прикључење у погледу 

прикључења на дистрибутивни, односно преносни систем електричне енергије, прибављеним 

ван обједињене процедуре.  

За потребе издавања грађевинске дозволе радова потребно је доставити уговор закључен са 

имаоцем јавних овлашћења, уколико је условима прибављеним ван обједињене процедуре 

констатована потреба изградње недостајуће инфраструктуре. 

Укрштање и паралелно вођење 

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима:   

Бр.11.04-45567/2-2019 од 11.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција Велика Плана,  ROP-

MSGI-36528-LOC-1-HPAP-17/2019 од 12.02.2019.,  

Бр.8.У.1.1.0-Д-10.08.-37329/2-2019 од 14.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција Зајечар, 

ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-26/2019 од 14.02.2019.,  

Бр.8.Ф.1.1.0-Д-09.05.-52040/2-2019 од 14.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција 

Јагодина, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-32/2019 од 14.02.2019.,  

Бр.8.Њ.1.0.0-10.08.-49080-19/2 од 12.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција Крагујевац, 

ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-57/2019 од 14.02.2019.,  

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима: 

Бр.130-00-UTD-003-131/2019-003, од 01.02.2019., Електромрежа Србије АД,  ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-23/2019 од 01.02.2019.  

Услови прикључења на водоводну и канализациону мрежу: 

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима:  

ЈКП „Услуге“ Бољевац , ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-16/2019 од 18.02.2019., 

бр. 2/17/19 од 05.02.2019. године ЈКП „Милош Митровић“ Велика Плана, ROP-MSGI-36528-

LOC-1-HPAP-19/2018 од 05.02.2019., 

бр. 62/2019 од 31.01.2019. године ЈП „Морава“ Велика Плана, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

20/2019 од 31.01.2019., 

бр. 158/1 од 01.02.2019. године КСП “Стан“ Деспотовац, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

21/2019 од 01.02.2019., 

бр. 40/2019 од 04.02.2019. године ЈКП “Комуналац“Жабари, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

25/2019 од 04.02.2019., 



бр. 411 од 06.02.2019. године ЈКП “Водовод“ Зајечар, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-27/2019 

од 06.02.2019., 

бр. 1008 од 04.02.2019. године ЈП “Стандард“ Јагодина, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

31/2019 од 04.02.2019., 

бр. 101-1/2019 од 07.02.2019. године ЈП “Водовод“ Параћин, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

36/2019 од 07.02.2019., 

бр. 79-ОР/1-19 од 04.02.2019. године ЈКП “Морава“ Свилајнац, ROP-MSGI-36528-LOC-1-

HPAP-45/2019 од 04.02.2019., 

бр. 541/1 од 01.02.2019. године КСП “Равно“Ћуприја, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-48/2019 

од 05.02.2019. 

Уколико се прикључује на водоводну или канализациону мрежу коју је потребно 

реконструисати (изградити), доставити уговор о изградњи недостајуће инфраструктуре 

приликом подношења захтева за издавање грађевинске дозволе. 

Услови укрштања и паралелног вођења за телекомуникациону мрежу: 

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима: 

бр. А334-54938/4-2019 од 05.02.2019. године“Телеком Србија“ ад Ниш (Зајечар), ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-29/2019 од 18.02.2019., 

бр. 60332/2-2019 од 13.02.2019. године“Телеком Србија“ ад  ИЈ Јагодина, ROP-MSGI-36528-

LOC-1-HPAP-33/2019 од 14.02.2019., 

„СББ“ Српске Кабловске Мреже, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-44/2019 од 08.02.2019., 

„Теленор“доо, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-47/2019 од 14.02.2019. 

Услови укрштања и паралелног вођења у односу на топловодну мрежу: 

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима: 

ЈКП „Градска Топлана“ Велика Плана, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-18/2019 од 01.02.2019., 

бр. Е31/73 од 08.02.2019.године, ЈКПС „Зајечар“ Зајечар, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

28/2019 од 08.02.2019., 

ЈП „Градска Топлана“ Јагодина, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-30/2019 од 04.02.2019., 

Услови за  укрштање са путном инфраструктурном мрежом : 

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима:   

бр. ДК-495 од 04.02.2019.  ЈП Путеви Србије, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-34/2019 од 

04.02.2019. 

бр. 731 од 08.02.2019.  ЈКП „Равно2014“ Ћуприја, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-55/2019 од 

08.02.2019. 

бр. 277-1/19 од 12.02.2019.  Дирекција за изградњу Општине Параћин, ROP-MSGI-36528-LOC-

1-HPAP-53/2019 од 13.02.2019. 

Услови за  укрштање са железничком инфраструктурном мрежом : 

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима:   



бр. 2/2019-181 од 11.02.2019. „Инфраструктура железнице Србије“ а.д. ROP-MSGI-36528-

LOC-1-HPAP-38/2019 од 12.02.2019. 

Услови за  укрштање са гасном инфраструктурном мрежом : 

Техничку докумнтацију израдити у свему према условима:   

бр. ОР042/18 (101/19) од 05.02.2019. „Србијагас“, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-35/2019 од 

07.02.2019. 

бр. Ус-002/19 од 04.02.2019. „Ресава - гас“ доо, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-46/2019 од 

04.02.2019. 

      IV ПОСЕБНИ УСЛОВИ 

Заштита животне средине: 

Предметна изградња може се планирати у складу са Законом о процени утицаја на животну 

средину („Сл. гласник РС“, бр. 135/04 и 36/09) и Уредбом о утврђивању Листе пројеката за које 

је обавезна процена утицаја и Листом пројеката за које се може захтевати процена утицаја на 

животну средину („Сл. гласник РС“, бр. 114/08). 

Потребно је да инвеститор поднесе захтев за одлучивање о потреби процени утицаја на 

животну средину надлежном органу, Министарству заштите животне средине. 

Заштита природе: 

При пројектовању и изградњи у свему се придржавати услова:  

бр.020-329/2 од 07.02.2019.године., РС Завод за заштиту природе Србије, ROP-MSGI-36528-

LOC-1-HPAP-39/2019 од 07.02.2019. 

Мере заштите од пожара и експлозија и услова за безбедно постављање: 

При пројектовању и изградњи у свему се придржавати услова у погледу мера заштите од 

пожара и експлозија за безбедно постављање:  

09/4 бр.217-156/19 од 20.02.2019. РС МУП, Сектор за ванредне ситуације, Управа за 

превентивну заштиту, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-41/2019 од 20.02.2019. 

09/4 бр.217-154/19 од 20.02.2019. РС МУП, Сектор за ванредне ситуације, Управа за 

превентивну заштиту, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-42/2019 од 20.02.2019. 

Услови у вези са одбраном: 

При пројектовању и изградњи у свему се придржавати услова:  

 

бр.2375-4, од 07.02.2019., РС Министарства одбране, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-40/2019 

од 08.02.2019. 

Заштита споменика културе: 

При пројектовању и изградњи у свему се придржавати услова у погледу мера заштите 

споменика културе: 

бр. 1-132/2019 од 04.02.2019., Републички завода за заштиту споменика културе, ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-37/2019 од 04.02.2019. 

бр. 120/2-01 од 08.02.2019., Завода за заштиту споменика културе Ниш, ROP-MSGI-36528-

LOC-1-HPAP-49/2019 од 08.02.2019. 



бр. 112-03/1од 08.02.2019., Завода за заштиту споменика културе Крагујевац, ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-52/2019 од 08.02.2019. 

Водни услови: 

При пројектовању и изградњи у свему се придржавати водних услова: 

бр. 325-05-00114/2019-07од 18.02.2019., Министарства пољопривреде, шумарства и 

водопривреде, Републичка дирекција за воде, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-43/2019 од 

18.02.2019. 

V  УСЛОВИ ПРИБАВЉЕНИ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ И ПРИКЉУЧЕЊЕ 

За потребе пројектовања и прикључења Mагистралног гасовода од границе Бугарске до 

границе Мађарске, деоница1, Министарство грађевинарства, саобраћаја и инфраструктуре је 

по службеној дужности прибавило услове: 

 ЈКП „Услуге“ Бољевац , ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-16/2019 од 18.02.2019., 

 бр. 2/17/19 од 05.02.2019. године ЈКП „Милош Митровић“ Велика Плана, ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-19/2018 од 05.02.2019., 

 бр. 62/2019 од 31.01.2019. године ЈП „Морава“ Велика Плана, ROP-MSGI-36528-LOC-

1-HPAP-20/2019 од 31.01.2019., 

 бр. 158/1 од 01.02.2019. године КСП “Стан“ Деспотовац, ROP-MSGI-36528-LOC-1-

HPAP-21/2019 од 01.02.2019., 

 бр. 40/2019 од 04.02.2019. године ЈКП “Комуналац“Жабари, ROP-MSGI-36528-LOC-1-

HPAP-25/2019 од 04.02.2019., 

 бр. 411 од 06.02.2019. године ЈКП “Водовод“ Зајечар, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

27/2019 од 06.02.2019., 

 бр. 1008 од 04.02.2019. године ЈП “Стандард“ Јагодина, ROP-MSGI-36528-LOC-1-

HPAP-31/2019 од 04.02.2019., 

 бр. 101-1/2019 од 07.02.2019. године ЈП “Водовод“ Параћин, ROP-MSGI-36528-LOC-1-

HPAP-36/2019 од 07.02.2019., 

 бр. 79-ОР/1-19 од 04.02.2019. године ЈКП “Морава“ Свилајнац, ROP-MSGI-36528-LOC-

1-HPAP-45/2019 од 04.02.2019., 

 бр. 541/1 од 01.02.2019. године КСП “Равно“Ћуприја, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

48/2019 од 05.02.2019. 

 Бр.11.04-45567/2-2019 од 11.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција Велика 

Плана,  ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-17/2019 од 12.02.2019.,  

 Бр.8.У.1.1.0-Д-10.08.-37329/2-2019 од 14.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција 

Зајечар, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-26/2019 од 14.02.2019.,  

 Бр.8.Ф.1.1.0-Д-09.05.-52040/2-2019 од 14.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција 

Јагодина, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-32/2019 од 14.02.2019.,  

 Бр.8.Њ.1.0.0-10.08.-49080-19/2 од 12.02.2019., ЕПС Огранак Електродистрибуција 

Крагујевац, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-57/2019 од 14.02.2019.,  

 Бр.130-00-UTD-003-131/2019-003, од 01.02.2019., Електромрежа Србије АД,  ROP-

MSGI-36528-LOC-1-HPAP-23/2019 од 01.02.2019.  



 бр. А334-54938/4-2019 од 05.02.2019. године“Телеком Србија“ ад Ниш (Зајечар), ROP-

MSGI-36528-LOC-1-HPAP-29/2019 од 18.02.2019., 

 бр. 60332/2-2019 од 13.02.2019. године“Телеком Србија“ ад  ИЈ Јагодина, ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-33/2019 од 14.02.2019., 

 „СББ“ Српске Кабловске Мреже, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-44/2019 од 

08.02.2019., 

 „Теленор“доо, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-47/2019 од 14.02.2019. 

 ЈКП „Градска Топлана“ Велика Плана, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-18/2019 од 

01.02.2019., 

 бр. Е31/73 од 08.02.2019.године, ЈКПС „Зајечар“ Зајечар, ROP-MSGI-36528-LOC-1-

HPAP-28/2019 од 08.02.2019., 

 ЈП „Градска Топлана“ Јагодина, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-30/2019 од 

04.02.2019., 

 бр. ДК-495 од 04.02.2019.  ЈП Путеви Србије, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-34/2019 

од 04.02.2019. 

 бр. 731 од 08.02.2019.  ЈКП „Равно2014“ Ћуприја, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

55/2019 од 08.02.2019. 

 бр. 277-1/19 од 12.02.2019.  Дирекција за изградњу Општине Параћин, ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-53/2019 од 13.02.2019. 

 бр. 2/2019-181 од 11.02.2019. „Инфраструктура железнице Србије“ а.д. ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-38/2019 од 12.02.2019. 

 бр. ОР042/18 (101/19) од 05.02.2019. „Србијагас“, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

35/2019 од 07.02.2019. 

 бр. Ус-002/19 од 04.02.2019. „Ресава - гас“ доо, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-46/2019 

од 04.02.2019. 

 бр.020-329/2 од 07.02.2019.године., РС Завод за заштиту природе Србије, ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-39/2019 од 07.02.2019. 

 09/4 бр.217-156/19 од 20.02.2019. РС МУП, Сектор за ванредне ситуације, Управа за 

превентивну заштиту, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-41/2019 од 20.02.2019. 

 09/4 бр.217-154/19 од 20.02.2019. РС МУП, Сектор за ванредне ситуације, Управа за 

превентивну заштиту, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-42/2019 од 20.02.2019. 

 бр.2375-4, од 07.02.2019., РС Министарства одбране, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-

40/2019 од 08.02.2019. 

 бр. 1-132/2019 од 04.02.2019., Републички завода за заштиту споменика културе, ROP-

MSGI-36528-LOC-1-HPAP-37/2019 од 04.02.2019. 

 бр. 120/2-01 од 08.02.2019., Завода за заштиту споменика културе Ниш, ROP-MSGI-

36528-LOC-1-HPAP-49/2019 од 08.02.2019. 

 бр. 112-03/1од 08.02.2019., Завода за заштиту споменика културе Крагујевац, ROP-

MSGI-36528-LOC-1-HPAP-52/2019 од 08.02.2019. 



 бр. 325-05-00114/2019-07од 18.02.2019., Министарства пољопривреде, шумарства и 

водопривреде, Републичка дирекција за воде, ROP-MSGI-36528-LOC-1-HPAP-43/2019 

од 18.02.2019. 

VI Саставни део локацијских услова је Идејно решење магистралног гасовода ( интерконектор) 

граница Бугарске-граница Мађарске деоница 1, које је израдило ЈП „Србијагас“, ул.Народног 

фронта       бр 12, Нови Сад. 

VII Ови Локацијски услови важе 24 месеца од дана издавања.  

VIII Инвеститор је дужан да, уз захтев за издавање грађевинске дозволе, поднесе  Пројекат за 

грађевинску дозволу са техничком контролом урађен у складу са чланом 118а. и 129. Закона, 

доказ о одговарајућем праву на земљишту или објекту у складу са чланом 135. Закона и 

Извештај ревизионе комисије, у складу са чланом 131. и 135. став. 13. овог Закона. 

IX Одговорни пројектант дужан је да Идејни пројекат, Пројекат за грађевинску и Пројекат за 

извођење дозволу уради у складу са правилима грађења и свим осталим условима садржаним 

у локацијским условима. 

X Пре подношења захтева за пријаву радова, потребно је од министарства надлежног за 

послове заштите животне средине прибавити сагласност на студију о процени утицаја на 

животну средину. 

XI Издавањем ових локацијских услова престају да важе локацијски услови бр. ROP-

MSGI-36528-LOC-1/2018, односно, 350-02-01638/2018-14 , од 25.02.2019. 

XII На издате локацијске услове може се поднети приговор Влади Републике Србије, преко  

овог министарства, у року од три дана од дана достављања. 

 

                                 

 

 

 
 ПОМОЋНИЦА МИНИСТРА 

      Јованка Атанацковић 

 

 

 



















Peny6rnrca Cp6uja
MI4HI,ICTAP C TB O TPAbEBI4HAP C TBA,
CAOBPAhAJA I4 IIIHOPACTP)TKT)'PE

Epoj : 3 5 1 -02-02252/2019 -07

laryvr: 04.0 4 "2Jlg.roAlrHe
Eeorpa4

Munucrapcrno rpafeBr.rHapcrBa, cao6pahajauuySpacrpyKType Ha ocHoBy'ilaua23.
3arcoua o 4prxanHoj yrpaBr{ (,,Cnyxr6eHlr rJIacHI{K PC", 6p. 7912005, 10112007,9512010,

9gl20l4), rrraHa 6. 3arcoHa o Mr4HlrcrapcrBnMa (,,Cnyx6eulr rJIacHIrK PC", 6p. 4412014,

1412015,5412015,9612015 - Ap" 3aKoH u 6212017), rrrraHa 126. u qnaHa 150. cras 4. 3axona

o nnaHl4palry Lr Lsrpa1mu (,,ClyN6enn uaurI,IK PC", 6p.72109,81/09 - rcrpaBKa, 64110 -
yC,24lI!, l2IlI2,42lI3 - yC, 50113 - yC, 98113 - yC, I32lI4,l45ll4 ra 83/18), 'ilrulg.a 137 .

3arona o onIrITeM yIIpaBHoM rlocTyrlKy (,,Clyx6euu TJIacHVK PC", 6p. 1812016) v
flpanulnzlca o Har{prHy, rrocrynKy rr caApxIrHI{ rloAaraKa sa yrnplunarre ycnoBa 3a

rr3AaBarLe nilueHrle 3a vrcpary rexHrrqKe AoKyMeHTaIIuje ra nraqeHlle 3a rpaf erre o6jerara :a
xoie olo6perre us4aje MuHr{crapcrBo, oAHocHo ayroHorvtra noxpajLIHa, Kao I'I ycJIoBI'IMa 3a

oAy3r4Marbe rr4x luqeHqu (,,Cryxc6enrl rnacnl4K PC", 6poj 24115), a pemanaiyhu no 3axreBy

JII ,,CPEI,IJAIAC", Honu Cag, yl. Hapo4nor $ponra 6p, 12, Marraqnu 6poj: 20084600,

|II4E: 104056656, sa vsnaBarr,e Jrr.rrleHrp4 3a v3pa1y rexHLIr{Ke AoKyMeHraIIuje u rpaleme

o6jer<ara sa roje rpalenzucKy Ao3Bony rr3Aaje MI,IHIrcrapcrBo HaAnexHo 3a rIocJIoBe

rpafenunapc.rBa, vrrrkr HaAJre)KHr.r opraH ayronoMHe norpajune, a Ha ocHoBy oeralrrherba

6poj : 03 l-01-4412017 -02 ot 73 .07 .2017. roAzne AoHocIl:

PEIIIEIbE

1. Yrnpfyje ce Aa rIppIBpeAHo ApyIIrrBo JII ,,CPEI'IJA|AC"' Hosr Ca4, yl"
Hapo4nor (fponra 6p. 12, Marutura 6poj: 20084600, III4E: 104056656,

UCIIyIbABA VCJIOBE' ga 4o6ujarre nrrrleHrlrr sa v3paty rexHlrqKe

AoKyMeHrar-(uje u rpaferre o6jexara :a xoje rpafenuHcKy Ao3Bony uzgaje

Mr,rHrrcrapcrBo HaAnex(Ho 3a rrocnoBe rpafenuuapcrBa LIJII,I HaAneIIGLI opraH

ayroHoMHe norpajnHe Ia ro:

- npojexru rpalenzncKr4x KoHcrpyr<quja o6jexara 3a rrpepaAy na(pre n raca

rojn ce rpaAe BaH eKcrrJroararlrroHrax rloJba rlo nperxo4no upu6anreuoj
carJracHocrr,I Mt4HlrcrapcrBa HaArlexHof 3a ercnnoaraqrajy MI4HepanHI4x

cLIpoBIIHa, [poLI3BoAIby 6Iloroprana v 6taore'IHocru y nocrpojerruna
KarraII[ITeTa npeKo 100 t roALIlIIse, ua$rono4a u IIpoAyKToBoAa, racoBoAa

Ha3r4BHor paAHor HaArrpr.rrrrcKa rrpeKo 16 6apa yKonlrKo .rlpena3lr rlpeKo

repuropuje ABe LrJrr4 Br4rrre oilrrrrr4Ha, cKnaArIIIrra naSre, TeqHor na$ruor raca

v ua(frnnx lLepvBara KanaIII4TeTa npeKo 500 rona r<ojn ce rpaAe BaH

eKcrrnoaraIIIroHLIX IIoJba 4e$unucanllx 3aKoHoM r<ojuu ce ypefyje pyAapcrBo

14 f e o Jro rrrK a prcrp a r<krB arr,a v M arlr cTp irnH rrx rorl JIo n o a a (II 0 3 0 I I ) ;



2.

3.

- rrpoJeKTrz ylpaBJbar+,a eJreKTpoMoTopHrzM rrofoHrrMa - ayToMaTr{Ka,
u peryJrarlr4ja o6jerara 3a rrpepaAy Ha$re v raca rojr.r ce rpaAe
eKcnnoararlr4oHr.rx rroJba rro nperxoAHo npu6anDenoj cafJracH
Mr{Hr4CTapCTBa HaAJTeXHOf 3a eKcrrnoararlr,rJy MrzHepaJrHr,rx cr4poBr4Ha,
npor{3BoArr,y 6zoropusa u luoreqHocrt4 y nocrpojebr{Ma Kanarlr,rrera npeKo
100 t roAr4rrrme, Ha$rono4a rz [ponyKToBoAa, racoBoAa Ha3r4BHor paAHor
Harrrpr.rrr.rcKa rrpeKo 16 6apa yKonrrKo rpena3n rrpeKo repuropraje ilBe unu
Brrrle olrrrrr{Ha, cKnaALIIrrra ua(fre; TeqHor nasruor raca v nar}rHr,rx
Aepr.rBara Karrarlr4Tera nperQ 500 rona r<ojz ce rpare BaH eKcnnoaraur.roHr4x
noJba 4eozHracanzx 3aKoHorra rcojuNa ce ypefyje pyAapcrBo rr feoJrorrrKa
ucrp alnlaBarr, a r.r M af r.r crp [rnHlrx ro n Jr o B oAa (II 0 3 0 E a ) ;

- npojerru repMorexHkrqKlrx, TepMoeHeprercKr{x, npoqecHr4x vr racHrrx
IaHCralaquja na@rono4a 14 rrpor).KToBoAa, facoBoAa Ha3r.rBHOr paAHOr
Ha.qrpr.rrr.rcKa rpeKo 16 6apa yKonr,rKo rrpeJra3e npeKo repzropraje ABe r{nr
Br4rrre olrrrrr{Ha, cKnaAr,rrxra naQre, TeqHor naSruor raca u nasrnux
nepvrBata KarIaIII,ITera [peKo 500 roHa xojra ce rpaAe BaH eKcrrJroararlr4oHr,rx
rroJba 4eSranucanr4x 3aKoHorr,r rojurra ce ypefyje pyAapcrBo tr feoJrorrrKa
I4crpaxr.rBarr,a (II032Ml ) ;

- nsnoleme rpaf enzHcKrrx KoHcrpyrquja sa o6jerre 3a rrpepaAy na(fre u raca
xojz ce rpaAe BaH eKcIIJIoaraIIVoHI4x rroJr,a [o nperxoAno npu6anrenoj
cafJracHocrrr Mr.rHr,rcrapcrBa HaAJIexHOT 3a ercnnoaraqujy Mr4Hepa.nHr.rx
cvrpoBvrlJa, [por,r3BoArby 5uoropuna v 6raorequocrz y nocrpojeBuua
Karrarlr4Tera rrpeKo 100 t ro4uu[re, na$roBoAa r{ npo.4yKToBoAa, facoBoAa
Ha3r4BHOf paAHOf }j.arnpLrrvrcKa rrpeKo 16 6apa yKonr.rKo rrpena3r4 rrpeKo
repzropuje !,Be unkr Bt4lxe olIIrrI4Ha, cKnaAr,rrrra Ha$re, TerrHor na$tror raca
Ia HaQrnux Aepr,rBara Kanarlr{Tera rrpeKo 500 rona roju ce rpa4e BaH
eKcrrJroararlrroHr4x rroJba 4e$unracaHvx 3aKoHoM r<ojznr ce ypefyje pyAapcrBo
LI re o Jro rrr K a krcrp a>r{4Bal:,a v M arrz crp aJrHrr x ro rr Jro n o a a (tr{ 0 3 0 I 1 ) ;

- usnoferre repMorexHr{qKr.rx, TepMoeHeprercKr4x, rrpoqecHr4x rr facHrrx
raHcranaquja na$rono4a v npoAyKToBoAa, racoBo.4a Ha3rzBHor paAHof
lra4npvrr4cKa rrpeKo 16 6apa yKonrlKo rrpenirr4 npeKo repuropuje [Be prnh

Burrre orrrrrr4Ha, cKnaAr4rxra Ha(pre, TeqHor ua$rnor raca v na$ruux
repvBa'Ia Kalauvrera npeKo 500 rona xojr,r ce rpa.4e BaH eKcrrnoararlkroHrrx
noJba 4eQranzcaru4x 3aKoHorr,r r<ojurvr ce ypefyje pyAapcrBo r{ feonorrrKa
r.rcrpaxvBarla (I{03 I Ml ).

Oezla Pemerreu upecraje na Ba)KLr Pememe 6p. 351-02-01I9712013-04 ot
21.02.2018. ronr.rHe.

Ono Pememe BalKLr to 03.04.2021.ro1uue.



O6pa3Jroxerbe

9nanorvr 23. craB 2. 3arcoHa o 4pNanuoj ylpaBr,r r onr{caHo je aa Mr4Hrrcrap
rlpeAcraBJba MvHr4crapcrBo, ,4oHocr{ lporrkrce 14 perlel5a y ylpaBHr{M U ,4pyfr{M
noje4auauHlzM crBapr4Marr o4nyuyje o ApyrrrM rrlrraEbvrMav3 AenoKpyra Mr.rHLrcrapcrBa.

r{lanou 6" 3arona o MrrHrlcrapcrBr4Ma yrnpfena je Ha4nexnocr MrzukrcrapcrBa
rpaf enunapcrna, cao6p ahaja u rzn(fpacrpyKrype.

9nanou 126. cras 1. 3axona o nnaHrrparby rrkrcr:parrrI,t npolncaHo je Aa rexH[rrKy
AOKyMeHTarIujy sa r43fpaAr6y o6jerara Moxe ga uspa\yje nprlBpeAHo ApyrxrBo, oAHocHo
.4pyro rpaBHo JIr4IIe, oAHocHo rlpe.4y3erHur< rcojn cy yrucaHr,r y oAroBapajyhu perr{crap 3a
I'I3paIy rexHplqKe 4orynaenraquje. CraeoNr 2. ucror nporurcaHo je Aa TexHurrKy
IoKyMeHrar\ujy za I43rpaArry o6jerara sa r<oje rpafenrzHcKy,4o3Bony ,.4uj. Mznucrapcrno,
oAHocHo ayroHoMHa nor<pajzua Molr(e 5a nzpa\yje npr4BperHo .rpymrBo, oAHocHo Apyro
npaBHo nraqe roje je ynucaHo y o4ronapajyhu perncrap 3arspa1y rexHr{qKe AoKyMeHtutI"j"
3a ry Bpcry o6jerara u xoje rrMa 3allocneHa nrzrla ca nr4rleHrloM 3a olroBopnor npojerraura
roja urraajy o4ronapajyhe crpyune pe3ynrare y rl'r;pa1u rexHrrqKe AoKyMeHraqzje sa iy 

"p"tyu HaMeHy o6jer<ara. Craeorr 3. npe4rr,terHof rrJraHa rrporrrrcaHo je aa crpyqHe pe3ynrare, y
cMl4cny craBa 2. osor qJIaHa, LIMa nuqe rcoje je rspa1Lnno rrnr4 frecrBoBilJro y L1-;,pa1i1'1.,

oAHocHo y BpmeFby rexHlzrrKe KoHTpone rexHr4qKe IoKyMeHTarIuje no rcojoj cy zsrpafeHz
o6jer<ru re Bpcre kI HaMeHe, 4or< je craBoM 4. 4aror rrJraHa rrporrucaHo Aa r4cnyrbeHocr
ycnoBa uz ctasa 2. oBor qJIaHa yrnpfyje pemerLeM MxHr.{crap HaAnexaH 3a rrocJroBe
rpafenunapcrea.

r{lauoru 126. ffas 5. 3axoHa npom.IcaHo je aa je perrrerbe vs craBa 4. onor .rraua ie
KOHAIIHO AAHOM AOCTABJbAISA.

HraHopt 126a. c'ras 1" 3aroua nporrrrcaHo je aa je rpvBpe4Ho ApyrxrBo, oAHocHo
Apyro rIpaBHo IrvrrJe vlnv [peAyserHzr roju :acrryrbaBa ycnoBe r.r3 qnaHa 126. cr:as 2. tt'araua
150. craB 2" 3axoua, o6aeesHo je ra y nncanoj $oprvru 

'6ea 
oAJrarana o6anecrra

Mt4Hl4crapcrBo HaIJIe)KHo 3a rIocJIoBe rpafenunapcrBa o cnar<oj [poMeHrz ycnoBa yrnpfenux
pemerLeM MI'IHI4crpa 14 y poKy oA 30 AaHa rloAHece 3axreB 3a AoHorrrerbe HoBor perxen,a rz

AocraBlr AoKa3e o HcrlylreHocrrr ycnoBa 3a ynvc y o4ronapajyhn perzcrap 3a Llp;pa1y
rexHr4qKe AoKlveHrarlzje sa ry Bpcry o6jexa:ra.

r{rauoru 150. crae 2.3axosa o rnaHrlparLy kr Lrsrpa4rrr rporucauo je 4a rpaferre
o6jerra, onHocHo zsnoferre pa,qoBa vs .vnaHa 133. crae 2. oeor 3axona Mox(e Aa Bprx[
npr4Bpe.4Ho ,4pyrrrrBo, o.4HocHo ,4pyfo rrpaBHo nuqe xoje je yuucaHo y oAfoBapajyhu
perlzcrap sa rpaferre re Bpcre o6jexara, oAHocHo sa nsnofeme re Bpcre paAoBa, r<oje zva
3alocJleHa nuua oa nUIIeHIIoM 3a olroBopnor zsnofaqa pa,(oBa rz oAroBapajyhe crpyvue
pe3ynrare. CrasoN4 4. ucror qnaHa rlponr4caHo je zcuymeHocr ycnoBa r43 craBa 2. onor
r{naHa yrnplyje MI4HI4crap Ha.qJIex{aH 3a rIocJIoBe rpafenunapcrBa) Ha rrpeAnor crpyrrHe
rcouncuje xojy o6pa:yj e.

Vlauou 137. 3axona o o[IrITeM yIIpaBHoM rrocryrrKy rrporrr4caHo je 4a xolerzjaryr
opfaH AoHocI4 pelllelbe sehzHoNa fnacoBa yKyrrHor 6poja lrJraHoBa, aKo Apyrauuje Haje
nporlzcaHo vr Ia KoA noAeJbeHor 6poja rJracoBa, o4nyvyje rJrac npeAce.uaBajyher
xorerujalHor opfaHa.



9naHoru 7. npe4rr,rerrror llpanprJrHr,rKa npourEcano je a y rocrynry yrnfunarra
I4crIyIbeHocrLI ycnoBa 3a r,r3AaBarre nrzrleHrle 3av3pa4y rexHr,rrrKe AoKyMeHTaqraje sa o6jerr
sa rcoje rpafenuucxy Ao3Bony usaaje Mzur,rcrapcrBo, oAHocHo ayroHoMHa norpajraHal
Korrrzczja yrnpfyje ra npr 3anocJleHa nLrrJa ca nr{rleHrloM oAroBopHor npojexraura uuaj
o4ronapajyhe peQepenUe 3a rrspa1y rexHlaqKe AoKyMeHraqzje sa o6jerre o4pefene Bpcre r4

HaMeHe. Llcnyneme MI4HI4MaJIHT{x 3axreBa Lr3 craBa 1. oeor qJraHa 3Har{u: 1) aa cy Hajlrar+,e

ABa 3arlocnena nvr\a ca oAroBapajyhona nurleHrloM v3pa1krna Ianu yqecrBoBaJra y rr3paAr{ Kao
oAroBopHI4 upojerraHur, oAHocHo I43BpIIIunr{ TexHVqKy KoHTpony najrraane rro ABa rJraBHa
npojerra znu upojexra sa rpaTleBLIHcKy .4o3BoJry, npojer<ra sa u:noferre vrv 2) aa ieje4no
3arlocneHo nI4IIe ca o4ronapajyhonr nrarleHrloM r{3paAnrro r4rrr4 yrrecrBoBano y r.r3parr4 Kao
oIroBopHI{ npojerranr, oAHocHo I43BpIxI,IJro rexHr4qKy KoHTpony Hajrraarre rpr4 rJraBHa
npojerra, npojexra za rpafleyuHcKy Ao3Bony prnkr npojexra sa rasnoferre 3a oAroBapajyhy
Sasy cnaxor rl4ra o6jerra vrs qrala 133. cran 2. 3arona sa roju ce rpaxr4 JrrzrleHrla, a lpyro
3alocJleHo n\4IIe ca o4ronapajyhorra nuqenrloM r{3paAnrro urv ytrecrBoBiuo y H3paAlr Kao
oAfoBopHI4 npojexranr, oAHocHo l43Bprxr4no rexHr4qKy KoHTpony, uajruarre jeAnor fJraBHof
npojerra, npojerra :a rpalenuHcKy Ao3Bony krnv npojerra :a u:noferre 3a oAfoBapajyhy
$a:y cnarof rl4rra o6jexra LI3 trJraHa 133. crae 2. 3axoua:a xoju ce rpaxr nurleHrla.

r{raHou 8. llpe4uernor llpanlrrrnprKa rrponrcaHo j" lu y rrocrynKy yrnlznarra
I4crlylreHocrlr ycnoBa 3a Lrs4aBarLe nIaueHrle :a rpalen e o6jerara sa roje rpafenraHcr<y

Ao3Bony z:4aje MznucrapcrBo, o4HocHo ayroHoruua nonpajuua, Kovucuja yrnpf yje ga rur
3aIIocJIeHa Jfiil\a ca nuueHrloM oAroBopHor zsnofa.ra paAoBa uvajy o4ronapajyhe pe(fepeuqe
:a rpafeme o6jercara o4peleue Bpcre 14 HaMeHe. Zcuyrr,ene Mr,rHr,rMaJrHr.rx 3axreBa r.r3 craBa
1. oeor rIJIaHa 3Haqu: I) ga cy uajrr,rame ABa sarrocneHa nr{ua ca oAroBapajyhonr nurleHrloM
pyKoBoAr{na rpafemeM oAroBapajyhe Qa:e uajuame je4nor o6jerra um 2) Aa je je4no
3aIIocJIeHo nllqe ca o4ronapajyhon rrrlueruloM pyKoBoAr.rno rpafen ervr o4ronapajyhe $a:e
Hajuame je4nor o6jercra Lr [a ilptrBpeAiro ApyrrrrBo, oAHocHo Apyro npaBHo nrrqe r.rMa

uajnaame jeany o4ronapajyhy pe$epeHrly 3a rpaferre o6jer<ara o4pefene Bpcre ri HaMeHe 3a
cBaKI,I rnn o6jer<rar43 rrnana 133. cran 2. 3axoua sa r<oju ce rpalrfl4 Jrr4rleHrla.

Vrasou 11. ucror flpanumrurca nponucano je Aa Jrrrrleurla ce oAy3r,rMa KaAa ce
HaKHaAHoM npoBepoM yrBpAI4 4a je upunpeAuo ApyrrrrBo, oIHocHo Apyro npaBHo Jrr{ue,

npecrano Aa Lrcilyruana najrrrarre je4an oA ycnoBa no4 rojuua je nzqenqa r,r3Aara urrv Kaila
ce HaKHaAHoM npoBepoM yrBp rH ra je usaara Ha ocHoBy Her4crr4Hrzrux pr HeraqHr.rx

IIONATAKA,

flaua 20.03.2019.roAr4He, 3axreBoM 6poj: 35I-02-0225212019-07 oBoM

Mznucrapcrny o6pauzrro ce rpr{Bpe.4Ho ApyrxrBo JII ,,CPEI4JAIAC", Hoeu Ca4, yl.
Hapo4Hor $poHra 6p. 12, Maruunra 6poj: 20084600, fIZE: 104056656, sa r43AaBarre

nIrIIeHuI4 3a rspa1y rexHLIqKe AoKyMeuTauuje u rpaferre o6jerara :a r<oje rpafenvHcny
Ao3Bony uzgaje MI4HI4crapcrBo HaAnexHo 3a rrocJroBe rpaf euzHapc"rBa vrrr4 HaAJrexurr opfaH
ayroHoMHe nonpajrzHe

Vs 3axreB 3a LI3AaBaIr,e nvrleHulr AocraBJbeHa cBa norpe6Ha 4orylreHraqzja
nporrr4caHa r{raHoru 126. 3axoua o nnaHr,rpauy vLrsrpanr+'v (,,C.n. uacHr4K PC", 6p.7212009,
8112009 - varp., 6412010 - oArryKa yC,2412011, l2Il20I2, 4212013 - oAnyKa yC, 5012013 -

oAnyKa VC ra 9812013 - oAn)-Ka YC) u ,il. 4. u'il.9. flpanumruKa o HaqrrHy, rrocryrrKy r4

caApxI,IHI,I rloAaraKa sa yrnplunarbe r{cnyrbeHocrr,r ycnoBa 3a r43AaBarre nr4rleHr1e 3a v3paryy
rexHLIrIKe loKyMeHTaguje u nurleHrle sa rpafene o6jer<ara sa roje o4o6perre 3a r43rpaArby



o.4HocHo ayroHoMHa noKpajI4Ha , Kao vlo ycnoBr4Ma 3a oAy3r4Marr,e rr4x
rJracHrrK PC", 6p. 24115).

&r'1--\

oBaHe oA crpaHe Mr4Hrzcrpa, o4pxaHoj 4ana
Ho 4pyrrrrBo acnyrLaBa ycnoBe sa .qo6ziarLevAvnzr^ J'ar{st1r{Ll n3 c'L'aBa r' y cMI4cny o4pe46Ia ,llr.126 n qn. 150. 3aroHa o arnurrrpu*y

kr lBrpa4rLn vI rrr' 7, utt.8, uJt. 9, ul. 10" z qn. 11. llpanznHr4Ka o HaqvHy, nocryrrKy r4caApxIrHI{ rlo.qaraKa :a yrnpfunalre vcrrymeHocrl4 ycnoBa 3a ns1aBarr,e Jrr.rrleHrre 3a v3pa1y
rexHl4qKe AoKyMeHTaIIvie u nrzqeHue 3a rpafeme o6jexara :a xoje o4o6perre 3a r43rpaArr,y
ru3aaie MI4HI4crapcrBo' oAHocHo ayroHoMna noxpajz"L, nuo r4 o ycnoBrrMa 3a oAy3r4MaFLe rrrx
JIIIUEHII14,

I4cnyrreHu cy ycnoBl{ 3a nI4IIeHIIe: npojexrr.r rpalenuHcKr4x KoHcrpyxquja o6jexara3a [pepary uartre u raca xojz ce rpaAe BaH eKcrrJroararrrroHzx rroJba rro [perxo.qHonpu6anBeHoj carJlacHocrll MI4HI4crapcrBa HaAnexHor 3a ercuroaraqzjy MrzHep.nHr4x
crrpoBuKa" rIpoI43BoArLy 6zoropzna u 6uoreqHocrrl y nocrpojerrrrMa *u.ruqit.ta nper<o 100t fo.4l4xrrLe, naOrono4a 14 rlporyKToBoAa, facoBo,4a Ha3rrBHof paAHof Harnpvr1rcr<a upero 166apa yr<onrrKo rlpena3lz npexo repzropuje ABe vrlrvr Blrlre olrrrrr4Ha, cKnaArrrxra naQre,
TerIHor HaSrHor racav' na$rHIlx repuBura Kanarlrrrera rrpeKo 500 roHa xojra ce.pu4. uu'eKcnnoaraurloHl4x rIoJBa 4eSIzirzcaHI4x 3aKoHolra rojuru ce ypelyje py4up"tuo r4 reoJrorrrKa

ABe peQepeuqe
Murua 310 1767
er6a rr perynaqrzja
Jr,a ro npeTXOAHO

cI'IpoBrIHa, rporr3BoAlby 6rzoropz ea u 6uorerrHocrtr y nocrpojerrr4Ma 11"""f*1.#ffi1T|6;
t foAl'Iltrlf,e, ua$rono4a 14 rlporyKToBo.4a, racoBoAa Ha3vBHor parHor HaArrpr4Tr.rcxa npexo 166apa yronl4Ko Ilpena3l'I npeKo repuropzje ABe r,rnr4 Brrrle olrrrrrrHa, cKnaAvrrrra HaQre,
TerIHof ua6rHor raca 14 na$ruzx AeplzBara Karrarlr4Tera rrpeKo 500 roHa rcoju ce fpaAe BaH
eKcrrnoaraul'IoHt4x floJba 4e$zuzcaHl4x 3aKoHou rcojuu ce ypefyje pyaup.i"o rz feoJrorrrKa

(n03084) Ha ocHoBy qerLrpu pe$epeuqe
u peSepeuqe parxonrah Xerrrca ZSZ Cgn OA;
Krrx, [pouecHr4x vr facHVX uncrataguja
BHor- paAHor- HaArpulucKa npeKo 16 6apayKonrlKo npena3e rlpeKo reprEroprzje ABe uIwI BrIIle ollrrrrlHa, cKJraAurrrra HaSre, ra"rrt.na$rHor raca v Ha0rnzx repLrBata Karrarlrrrera rrpeKo 500 roHa xoju ee rpaAe BaH

eKcrIJroaraIII{oHLIX noJba 4eQraHucanrlx 3axoHorr,r xojuu ce ypelyje pyrapcrBo r.r reoJrorrrKarzcrpa>rfl4Barra 4ne pe(fepenue Jluxuh
je4He pe0epen 0 8161 b$ 

"jeane 
peQ

(330 1237 03); r4x KoHcrpyoq";u.u oO;.rojz ce rpaAe BaH eKcrI-[oaraIIVoHI,IX rroJba rro rrperxo4uo npz6anrenoj carnacHocrrr
MI{HI'IcrapcrBa HanJIe}I(Hor 3a excnnoaraqujy MI,IHepanHI4x crrpoBr4Ha, [pot43BolrLy
6voropzna z SzoreqHocrl4 y nocrpojenHMa Karraur.rrera rrpeKo 100 troA1rrfiie, uaSrono4au rIpo.4yKToBoAa, racoBo.4a Ira3I'IBHor paAHor HaAnprrrrrcKa npeKo 16 6apayKoJtrrKo rrpena3r4
rrpeKo repzropraje ABe IIJII4 BI4IIre orlrrrl4Ha, cKnaAr4rrrra ua$re, TeqHor ua6ruory u"u 

^Ha@rHzx repl{Bara KarIaIII4Tera npeKo 500 roua xoju ce rpaAe BaH eKcrrJroararrrroHr{x rroJba
4e$rzuzcaHux 3aKoHoM xoj'rur ce ypebyje py4"up.r"o' 

" 
reoJrorrrKa vrc.rpa>KuBa'>a 14

MafrzcrpanHr4x rorrnonoaa (LI030f1) ua ocHoBy je4ue pe(pepeHqe Byjaazuonuh_Eypcah



Haranre 410 8905 07 u jewre pe$epeuqe Crenenrah Mranaua 410 0668 03; u:nofen'e

TepMorexgplrrKrlrx, TepMoeHeprercKr4x, rlpoqecHlrx u racHI,IX uncra;raquja ua$rono4a u

npoAyKToBoAa, racoBoAa HuBr,rBHor paAHor HaAITpLITI,IcKa rlpeKo 16 6apa yKonI'IKo rlpena3lr

"pano 
repuropraje ABe r,rJrr{ Br,rilre olrrrrrrHa, oKJIaALITTa naQre, TerIHof ua$rnor raca v

na6rnux AepkrBpa Karrarlrrrera rrpeKo 500 rona roju ce rpaAe BaH eKclJIoararII4oHI'IX rloJba

4.$""""u""* ,uno"or r<ojurrr ce ypefyje pyAapcrBo Ir reorlollrKa r4crpa>Kkrnarra (lI031Ml)'
Ha ocHoBy rrerr.{pu petfepenqe MraroIrreszh Cno6o4ana (430 1354 03) h ,uervpv pe(fepeHqe

Moj cranonuh Cno6olas a (430 6229 04).

Ha ocuony r{3Herof, Ha rrpeAnor crpyqHe rorr,rucraje vr-ulrar'a 137. 3arosa o onllrreM

yrrpaBHoM rlocry[Ky, oAnyrleHo je rao y AI'IcrIo3I4TI4By peruen'a.

Tarca sa oBo pe11relbe Hanlahena je y II3Hocy oA 25.'470,00

(An aAe c ern erxpr Ib ana'uerl,Iprl cro c eA aMAe c er) 4uu ap a.

Vnvrcrno o npasHolvl cpeAcrny: Oeo perueme je r<ouauHo y yrpaBHoM nocTynKy 14

rrporr4B rbera ce ,r" *ouaa usjanuruxast6a, aJrkr ee Moxe rloKpeHyrl4 yrIpaBHlI cuop ryx6ov

xo4 vnpanHof cyAa cp6uje y poKy oa 30 AaHa oA AaHa AocraBrbal+,a.

APntA

[ocraeurn:
- TIoAHOCI{oIIy3axTeBa;

- HaAJlexnoj uncner<\krikr;

- AOXLIBI,I.
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6. јул 2018.	 Број 52� 5
2291

На основу члана 19с Закона о избеглицама („Службени гла-
сник РС”, број 18/92, „Службени лист СРЈ”, број 42/02 − СУС и 
„Службени гласник РС”, број 30/10) и члана 42. став 1. Закона 
о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05, 71/05 – исправка, 
101/07, 65/08, 16/11, 68/12 – УС, 72/12, 7/14 – УС, 44/14 и 30/18 – 
др. закон),

Влада доноси

У Р Е Д Б У

 о изменама Уредбе о утврђивању Програма коришћења 
средстава за решавање стамбених потреба и друге 

програме интеграције избеглица у 2018. години

Члан 1.
У Уредби о утврђивању Програма коришћења средстава за 

решавање стамбених потреба и друге програме интеграције из-
беглица у 2018. години („Службени гласник РС”, број 21/18), у 
Програму коришћења средстава за решавање стамбених потреба 
и друге програме интеграције избеглица у 2018. години, у делу I. 
УВОД, у ставу 2. тачка 1) подтачка (1) речи: „195.000.000 динара”, 
замењују се речима: „268.000.000 динара”.

У делу II. НАМЕНА СРЕДСТАВА, у тачки 1) подтачка (1), 
речи: „195.000.000 динара”, замењују се речима: „268.000.000 ди-
нара”.

У тачки 1) подтачка (1) алинеја шеста, тачка и запета на крају 
замењују се тачком.

У тачки 1) подтачка (1) алинеја седма брише се.
У делу III. НАЧИН КОРИШЋЕЊА СРЕДСТАВА, став 5. 

брише се.
Досадашњи ст. 6, 7, 8. и 9. постају ст. 5, 6, 7. и 8.

Члан 2.
Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 

„Службеном гласнику Републике Србије”.

05 број 110-6379/2018
У Београду, 6. јула 2018. године

Влада
Председник,

Ана Брнабић, с.р.

2292
На основу члана 35. став 2. Закона о планирању и изградњи 

(„Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 
24/11, 121/12, 42/13 – УС, 50/13 – УС, 98/13 – УС, 132/14 и 145/14) 
и члана 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 
55/05, 71/05 – исправка, 101/07, 65/08, 16/11, 68/12 – УС, 72/12, 
7/14 – УС, 44/14 и 30/18 – др. закон),

Влада доноси

У Р Е Д Б У

о изменама Уредбе о утврђивању Просторног плана 
подручја посебне намене транснационалног гасовода 

„Јужни ток”

Члан 1.
У називу Уредбе о утврђивању Просторног плана подручја 

посебне намене транснационалног гасовода „Јужни ток” („Слу-
жбени гласник РС”, бр. 119/12 и 98/13), речи: „транснационалног 
гасовода Јужни ток” замењују се речима: „магистралног гасовода 
граница Бугарске – граница Мађарске”.

Члан 2.
У члану 5. ст. 1. и 2. мењају се и гласе:
„Графички прикази из члана 3. став 3. ове уредбе, чувају 

се трајно у Влади (један комплет), Министарству грађевинар-
ства, саобраћаја и инфраструктуре (два комплета), Министарству 

рударства и енергетике (два комплета), Министарству пољопри-
вреде, шумарства и водопривреде (један комплет), Министарству 
заштите животне средине (један комплет), привредном друштву 
– „Gastrans” d.o.o. (два комплета), скупштинама градова: Заје-
чар (један припадајући комплет), Смедеревo (један припадајући 
комплет), Панчевo (један припадајући комплет), Београд (један 
припадајући комплет), Зрењанин (један припадајући комплет), 
Нови Сад (један припадајући комплет), Сомбор (један припада-
јући комплет), Сремскa Митровицa (један припадајући комплет), 
Шабац (један припадајући комплет), Лозница (један припадајући 
комплет) и скупштинама општина: Бољевац (један припадајући 
комплет), Параћин (један припадајући комплет), Ћуприја (један 
припадајући комплет), Деспотовац (један припадајући комплет), 
Свилајнац (један припадајући комплет), Жабари (један припада-
јући комплет), Велика Плана (један припадајући комплет), Ковин 
(један припадајући комплет), Опово (један припадајући комплет), 
Тител (један припадајући комплет), Жабаљ (један припадајући 
комплет), Темерин (један припадајући комплет), Србобран (један 
припадајући комплет), Врбас (један припадајући комплет), Кула 
(један припадајући комплет), Стара Пазова (један припадајући 
комплет), Инђија (један припадајући комплет), Рума (један при-
падајући комплет), Богатић (један припадајући комплет), Бачка 
Паланка (један припадајући комплет) и Бач (један припадајући 
комплет).

Документациона основа на којој се заснива Просторни план 
чува се у министарству надлежном за послове просторног плани-
рања.”.

Члан 3.
У Просторном плану подручја посебне намене транснацио-

налног гасовода „Јужни ток”, у текстуалном делу Измена и допуна 
Просторног плана, у делу (4), у одељку „3. Планска решења”, у 
пододељку „3.1. Опис коридора и зоне заштите система гасовода”, 
у тачки „3.1.1. Опис коридора гасовода „Јужни ток” став 16. мења 
се и гласи: 

„На територији општине Ковин коридор магистралног гасо-
вода граница Бугарске – граница Мађарске преласком реке Дунав 
обилази насељено место Ковин, где се укршта са ДП IБ реда бр. 
22, даље настављајући у генералном правцу северозапада, прола-
зи између грађевинског подручја насељеног места Скореновац и 
Плочица укрштајући се са локалним путем Плочица–Ковин ода-
кле даље иде кроз локалитете „Ливаде” (КО Плочица) и „Војлов-
ска долина” (КО Баваниште I), затим пролази на око 1,2 km за-
падно од грађевинског подручја насељеног места Баваниште где 
прелази преко локалног пута Омољица–Баваниште. На око 3,3 km 
северозападно од грађевинског подручја насеља Баваниште кори-
дор кратко мења правац ка истоку у дужини од око 750 m, где се 
укршта са ДП IБ реда бр. 22, након чега поново мења правац и 
наставља у генералном правцу северозапада ка територији града 
Панчева. На km 196,7 деонице, паралелно са основном цеви га-
совода на удаљености од 18 m може се планирати лупинг. Лупинг 
(паралелна цев) прати основну цев гасовода кроз територију града 
Панчево и општине Опово све до територије града Београда (КО 
Бесни Фок). На почетку и на крају евентуалног лупинга планиране 
су дупле блок станице.” 

У пододељку  „3.2. Линијски део и објекти транснационалног 
гасовода”, став 1. тачка 3. мења се и гласи:  

„3. Деоница 3. МГ, прелаз преко Дунава – КС 2 (укључује 
евентуални лупинг и МС 4 и ОЧМ за Републику Хрватску и Репу-
блику Српску)”.

У ставу 2. алинеја прва мења се и гласи:
„– гасовод представља једноцевни систем пречника већег од 

1000 DN и радног притиска већег од 50 bar;”.
У ставу 3. алинеја трећа мења се и гласи:
„– мерно регулациона станица (у даљем тексту: МРС), где 

се редукује притисак и мери проток гаса на местима повезивања 
основне трасе гасовода притиска већег од 50 bar са постојећим на-
ционалним гасним системом високог радног притиска (45–50 bar);”.

У ставу 4. тач. (1) и (2) мењају се и гласе:
„(1) БС се предвиђају дуж трасе гасовода на сваких 30 km и 

имају подземне славине са електро-хидрауличким погоном на рад-
ном притиску до 100 bar. На овим местима, где су делови обила-
зног гасовода и арматура са инструментима постављени надземно, 
простор је ограђен ради спречавања неконтролисаног приступа; 
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 (2) Примопредајне MС су гасни објекти на граничним прела-
зима, и то: улазна станица на граници са Бугарском (Вршка Чука, 
град Зајечар) код орјентационе стационаже km 0+250 са модулом 
за прикључење капацитета 40,5 млрд. m3 годишње на радном при-
тиску већем од 50 bar; у комплексу МС се, поред мерних линија, 
налазе филтерски уређаји и уређаји за издвајање кондензата, обје-
кат контроле блока, енергетски блок са ТС и др.; објекти се огра-
ђују и повезују системом веза и оптичким каблом са пословним 
филијалама;”.

Назив пододељка „3.6. Прикључак гасовода „Јужног токa” на 
националну мрежу” мења се и гласи:

„3.6. Прикључак гасовода „магистрални гасовод граница Бу-
гарске – граница Мађарске” на националну мрежу.”

Став 1. мења се и гласи:
„За потребе повезивања магистралног гасовода граница Бу-

гарске – граница Мађарске са транспортним системом ЈП „Ср-
бијагас”, (односно на националну мрежу), потребно је изградити 
гасоводе од мерне и регулационе станице МС2 код Параћина (КО 
Бошњане) до ГРЧ „Параћин” и мерне и регулационе станице МС4 
код Жабља (КО Жабаљ) до ГРЧ „Госпођинци”. Мерне и регулаци-
оне станице су гасни објекти у којима се обавља мерење, пречи-
шћавање, загревање и редукција притиска у гасоводу са притиска 
већег од 50 bar на 45–50 bar и мери проток гаса у деоници или код 
корисника. У Просторном плану су графички назначени правци 
прикључака на националну мрежу и њихова разрада биће предмет 
посебног плана.”

У делу (7), у одељку „5. Правила уређења и правила грађе-
ња”, у пододељку „5.2. Правила уређења и грађења система транс-
националног гасовода”, у тачки „5.2.2. Правила уређења”, у под-
тачки „5.2.2.2. Правила за установљавање права службености и 
издвајање површина јавне намене”, став 2. мења се и гласи: 

„Планиране површине јавне намене, представљају површине 
у обухвату регулације планираних приступних путева и грађевин-
ске парцеле за следеће објекте гасовода: мерне станице, компре-
сорске станице, блок станице и отпремно/пријемне станице евен-
туалног лупинга (ОЧМ/ПЧМ). Површине јавне намене одређене 
су графички (Реферална карта број 2.) и координатама карактери-
стичних темених тачака границе грађевинске парцеле и пописом 
обухваћених катастарских парцела, датих у Табели 5.2а и Табели 
5.2б и тачки 5.1.3. овог одељка.”

У тачки „5.2.3. Правила грађења”, у подтачки „5.2.3.1. Пра-
вила грађења објеката гасовода” ст. 1. и 2. мењају се и гласе:

„Линијском делу система магистралног гасовода на терито-
рији Републике Србије припада деоница основне трасе гасовода 
дужине око km 422,3 km, са номиналним пречником цеви гасовода 
већег од 1000 mm и радним притиском већим од 50 bar.

Основни објекти и објекти у функцији линијског дела систе-
ма гасовода су: а) компресорска станица (КС) – објекат/построје-
ње где се подиже радни притисак и омогућава транспорт природ-
ног гаса на даљину, б) мерна станица (МС) – објекат/постројење 
где се мери проток природног гаса на истом радном притиску на 
примопредајним местима, на граничним прелазима и на одваја-
њима гасовода од основног гасовода, в) мерно регулациона ста-
ница (МРС) – објекат/постројење где се редукује притисак и мери 
проток гаса на местима повезивања основног гасовода (притиска 
већег од 50 bar) са постојећим националним гасним системом ви-
соког радног притиска 45–50 bar, г) блок станице (БС) – објекат 
где се секционише гасовод ради затварања протока гаса у случају 
хаварије, д) уређаји катодне заштите (УКЗ) линијског дела гасо-
вода, у циљу оптимизације опреме, постављају се заједно са блок 
станицама и врше функцију регулисања и контроле параметара ка-
тодне заштите и обезбеђења зоне заштите током целог пројектова-
ног периода експлоатације, ђ) почетно/крајњи прикључци евенту-
алног лупинга (ПЧЛ/КПЛ) – објекат са вентилски контролисаном 
рачвом, е) пријемне и отпремне чистачке станице – постављају се 
ради вршења дијагностике унутрашњости цеви, ж) оптички кабл 
целом дужином гасног коридора за контролу и управљање транс-
порта гаса и з) енергетски кабл 10–20 kV целом дужином гасног 
коридора за напајање постројења на линијском делу система га-
совода.”

У подтачки „5.2.3.2. Правила изградње линијског дела гасо-
вода,” у тачки 1), став 1. алинеја прва и друга мењају се и гласе:

„– За изградњу основне деонице гасовода предвиђена је при-
мена челичне цеви унутрашњег пречника већег од 1000 mm, класе 

чврстоће Х70 са привременом отпорношћу на кидање 5650 bar и 
границом течења 4820 bar.

– Челичне цеви су са унутрашњим глатким слојем. Спољни 
део цеви је са фабричком спољашњом трослојном антикорозив-
ном полиетиленском заштитом дебљине најмање 2,5 mm за гасо-
воде унутрашњег пречника 300–500 mm и 3,0 mm за гасовод уну-
трашњег пречника већег од 1000 mm.”

Став 6. мења се и гласи: 
„Саставни део магистралног гасовода су блок станице, које 

се постављају на међусобном растојању од максимално 30,0 km. 
У случају постављања лупинга, на делу трасе са лупингом (на по-
четку и на крају лупинга) постављају се дупле блок станице.”

У тачки „2) Правила за постављање гасовода”, став 2. мења 
се и гласи:

„У случају постављања лупинга, на делу трасе са лупингом, 
гасоводне цеви се постављају на растојању од 18 до 20 m у брд-
ском и до 36 m у равничарском делу трасе.

Извођење радова је плански ограничено на појас уже зашти-
те (100 m обострано од осе коридора гасовода).” 

Став 4. мења се и гласи:
„За потребе извођења радова на ископу рова, монтаже и пола-

гања гасовода потребно је обезбедити радни коридор ширине око 
45 m, осим у делу трасе са лупингом цевовода, у случају поста-
вљања лупинга цевовода, где је ширина радног коридора до 60 m. 
Коначна ширина и положај радног коридора утврђује се пројектом 
градилишта, а у складу са изабраном технологијом извођења радо-
ва и посебно локационим условима. Пројектом градилишта треба 
посебно обрадити локације за привремено депоновање опреме, 
грађевинског материјала, сервис машина и боравак радника. Из-
вођење радова предвидети сукцесивно по деоницама, како би се 
минимизовало ометање локалних активности.”

У подтачки „5.2.3.3. Правила изградње грађевинских објека-
та на линијском делу гасовода”, тачка „б) Мерне и мерно регула-
ционе станице”, ст. 1. и 2. мењају се и гласе: 

„Мерне станице (MС) су планиране на граничним прелазима, 
и то: улазна станица на граници са Бугарском (Вршка Чука, град 
Зајечар) са модулом за прикључење капацитета 40,3 млрд. m3 го-
дишње на радном притиску већим од 50 bar и излазна станица са 
Мађарском (Бачки Брег, град Сомбор) капацитета 32,7 млрд. m3 го-
дишње на радном притиску већим од 50 bar. У комплексу станице, 
поред мерних линија, постављају се филтерски уређаји и уређаји 
за издвајање кондензата, објекат контроле блока, енергетски блок 
са ТС и др. Објекти су ограђени и повезани системом веза и оп-
тичким каблом са командним центром.

Мерно-регулационе станице (МРС) су гасни објекти у ко-
јима се обавља мерење, пречишћавање, догревање гаса и редук-
ција притиска у гасоводу (притиска већег од 50 bar на 45–50 bar) 
и мери проток гаса у деоници или код корисника. Постављају се 
на местима повезивања гасовода са постојећим националним га-
сним системом, и то на два места: МРС ,,Параћин”, код Параћина 
и МРС ,,Бачко Добро Поље”, код Врбаса. Пројектовани капацитет 
протока гаса на МРС ,,Параћин” је 1,7 млрд. m3 годишње, а на 
МРС ,,Бачко Добро Поље” је 2,9 млрд. m3 годишње.”

У тачки „в) Блок станице”, став 1. мења се и гласи: 
„Блок станица је објекат где се секционише гасовод ради за-

тварања протока гаса у случају редовног одржавања или хаварије. 
Предвиђају се дуж трасе гасовода на сваких 30 km, а у случају из-
градње лупинга, на почетку и на крају лупинга предвиђају се ду-
пле блок станице. Блок станице имају подземне славине са елек-
тро-хидрауличким погоном на радном притиску 100 bar. Објекти 
БС су повезани системом веза и оптичким каблом са командним 
центрима. Блок станица мора бити заштићена од приступа неовла-
шћених лица оградом висине минимално 2 m. Објекти и инстала-
ције у блок станицама, поред техничко технолошких захтева, мо-
рају да испуне и плански одређена Општа правила урбанистичке 
регулације грађевинских парцела објеката гасовода. За снабдева-
ње електричном енергијом блок станица предвиђена је изградња 
спољне средњенапонске мреже далеководима (кабловима) напона 
10 kV (у централној Србији) или 20 kV (на територији Аутономне 
покрајине Војводине) и трафостаница ТС 10–20/0,4 kV.”

У делу (10), у одељку „6. Планска решења за одвојке гасово-
да”, у пододељку „6.1.2. Линијски део и објекти транснационалног 
гасовода”, став 1. мења се и гласи:

„Деоница гасовода ка Републици Српској која се обрађу-
је укључује одвојак гасовода од тачке прикључења на основни 
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гасовод пречника већег од DN 1000 са отпремним чистачким ме-
стом до km 107+809 (прелаз преко реке Дрине). Пречник одвојка 
гасовода је DN300, са радним притиском већим од 50 bar.”

У ставу 3. тачка 1. мења се и гласи:
 „1. БС се предвиђају дуж трасе гасовода на сваких 30,0 km и 

имају подземне славине са електро-хидрауличким погоном на рад-
ном притиску до 100 bar. На овим местима, где су делови обила-
зног гасовода и арматура са инструментима постављени надземно, 
простор је ограђен ради спречавања неконтролисаног приступа;”

У одељку „6.2. Планска решења за одвојак гасовода ка Ре-
публици Хрватској”, у пододељку „6.2.2. Линијски део и објекти 
транснационалног гасовода”, ст. 2. и 3. мењају се и гласе:

„Деоница гасовода ка Републици Хрватској укључује маги-
стрални гасовод km 0,1 (0,1 km иза тачке прикључења на основни 
гасовод већег од DN 1000 са блок станицом 1 и отпремним чистач-
ким местом) – km 50,424 (река Дунав). Пречник гасовода је DN 
400 mm, а радни притисак већи од 50 bar.

На овој деоници налази се блок станица 1 и 2, линијски вен-
тил DN400 (Рр9) до 100 bar.”

У делу (11), у одељку „7. Имплементација”, у пододељку 
„7.1. Институционални оквир и учесници у имплементацији”, у 
ставу 1. тач. 1), 2) и 3) мењају се и гласе:

„1) „Gastrans” д.о.о. кроз инвестирање даљих активности 
на пројектовању, изградњи и коришћењу система магистралног 
гасовода, односно као носилац активности посебне намене маги-
стралног гасовода кроз Републику Србију и његових одвојака за 
Републику Српску и Републику Хрвaтску; 

2) Министарство надлежно за послове просторног пла-
нирања и урбанизма кроз контролу даљих активности на изради 
планске и техничке документације, управног поступка издавања 
потребних дозвола и одобрења, инспекцијски надзор, као и оце-
њивање потребе и оправданости измене и допуне појединих реше-
ња овог просторног плана; 

3) Министарство надлежно за послове енергетике и ЈП „Ср-
бијагас”, кроз даљу разраду политика које се односе на дистрибу-
цију и потрошњу гаса, као и кроз координацију са „Gastrans” д.о-
.о, као носиоци инвестиција за реализацију магистралног гасовода 
кроз Републику Србију и његових одвојака за Републику Српску 
и Републику Хрватску са приступном инфраструктуром и мини-
старство надлежно за послове енергетике и ЈП „Србијагас”, као 
носиоци инвестиција за реализацију прикључка националне мре-
же на магистрални гасовод;”.

У пододељку „7.2.3. Спровођење Измена и допуна Простор-
ног плана у секторским, плановима и програмима”, у ставу 1. али-
неја осма мења се и гласи: 

„– ЈП „Путеви Србије”, у сарадњи са „Gastrans” д.о.о. и на-
длежним локалним самоуправама, усклађивањем средњорочних и 
годишњих програма изградње, рехабилитације и одржавања др-
жавних путева; ”

У ставу 1. алинеја једанаеста мења се и гласи:
„– предузећа надлежна за дистрибутивну електроенергетску 

мрежу у сарадњи са „Gastrans” д.о.о. усклађивањем програма ра-
звоја мреже и обезбеђењем капацитета за планиране објекте гасо-
вода.”

У пододељку „7.3. Приоритетна планска решења и мере и ин-
струменти имплементације”, став 1. мења се и гласи:

„Изградња магистралног гасовода граница Бугарске – грани-
ца Мађарске представља приоритет у развоју енергетског сектора 
Републике Србије и „Gastrans” д.о.о. као носиоца активности и 
инвестиција. У временском хоризонту Просторног плана предви-
ђена је фазна реализација и пуштање у рад целокупног планира-
ног система гасовода.”.

Члан 4.
У чл. 1. и 2. Уредбе о утврђивању Просторног плана подручја 

посебне намене транснационалног гасовода „Јужни ток” („Слу-
жбени гласник РС”, бр. 119/12 и 98/13) и у називу Просторног пла-
на подручја посебне намене транснационалног гасовода „Јужни 
ток” речи: „транснационални гасовод Јужни ток” у одређеном па-
дежу замењују се речима: „магистрални гасовод граница Бугарске 
– граница Мађарске” у одговарајућем падежу.

У Просторном плану подручја посебне намене транснацио-
налног гасовода „Јужни ток” речи: „транснационални гасовод” у 

одређеном падежу замењују се речима: „магистрални гасовод” у 
одговарајућем падежу.

Члан 5.
Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у 

„Службеном гласнику Републике Србије”.

05 број 110-6166/2018
У Београду, 28. јуна 2018. године

Влада
Председник,

Ана Брнабић, с.р.

2293
На основу члана 10. став 9. Закона о акцизама („Службе-

ни гласник РС”, бр. 22/01, 73/01, 80/02, 80/02 – др. закон, 43/03, 
72/03, 43/04, 55/04, 135/04, 46/05, 101/05 – др. закон, 61/07, 5/09, 
31/09, 101/10, 43/11, 101/11, 93/12, 119/12, 47/13, 68/14 – др. закон, 
142/14, 55/15, 103/15, 108/16 и 30/18), 

Влада доноси 

ОД Л У К У

о износима просечних пондерисаних малопродајних 
цена и минималних акциза за дуванске прерађевине

1. Овом одлуком, сагласно члану 10. ст. 5. и 9. Закона о акци-
зама („Службени гласник РС”, бр. 22/01, 73/01, 80/02, 80/02 – др. 
закон, 43/03, 72/03, 43/04, 55/04, 135/04, 46/05, 101/05 – др. закон, 
61/07, 5/09, 31/09, 101/10, 43/11, 101/11, 93/12, 119/12, 47/13, 68/14 
– др. закон, 142/14, 55/15, 103/15, 108/16 и 30/18), утврђују се из-
носи просечне пондерисане малопродајне цене цигарета, дувана 
за пушење и осталих дуванских прерађевина (резани дуван и ду-
ван за лулу) и минималне акцизе на цигарете, дуван за пушење и 
остале дуванске прерађевине (резани дуван, дуван за лулу, дуван 
за жвакање и бурмут). 

2. Износи просечних пондерисаних малопродајних цена и 
минималних акциза за цигарете, дуван за пушење и остале дуван-
ске прерађевине (резани дуван и дуван за лулу) су:

Врста дуванских прерађевина

Износ
просечне 

пондерисане 
малопродајне 

цене

Износ 
минималне 

акцизе

Цигарете 241,42 дин./пак. 147,34 дин./пак.
Дуван за пушење и остале дуванске 
прерађевине:
– резани дуван 9.388,65 дин./kg 5.156,90 дин./kg
– дуван за лулу 12.630,16 дин./kg 5.430,97 дин./kg

3. Минимална акциза за дуван за жвакање износи 5.156,90 
дин./kg, а минимална акциза за бурмут износи 5.800,00 дин./kg.

4. Даном ступања на снагу ове одлуке престају да важе Одлу-
ка о износима просечних пондерисаних малопродајних цена и 
минималних акциза за дуванске прерађевине („Службени гласник 
РС”, број 73/17) у делу који се односи на износе просечне понде-
рисане малопродајне цене цигарета, дувана за пушење и осталих 
дуванских прерађевина (резани дуван, дуван за лулу, дуван за жва-
кање и бурмут) и Одлука о износима минималних акциза за дуван-
ске прерађевине („Службени гласник РС”, број 106/17).

5. Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана објављи-
вања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

05 број 338-6195/2018 
У Београду, 6. јула 2018. године

Влада
Председник, 

Ана Брнабић, с.р.

zvezdan.grgurovic
Rectangle
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